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Szórakoztató könyvek
Szenes ember 
nyolcvan tréfája

Irta: SZENES BÉLA
Ára bérmentve 90 fillér. Az ősz-
szeg előzetes beküldése mellell

Bűvészet
Vilim an Hermann tanár Harms 
stb. után. Négyszáz rajzzal ellá­
tott több mint száz mutatványt 
tartalmaz. Ára bérmentve 4 
pengő 50 fillér

Kis bűvészet
Ez a pompás kis mű toppant sok 
bűvészeli mutatványt és egyéb 
szórakoztató dolgokat foglal ma­
gában. Ára bérmentve 1 nencő 
20 fillér

Sven Hédin

A rejtelmes India 
felé

India teljes leírása 2 nagy kő- 
Leiben. Ára díszkötésben 12 ! 
pengő 80 fillér bérmentve

A hasbeszélés titka
Irta: RÓNAI VIKTOR
Ára bérmentve 90 fillér. Az ősz-
szeg előzetes beküldése mellett

A tábornok 
{mint kém

Ibiden Towel lovai), angol altá­
bornagy vallomásai
A végtelenül érdekfeszítő köny­
vet, mely az angol altábornagy 
kémkedéseit ismerteti, számos 
kitűnő rajz élénkíti. Ára ber­
mentve 1 pengő 20 fillér

Sándor 
Mátyás

Verne Gyula híres regénye 2 kö­
tetben. Ára bérmentve, díszes 
kötésben 4 pengő 50 fillér

Bélyegalbum
Előrajzolt ábráival elsőrangú se­
gítsége a kezdő gyűjtőknek. Ára 
bérmentve 1 pengő 20 fillér
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tét EJt/v
VVir. fim cici Tamás

bírlelen visszaélni magun- 
■ i'Hiltbii mondja Emiid Tamás, 

I leidoszkopszertlen kavarog lelki- 
""‘lm lóit a sa ját élelem sok apró, 

'Imái ive Pillanatok a Iáit vállo- 
1 Klil)- Lgy-egy jelenet gyermekko- 

"in'1"1' imit <T'v biharmegyei falu lián 
1:1111 óalezer holdas birtokán töltőt- 

szánkóink a hatalmas cr- 
l"1". ahol ágy mcgkergelfek az orda- 

vmle most is érzem látott szájuk- 
meleg leheletiikct, ahogy 

"go sz,'mekke| felém vicsorítottak 
VJ “" !,,,lok ^y,áraszt. Ott ül pipaszó 

T" 1 lsza halmán, a „generális“ és 
'm|, mi"t apám vendégei, vi- 

1:11 mulatozás közepette. Felém vil- 
(I■ u111 >oI egy szörnyű éjszakai 

" ‘Te. amikor égett a halár. És lá- 
I ahogy mászom a fára,
I ° erakjam diniét madártojá-

ni.en a kis biharmegyei faluban 
I ■ wgy nm koromig — kicsapva az 
j "<;">■ mezőre, - a szó szoros értei- 
i 1 iám veit rusztikus életet éltem Min- 
i tenntarlás nélkül közeledtem a pa- 

gyerekekhez, úgyhogy gyermek 
; '-'on -seppet sem különbözőit
I o oktol. az

dsö szerelmem is parasztlánv 
volt.

Magántanuló voltam és csak ■, 
vizsgákra jártam he Nagyváradra' 
mikre a nevelő készített'elő V neve’ 

""" most kiváló ügyvéd, - ebben 
ez időben sok verset írt és légből,lo- 

' ' I °*'a"n azok voltak, amikor költe­
ményeit szabad volt elolvasnom. Egy.
ie»v/etet h!L "CkCmr eg-v Í%’l iirlénel i 
J „yzeht, liogy masnijain le. Mikor ez
z,:i készen voltam, jutalmul „ekem 
ajándékozta Makai Emil „Tudós

m

lesszor Hatvani'' című verses darabját 
; z. volt az első modern könyv, amelyet 
eleiemben olvastam, mert addig csak 

beregböszörményi kölcsönkönyvlár 
istapoit szép régi klasszikus müvekkel.

Rövidesen kívülről tudtam Un­
kái Emil egész könyvét, '

az|. bizonyltja, hogy már abban az 
idoiien is a modern líra volt az ideá 
lom.

Égy nap hirtelen ráimszakadt i 
nyomor. Apám máról-holnapra tönkre- 
mem mert a lél vármegyének váltót 
<1 nla. Semmink sem maradt. Klőfor- 
(l" ’ h,'g;y »‘ág vsak száraz kenyér sem 
volt a háznál. Beköltöztünk Váradra 
;'ho1 nagyapám házában éltem lovai*’ 
hoporso- es sírkőraktára volt az öreg- 
nniak almi sok vidám órát töltöttünk.
I.tf, kedvesebb szórakozásunk ugyanis 
^ voh, hogy elbújtunk egymás elől
VT, kv. Inss®11 mázoll koporsóba. 
Nagyapám szoktatott le erről a kiváló 
szorakozásunkró1, úgyhogy jónéhány- 
s/or kötéllel vert el minket.

Azután jött az önképzőkör, ahol

hím,1m&íel0lVaS°,U vcrselnet és
tanulmányomat kegyetlenül le­

repültek.

Lefordítottam Heine verseit és 
!,! k "‘" »Hasaképpen írtam egy kö-
■ , m lW1 " kollem6"yf. »mi mai napig is 
íi-m vin SZvi VilTa<li la”y"ak a hirtoká-b‘,n Vl"' ak,1,e akkor szerelmes voltam.
l'ioo„emenro Tl('it,cn tíint fcl a várad! 
ueU \lm • //,hn,,re ás Bíró Lajos
az ueÍn í" la,n mindi;n sorukat és 
I “lint az árnyék csúszkál-

ÄTSÄAr *** 
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Blflßd Tamás, Ady Endre, és Nagy Mihály 1909-ban Nagyváradon

ítéUttOt

dekadenciáról, amik számomul mim) 
rejtelmes új dolgok voltuk Egy ilyen 
sél ónk alkalmával találkoztunk össze 
Adyval. Dudka Altos bemulalolt neki 
engem, mini aki verseléssel lóglak 
kozik.

Ady átöleli és jobbról balró 
megcsókolta az arcomat, am 

eldöntötte további élelemei

Ady Endre kél csókja után nem 
lérlieltem polgári pályára és ennek 
köszönhetem, hogy ma is író vagyok.

— Felküldtem egy versemet „A hér 
nek. Rövidesen megjön a válasz Kiss 
.lózseftöl.

Elfogadta verseimet és egyhei

azt írta, hogy ezentúl Einör 
Tamás lesz a nevem,

mert családi nevem Fleischer 
nem felel meg az írói pályán. Rohan 
lam a póslára es azonnal táviratoztam 
Kiss Józsefnek, amelybe,, tiltakoztam i. 
névmcyváltoztatás ellen. Eredményiek- 
mii, amelybe aztán lassan heh- is tö­
rődtem. A vers megjeleni és apám nagy

büszkén elvitt jutalmul a várad, Erin, 
kávéházira. Ez nagy ujsa- von 
momra, meri bár mar lizcnnyoie n, 
voltaim ez volt az első es<:! hogv .... 
kuvehuzal belülről is Játhaftam I.. 
h-nt ezerkilencszázhalíi - -

Ami eztilán történi velem 
bek, es a háborús esztendőkben 
azon megint vsak ál robog az emlékez,, 
sem. Az életemnek legnagyobb „ „ 
szép), része az Adyval együtt tölt,. í 
•■vek bosszú sora voll. Sokszor voll In 
hét nap egymáshoz ragasztva, amely,-i 
' diám mulatozással töllötliink , .
jós éjszakák Nyáray Tóni lár.saságában 
a Pollák-bodegában, vagy „ „vita- 
zeI,l‘ nevű kocsmában, Ady hiúba I, - 
rés vak cigányának muzsikaszója nn-l 
lett.

Dr végeztünk komoly munkái 
Megalapítottuk a „Holnap irodalmi 
társaságot, amely nagy jelentősége me 
leli is — nem tudom hogyan ,-lsik 
kadl Emié, új irodalomtorténetéhó! 
Olyan nevek szerepellek „Holnap“ 
tagjai közöli mini. Habits Mihály. .In 
kász Gyula és liaiázs lféh. Csupa )< 
kés, lángolószívfi entbe: A társaság 
nevel onnan nyerte, hogy amik,,, ..
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iilaktiló gyűlésre Dénes Sándor lakásán 
összeültünk, megkértük Adyt, kérész­
iéi je el irodalmi körünket. — „Majd 
holnap“ — felelte Ady, — „mert ma 
nagyon álmos vagyok“. A „Holnap“ 
működésé töltötte be ezután életemet. 
\ árosról városra jártunk és igyekez­
tünk híveket toborozni az új magyar 
lírának.

— Később, nyolcéves ujságírásko- 
<lás titán, negyven koronával a zsebem­
ben leljöttem Pestre, ahol Gőzön Gyula 
vett védőszárnyai alá. Ő vitt el Medgya- 
szog Vilma kabaréjába és ilt kaptái» 
első pesti honoráriumomat is. Azóta o 
színházhoz ragadtam, mert láttam, 
hogy nincs más bázisom.

Múlhatatlan szerelmem továbbra 
is a versírás maradi, amitől j.e- 
“*8 olyan nagyon messze estem.

ér„Mai naP*8 is a legnagyobb gyö­
nyörűség szánkómra a világon, ha néha-

neha egv-egy csöndes, nyugodt vasár­
napi délutánon mcgírhalok egy-egy 
verset — magamnak. Ennek ellenére
— hogy szerelmese vagyok a versnek
— ha körülnézek a könyvtáramban, 
be kell vallanom, hogy még mindig 
nincs egy rendes kötetre való költe­
ményem.

— C’est la vie! H
Szilágyi Ödön.

Y^YYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYY

így már igen

r ~ Hol nyaraltál ? - kérdi Latabár 
Árpád Delly Ferenctől.

— Balatonalmádin.
Megőrültél ? ! - kiált fel Lata- 

bar, — Hisz éppen azt olvastam 
hogy egész Magyarországon ott volt 
a legnagyobb meleg, 32 fok árnyékban

— Az semmi. Azon segítettem_felelt Dolly. 8 iem —
— Hogyan ?
— Sohse mentem árnyékba.

A pontos ember
Kertész Dezső lakásában elromlott 

a csengő. Szolt tehát egy villanyszeretö-
kf d«°Éha h,zá,t '"inél előbb javítsa 
ki, de hiába várt Kertész késő estig 
a szerelő nem jelentkezett. g’
— 7zéít’hlaga/Ugya,n- széPen rászedett 
~ ^“ll.bosszúsan Kertész másnap a
vártam!02' ~~ Egész déIután hiába 

t ~ I)eVnr,c“1’ én Pontosan ott vol-
.X«,Sakr'vs'S'k?;la,"
iSu"m“n’s ""

K

Em6d Tamás

KI nz okos
—1nieSSdá«1Vh16 dr6mai színészül 
h4müi Pd. benne, szeret kirúgni hámból. A uunap is reggel felé vetődő

dezte a°íeíeíéglÍlyen S°káig ? ~ ké 

mit7 °k0S asszony nem kérdez ilye

a Telekérnek,embCr e,m°nd minder

bmT,S£k,ÍKSm' m -Ko» ■'!
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Szikiin Jóska mesélte, hog, 
Hanna inast keres. Monti

I íncíu is n-.nui. rossz foglalkozás, 
ha valaki inasa lehel a mi drága Ha-> 
nánknak. Ha nem lennék színész.

[ szívesen vállalkoznék erre a feladatra.
Sziklaynak igaza vau.
Nem lehet rossz foglalkozás.
És én nem. is vagy -/ színész ...
Másnap délután beüliitot.iam Honfi 

Halma svábhegyi villájába.
A férje fogad.
- Mi tetszik ?

— Kérem engem a Sziklay művész' 
úr küldött, ő mondtii, hogy‘inast ke­
resnek a nagyságos úrék.

Igen, csakugyan inas! keresünk. 
Maga jelentkezni - jött 7

Jelentkezni jöttem, nagyságos m
Előkerül a művésznő is.
Mind a ketten végieméinek tetőtől 

talpig.
Hol szolgált eddig ?
Oh kérem, én már nagyon sok 

helyen Voltam inas méitóságos Sz.< 
ehényi grófnál, voltam komornyik Ha­
dik gróf méitóságos úrnál, légül ól 
jóra Párizsban voltam Lefévre márki

Monti megkérdezi:
Akkor jól beszél franciául is 7 
Eui, Madame.
Bizonyítványai vannak 7 
Vannak nagyságos uram. De 

azokat csak holnapután tudom elhozni, 
mert a csomagjaim csak holnap csle 
érkeznek Párizsból. Tessék addig a 
nagyságos Sziklay művész úrnál, ét 
deklődni. A háborúban az ő puccerja

Hogyan, hát Jóska volt katona ?
De még milyen vitéz ! Kapitány 

volt a művész úr cs megkapta u vas 
korona-rendet is. (Ezért a tippért meg­
érdemli tőlem Sziklay ezt a gavallérós 
bőkezűséget.)

— És a neve. 7 
— Tatár János.

Hát figyeljen ide Tatár János, 
-n még ma este érdeklődön! Sziklay 
rnál maga felöl és jelentkezzék holnap

fjfef1, »«Pos próbát tartunk. Ha 
megfelelünk egymásnak, nálunk vhclye [esz.

Szeinie.icni.il megkérdezem :
Es a tizet és, nagyságos uram ?

.. . ™ajo megbeszéljük holnap. Előbb 
a Sziklay orral akarok beszélni

Rohanok Sziklavho?
Kinevet.
Könyörgök,
Kacag.
Valósággal összeteszem a kezem. 
Megígér mindent.

De megtartja ígéretét, ugye ? 
-legyezze meg magának, ha egy 

vaskoronarendes kapitány valamit 
ígér, az szent S

Reggel nyolc óra.
Jelentkezem.
A szakácsné fogad:

A nagyságos asszony és a nagy­
ságos úr még alszanak. De meghagy­
ták nekem, hogy maga jön. Menjen be 
abba a szobába, oda van készítve a 
ruhája.

— Milyen ruhát kapok ?
Vadász lesz.

Bemegyek és felöltözöm. Kicsit szűk 
a nadrág, nem baj, legalább jobban 
érvényesül pompás alakom.

A szakácsnő végigmér.
— No egészeit jól fest. Reggelizett 

már, János ?
Még nem.

Elkészíti a kávét. Megkeni vajjal a 
zsemlét,

Azután a házirendet majd meg­
tanulj a. Délelőtt segít a szobalánynak 
takarítani, délben felszolgálja az ebé­
det, délután kisebb házimunkákat vv 
géz, lm vendégek jönnek, akkor fel­
szolgál a teánál, este nem vacsorázna- 
itthon nagyságos úrck, úgyhogy tíz 
órakor akár le is fekheí.

- Gyakran jönnek vendégek V
Elég gyakran. Ma délután is lesz­

nek néhánvan.



Takarítottam.
im is tudtam, hogy ilyen jól tudok 

i nkarítarii.
Kitakarítottam egy kis japán vázát.
Kaját találmányom : Soha többé 

nem lesz poros.

Tizenegy órakor felébredtek a nagy­
ságos úrék.

János, vigye be a nagyságos úr 
reggelijét.

Beviszem.
'•áttam egyszer egy zsonglőrt, aki 

egy tálcával egyensúlyozott.
Most felhasználom ezt.
Nem történt semmi szerencsétlenség.
X reggeliző asztalnál meglátom Honti 

I faunát könnyű pongyolában.
Jaj, de szép . . .
Majdnem szerencsétlenség történt a 

tálcával. .

>egítettem felöltözni a nagyságos 
úrnak.

János, tud borotválni ?
Mit felelhet erre egy kiváló komor­

nyik ?
Tudok, nagyságos uram.
i tál akkor borotváljon meg.

•Vitt felelhet erre egy komornyik, aki 
nem egészen kiváló ?

Kérem, nagyságos uram, méltóz- 
1 assék ma egyedül megborotválkozni. 
Holnap itt lesz az én beretvagyííjte- 
ményem, azok a kések jobban állnak a 
kezemhez. A Széchenyi mcltóságost 
is mindig azokkal beretváltam.

Csengetnek.
Ajtót nyitok.
Egy ősz úr áll az ajtó előtt.

II hon van a nagyságos asszony. 
Itthon van kérem. Tessék be- 

taradni.
Az ősz úr meglepetten néz rám. 

Vegre. írtam egy darabot cs két 
nőnap óta szeretném felolvasni a nagy­
ságos asszonynak. Mindennap eljöt­
tem es mindig azt mondták, hogy 
van S 11 ^on' ^e8re szerencsés napom

1.eül és előveszi a kéziratcsomót
.6,m£kVe8re » «*

Lehet vagy ötszáz oldal 
Sűrűn gépelve.
Jaj I

—»m in t.
toéiibdb

nagyságos, asszony összcszidol 1.

Csengetnek.
Ősz úr.

itthon van a nagyságos asszony ? 
Nincs 1 — és becsapom orra előtt 

az ajtót.
*

A nagyságos asszony megkérdezi ; 
Nem volt itt az angol tanárom ? 

Mosolygós arcú, őszhajú bácsi.
Jaj I *
A nagyságos asszony összeszidott. 

*
Ebéd.
Felszolgálok.
Mindent felszolgálok.
Csak a mártást szolgáltam le.
A nagyságos asszony ruhájára.

\ nagyságos asszony összeszidott.
*

Délután az ablakokat kellett tisz­
títanom. Tisztítottam.
Hallom, hogy a nagyságos úr mondja: 

Nézd csak, szívem, milyen ügyet­
len ez a János.

Megijedtem.
Hogy én ügyetlen vagyok ?
Hiszen a nagyságos úr még nem is 

látott annyi ablakot, amennyit, én 
már megtisztítottam !

No, majd megmutatom. 
Elkeseredetten tisztítok tovább.
Az eredmény :
Csak egy ablakot törtem be.
De alaposan.
Egy jó inas nem végez félmunkát.

*

A nagyságos asszony összeszidott.
*

Ö,t órakor vendégeket kapunk. 
Ha jönnek, vezesse a szalónba őket.

*

között4 116 VOlna <isz úr is a vendégek
Azokkal nem tudok mit csinálni.

*

Csengetés.
Kinyitom az ajtót. 
iAókeffi Pista és a felesége.

(lésem vantlk’ h°Ky »yakszirtmereve-
Állandóan félrefordítom a fejem.

*

Csengetés.
Sziklai Jóska.
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Eljött kárörvendeni.
-Fogja, János, a- kalapom és legye 

a fogasra. És nagyon poros lett a 
cipőm. Törülje 1c egy kicsit.

- No, megállj 1
*

Csengetnek.
Sebestyén Géza.
Nyakszirtinerovcdés, mint. előli!).

*

Felszolgálom az uzsonnát.
Békefíi Pista megszólal

Honnan ismerem ón magát ?
Nyakszirtmorevcdés.
— Nem tudom, nagyságos úr.

- Nem volt pincér valahol '?
— De voltam, nagyságos úr. Né­

hány napig a Simplonban.
Akkor onnan ismerem.

Megnyugszik.
Én nem.
A nagyságos úr sem.
A nagyságos asszony sem.
Leejtettem ugyanis két tányért.

*

Amikor elmennek a vendégek, el­
felejtkeztem magamról és ■ kezemet 
nyújtom Békeffi Pista felé.

Félreérti a mozdulatomat.
Beletesz két pengőt.

#
Alulírott kijelentem, hogy BékiTíi 

Ist ván úr (iíj.) a legnagyobb operett- 
szerző a világon !

*

Sziklay Jóska megint letöröl let i ve­
lem a cipőjét.

Majd adok én neked legközelebb 
vaskoronarendet I

*

Művésznő, az autó előállott.

Mielőtt színházba mennek, szem­
telen arccal megkérdezem a nagyságos 
asszonytól.

Meg van elégedve velem a nagy­
ságos asszony ?

Mintha elfogult volna egy kicsit
Igen, ez mindig így van velem 

az első napon. így volt ez a herceg 
Hohenlohenél is.

Megveregeti a váltam.
— Meglátjuk, milyen lesz holnap.
Menni akar.
Elállóm az útját,
.— Nagyságos asszony, nekem egy 

bizonyítványra van szükségem, hogy 
itt vagyok "alkalmazva. Erre szükség 
van a .., a ... szak szervezetben.

... Máris bizonyítványt akar ?
, Nagyon nagy szükségem van 

ra, nagyságos asszony. Csak azt les­
sek megírni, hogy itt vagyok állásban.

Es a nagyságos; asszony már írja is 
kis teher írógépén.

A bizonyítvány

Elmentek.

Szakácsnő, kérem, elmehetek én 
is egy félórára ?

~ Elmehet, de pontosan itthon 
legyen.

Megígértem.
Sajnos, nem tarthatom be az ígé­

retem.
Lapzártám van ugyanis.

Tyrnauer István.

Ha Ön ínüiszRréíen 
henéx a RulcslyuRon,
sokezer nőt fog szorgalmas munka köz­
ben meglepni. Mindegyik előtt, a 
Párisi Divat szabásmintája fek­
szik és ez után készítik a legelegánsabb 
ruhákat. Ötezer szabónő veszi állan­
dóan ezt a lapot. Párizsnak a legelő­
kelőbb modellrajzolóival szerződést 
kötöttünk. Hatszáz csodaszép párizsi 
modellt és szebbnél szebb kézimunkát 
stb. foglal magában egy negyedév­
folyamnak a tartalma.

Féláron küldjük Önnek a Párisi Di­
vatot egy héttel a megjelenés után 
(tiszta visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt a rendkívül érdekes 
lapot, még pedig % évre i pengő 40 
fillér helyett 2 pengő 20 fillérért. 

Kérjen egy mutatványszámot, melyei 
ingyen és bérmentve küldünk. Kiadó­
hivatal ; Budapest, VII, Dohány u. 12

■
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I i.itnl leány Palák Ágota, a Zsazsa 
unokahuga, aki most érkezett, haza 
Amerikából. 'És hogy a riport elején 

már riiglön szenzációval szolgáljunk, 
eláruljuk, hogy hosszú, hajat hord 
pedig rövid hajjal indult neki az 
u-tnak, Iliikor áthajózott az óceánon. 
De A rnerikában már 
növesztik a nők a r, ; : : :
hajukat.

El sem képzeli 
kezdi mesélni 

Fedák Ágota, —• 
mennyire nem tud­
tam odakinn meg­
szabadulni Zsazsa 
tiéném nevének vará­
zsától. Zsázsát min­
denki ismeri és ne­
vével kapcsolatosan 
természetesen Mol­
nár Ferencet is. Mi­
kor megérkeztem 
Amerikába, az új­
ságok hasábos cikkekben számoltak 
he érkezésemről és mindegyik, mint a 
Molnár Ferenc unokahugáról írt rólam. 
Képtelen voltam megmagyarázni, hogy 
nekem semmi közöm sincs Molnár Fe­
renchez. A legérdekesebb azonban az, 
hogy belőlem, a jámbor filológusból 
mindenáron színésznőt csináltak az 
egyetemen. Es mit gondol, kinek a 
darabjában,,,szlároltaltak ?"

természetesen Molnár Fcrencé-ben.
Nyert. Tényleg

Miért ? Azért, mert

a legutóbbi ílladelllni InteMgeueia- 
vizsgán. amelyen az egyelem! bal­
gátok vettek részt, bizony, igen 
kevesen tudtak arról, hogy*ki az a 

Rubens, meg Tizian

k
Fedák Ágota

Molnár Ferencnek egy „Színésznő“ 
emui darabját mutatták be és ne­
kem mindenáron vállalnom kellett 

a címszerep eljátszását.
- annyira presszionáltak. És a fiia-
InWM ?ip(lk* “hügy errö1 a színházi 
előadásról beszámolták, a cikkeknek a 
kővetkező címet adták: „Fiatal ma- 
átjár színésznő bemutatkozása a naga- 
bacsi darab,aban.” Hiába vitatkoztam
vim-r nCm ment- í:n "’ég ma is mint 
Molnár heretic unokahuga szerepelek 
odakmn. \iszont azt meg"kell h-ievni 
hogy Molnár Ferenc nevét igen G
- mérT? Pcdig ez “agy ló

van odakinn, aki nagyon nép™“0
mu'VuS <■’ £ Haji,

és bizony nagyon 
szomorú válaszokat 
kaplak a tanár urak, 
amikor az iránt ér 
dektődtek, hogy a 
„Tosca”-t vájjon me­
lyik európai zene. 
szerző is irta. Ezért 
nagy dolog az, ha 
Molnár Ferenc ne­
vét annyira ismerik 
odakinn.

A sarokban nyíl, 
hockeybot, tennisz 
rákét. Úgy látszik 
ő etiúk Ágota nem 

veti meg a különböző sportokat.
Muszáj volt rászoknom az inten­

zív sportéletre odakinn ... adja mee
nevetve a felvilágosításokat Fedák 
Ágota, - mert azon az egyetemen, 
ahova en kerültem, bizony nem igen 
ís/r.l,erté,k a filológia tudományul. 
Különben p.edig igen kedves és hal'lat- 

I1!, nai,v emberek az amerikaiak, 
akik meglepd dolgokra képesek. így 
például, mikor a rólam szóló cikkek 
leszámolták arról, hogy egyedül utaz­
tam at az oceanon Amerikába, néhány 
nappal később Amerika minden olda- 
laról seregestói kaptam a leveleket -

! ÄbiMid idézetek társasá­
gában. Nehanyszaz amerikai polgár
b hMánn - reSV í10gy kiirja nekem a

A diskurzus során azamerikai ma­
gyar művészekre terelődik a szó

színésznő
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■} Magyar Színház mindenesetre 
elsőnek futott be . . . hogy az olimpiász 
hatása alatt mi is sport t enni mis- Lech- 
nikusokban beszéljünk,

Igen. amíg más színházaknál most 
még csinosítanak, tataroznak, javít­
gatnak és porolnak, a Magyar Színház 
próbatábláján már megjelent mára az 
első ügyelőlap.

, ,,Szombat- d. e. 10 óm.
Ossz próba : Hotel Imperial”.

Az összes szereplők pontosak vol- 
tak I íz óra előtt pár perccel már csak 
„tekcléllet a színház társalgója. Szán­
dékosan használtuk ezl a szót, hogy 
„feketédéit”, mert annyi lesült om- 
he.rt már rég láttunk egy csomóban.

Kölcsönös üdvözlések, nyaralási epi- 
zodok elmesélése, de Vágó Béla, a 
aki rendezi a darabot Sándor ügyelő 
altat egyszerre csak jelt adott a próba 
megkezdésére.

A próba azonban mégsem kezdődik.

rrlhrsn,:. U.u/i/el Gizi és 
tlalafon/úralei, (Kurzweil feJv'

Kis intermezzo. Megjelenik a i 
vizsgáló bizottság. Bérezel tanácsi, kj 
veszi birtokába legalább is ideig, 
nesen a színházépületei. A szí mii 
szék mit lehetnek egyebet, Falod
Jenő igazgatójukkal az élén beüli,, k 
a nézőtérre. közönségnek.

■A tűz vizsgálat a szokott módon |.„r.i 
tűnik most is. Leeresztik a. v,is. 
függönyt, majd megint; föleresztik I 
megvizsgálják a csapokai,' gépezete’ 
kel stb., slb. Egy félóra s már me, i5 
kezdődhetik a próba.

Hotel Imperial. A legnagyobb sikerei 
volt a színháznak tíz évvel ezelőtt 
Fedők Sári játszotta Annál. Műül 
Tőkés Anna,

Most jelenik meg Tőkés Anna minti 
a Magijai- Színház szerződön tagjd éld 
szőr a színpadon.

Kicsit megint megáll a próba. Bőd 
tonzolt ünnepséget kezdenek a színé­
szek az „új tag” tiszteletére. Tő kői 
Anna meghatódoltan ál) a színpadod 
Bar perc még és tovább folyik a próba,|

---------- —----------Biró Lajos ragyo-
gó dialógusai pereg­
nek gyors ütemben, 

Törzs Jenő meg­
tartotta régi bravú-J 
ros szerepét.
Vágó Béla is Tahiéi 
kovics jellegzetes! 
figuráját fogja most 
is alakítani. Uj Jussi 
Ferenc.

Szegény, ne. mii 
Virányi Sándor jal­
szol la valamikor ezt I 
a markáns figurát 
amit. most Kiss bé­
renc alakít.

Az első felvonás 
után szünet.

Tőkés Anna meg­
felelő öltözőt ken . 
Sorra járja végig >z 
emeleteket. Vég-e 
is úgy dönt ött, ho 

legközelebb t . 
dönteni.

Dénes Guiiii/i/ 
•)
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< a próba, 
os rag s o- 
mi pereg- 
iitembeii, 
enfí mcg- 
gi bravú- 
[Kit. fii 
is Taba- 
illegzetes 
gja most 
Uj Kiss

, néhai
odor j ét­
űikor ezt 
figurát, 

Kiss ke­

félve n ás

na mrI'- 
it keres, 
végig :)Z I 

Vér
t i, hO; 
abb f.

\ darabban szereplő színészeket 
[most sorban üdvozlik a Magyar Szin- 
Iház többi tagjai, akik szintén eljöttek

hiszen ő az első 
játszik, így tehát 
most a próbán.

erre az első próbára, 
pedig nincsen dol­
guk.

I losszabb szünet 
csak a második fel­
vonás végén volt. 
Ekkor jöttek csak 
az igazi nyári ka­
landok. Nizza, Pá­
rizs, Karlsbad, Ba­
laton.

Harminchat 
órát utaztam egy­
folytában, csakhogy 
pontosan megjelen­
hessek meséli
Vágó Béla.

Egyáltalán min­
denki mesél, min­
denki mond vala­
mit. Mindenki jó­
kedvű. És mindenki 
itt van.

Csupán Titkos 
Ilona hiányzik, De 

két darabban nem 
mit is kereshetne 

(-)

\ hulaionziitnwrrfi fi'mlőzők jédsi kerüli inululsúyot rendezlek, arnrli/en u höb/i/ek férfi ruhában, 
az uruk női kosztümben léplek fel (Sduiíícr Gyula felv.)
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Puccini megírta a 'Túrandói muzsi­
káját és ezzt-t halpataljanná tette a 
kínai mese. furcsa királykisasszonyát, 
aki kérdéseivel halálba kergeti a ke­
zén pályázókat. Túrandó t király­
ki sasszon \ meséje és története azon­
ban természetesen nem Puccini agyá­
ban illetve librcllistájának fantáziá­
jában született meg. A gőgös és 
büszke szerelem nélküli királykisasz- 
szmi meséjével már évszázadokkal, 
síi! évezredékkel ezelőtt is altalgatták 
a kínai anyák kicsinyeiket. Turandot 
alakja úgy él a ferde vágású, mandula- 
szem íi kínaiakban, mint nálunk a 
vasorrú bába v. Jancsi és Juliska alakja.

\ kínai mesevilágnak ez a klasszikus 
figura j; a hosszú évszázadok alatt 
átjutott Európába és niégtermékenyí- 
leíi-- az európai írók fantáziáját is. 
Turandotbót természetesen legelőször 
népmese lett. odafenn a jeges északon, 
amelyeknek hajósai hozták minden 
bizonnyal a királykisasszonyt maguk 
kai Megint csak josszú évszázadok 
tellek el és norvég gyerekek mulattak 
fájta, amíg végül azután Turandot 
a. irodalom kapuján kopogod, be- 
bocsát tatást kérni. így lett azután 
regen ytiősnó Turandotbót. A regényt 
pedig már csak egy lépés választja el 
a színdarabtól. Ii/ a lépés i:-: megtör 
bad. ig\ le!! Turandot színdarabok 
királynője. ,

■urálidul meséjének tagadhat a tla 
mii leghíresebb változata az, amelyet 
Puccini zenés! lett meg. És ekkor 
majdnem megtörtént, hogy

írók nemcsak operatibreilo számára 
dolgozták fel, hanem más, prózai 
színdarabot is írlak belőle. lg\ szüle 
lelt meg az olasz lirezzi tollából a 
Turandot. egy prózai változat a. Az 
olasz prózai feldolgozás azonban nem 

. olyan kegyetlen és tragikus, mint az. 
opera, hanem sokkal enyhébb szí­
nekkel dolgozik és vígjátékot csinál 
a dodonal kérdéseket feltevő kínai 
kiráiykisasszony históriájából. Hz a 
történet már happy-enddel végzödil, „a 
kiráiykisasszony boldogan szorít­
hatja magához az utolsó, furfangos 
kéről, aki végre meg tudott felelni 
kérdéseire. Így lesznek a fiatalok bol­
dogok és a közönség is elégedetlen 
távozik a színházból, mert a darabban 
senkinek sem iilil: le a lejét, Turandot 
vígjáték i feldolgozásé nak k iilönösen 
Olaszországban, de egész Hu répában 
is, igen nagy sikere volt.

Ezzel a prózai .változat!al az idei 
szezonban a magyar publikum is ta­
lálkozni fog, mert értesülésünk szerint

a .Magyar Színház, igazgatósága
lekötötte és előadásra tűzte ki a 

Turandot elinti vígjátékot.

Döntés az irányban, hogy az olasz 
vígjátékot ki fogja magyarra fordí­
tani. még nem történt, de a Magyar 
Színház igazgatóinak az az intenciója, 
hogy félreértések elkerülése végett 
más címet kell adni a vígjátéknak, 
mini ami az operéié. Az új vígjáték, 
amelynek

í orandol örökre elvesz az európai 
zenekedvelők számára,

hiszen mini ismeretes, Puccini éppen a 
I urandoí írása közben halt. meg. Sze­
rencsé n azonban Busani befejezte 
Puccini félbemaradt operáját és így 
a kínai királykisasszony mégis csak 
bevonulhatott, a metropolisok operái­
nak színpadára.

I urandot azonban nemcsak Pucci­
nin keresztül lesz híres é,s ismert a 
magyar publikum előli, hanem egy 
egészen más úton is. A kínai királv- 
Kisasszonv szomorú és érdekes törté­
netet ugyanis az európai színdarab-

Tllkos Ilona játssza- a női főszerepét,

az eddigi hírek szerint : A kínai király- 
kisasszony lesz a címe.

Hasonlóság

Dénes Oszkár lehorgasztott fejjel 
ül a Fészekben.

Egész bátran elmehetpél ócska 
zongorának szól oda neki Kabos
Gyula.

- Miér4 ? kapja lei csodálkozva
fejet Dénes Oszkár.

Mert úgy le vagy hangolva.
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A legnépszerűbb magyar olimpiai 
résztvevő odakinn Amsterdamban 
Dany Baba, ez a fiatal, tizenkilenc 
esztendős, kúnszentmártoni lány volt, 
aki úgyszólván egy másodperc alatt 
meghódított a a versenyzőket, a zsűrit, 
a derék, unalmas hollandusokat 
mindenkit. A magyar nők megérke­
zése után husszonnégy órával később 
már egész Amszterdamban mindenki 
Dany Babáról beszélt.

* Most hazajöttek a magyarok és 
hazajött Dany Baba is. Hazaérkezése 
után elmondotta barátainak, hogy 
amszterdami útja nemcsak egy pontot 
jelentett Magyarország számára a női 
tőrvívásban, hanem rengeteg házas­
sági ajánlatot és filmszerződési lehe­
tőséget is — Dany Baba részére. A 
„Délibáb” munkatársa ezek után érde­
kesnek tartotta, hogy túl minden 
olimpiai sikeren, kivallassa Dany Babát 
arra vonatkozóan, milyen is egy női 
olimpiai résztvevő élete a rengeteg aján­
lat közepette . . .

Nagyot és boldogan nevet Dany 
Baba, aztán így kezdi:

— Hát tényleg,

Amszterdamban mindenki megkéri 
az ember kezét.

Úgy forgolódtak a férfiak körülöt­
tem, hogy alig győztem már nekik 
válaszolni. Ez aztán nem az én dicső­
ségem, hanem annak a következ­
ménye csak, hogy a IX-ik amszterdami 
olimpiászra annyi csúnya nőt sikerült 
összeverbuválni a világ minden részéből, 
hogy minden férfi boldogan menekült 
olyan nőnek a társaságába, aki csak 
egy kicsit is csinosabb volt. fin ezek 
közé tartoztam, így akadt azután a 
rengeteg kérő . . .

— És a filmajánlat ?
— Azt is többet kaptam vála­

szolja Dany Baba — főleg az egyik 
legnagyobb amerikai filmgyár képvise­
lője próbálkozott, aki egyrészt mint 
lelkes sportbarát az olimpiai mérkő­
zésekre érkezett, másrészt pedig azért 
jött Amsterdamba, hogy új tehetségeket 
fedezzen jel a film számára. Mr. Mack- 
Well, így hívták az amerikai urat, 
több ízben proponálta nekem, hogy 
menjek ki Hollywoodba, igen jó szer­

ződést biztosít a számomra. De ezen- 
kívül londoni és holland filmgyárak 
Htot1Se 01 lS szerződtetés! aján-

sem ?Na éS nem fo8adta el egyiket
— Én

szívesen elfojjudlnm volna
— válaszol rezignált szomorú mo­
sollyal Dany Baba — de eszembe 
jutott, hogy otthon, Kúnszentmár- 
tonban vár az 
apám, aki soha, 
semmi körülmé­
nyek között nem 
egyezne bele abba, 
hogy az ö édes­
lánya színésznő­
nek menjen. Az 
apám még azok 
közül a régivá­
gású, konzerva­
tív, gentry, igazi Dany Baba
urak közül való,
akik tisztelik, becsülik a művészetet, 
lelkes pártolója a színészetnek, de 
akkora pofonokat osztogatna ki nekem, 
ha én hasonló kéréssel előrukkolnék, 
hogy jobb azokat megspórolni és örökre 
eltemetni az ilyen álmokat.

— Szeretne filmszínésznőnek menni?
— Nem mondom, megpróbálnám. 

Evezek, úszók, vívok, lenniszczek, 
minden rendű és rangú sportot űzök, 
legközelebb a vizipólóval is megpró­
bálkozom, miért ne próbálnám meg a 
filmszínészetet is ? Legfeljebb, ha nem 
ízlene, abbahagynám. Na nem igaz ?

Hát persze hogy igaz. Dany Babá­
nak mindenben igaza van. Elmondja 
ezután a tizenkilenc esztendős, lobogó- 
hajú kislány, hogy hogyan került neve 
a közérdeklődés reflektorának fényébe, 
hogyan kezdődött az ő karrierje:

— Először is azzal kell kezdenem, 
hogy hajszálon múlt az én amsterdami 
utam, mert az apám nem akart bele­
egyezni abba, hogy oda kimehessek. 
Hosszas rábeszélésre puhult csak meg. 
A karriéremben pedig semmi különös 
nem volt. Vívtam, vívok, ezért mentem 
hát ki Amszterdamba, különben pedig 
egészen biztos vagyok abban, hogy a 
legközelebbi losangelcsi olimpiászon 
én leszek a világbajnok . . .
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A uiághires bécsi „ Theater an der 
\Vien"-t, amely az osztrák főváros 
legjellegzetesebb operettszinháza 

volt és Hubert Marischka vezetett, 
az Idén bérbeadták Reinhardt Mik­
sának, aki kizárólag drámai mű­
sort fog bemutatni.

Az operettszínház fináléjával 
kapcsolatban az egyes bécsi orgá­
numok megtámadták Kálmán Jm- 
rét, Európa és Amerika legnép­
szerűbb operettkompon istáját, hogy 
ő tette tönkre ezt a színházat, amely 
nek megszűnésével a híres „bécsi 
operett m u zs i ká “-na k korszaka is 
lealkonyóban van 

Természetes, hogy a könnyed 
muzsika e nagymesterének irigyet 
indították meg ezt a hazug sajtó­
kampányt, amelyre az illusztris 
■magyar zeneszerző a következő cikk­
ben válaszolt.

Nekem tulajdonképpen az „Egv 
operett színház regénye” című cikk­
sorozathoz semmi válaszolni valóm 
nem volna. Azt az elvet vallom hogy 
egy zeneszerző csak komponáljon, ke­
veset írjon és még kevesebbet beszél­
jen. Különösen most már, amikor na­
gyon messze vagyok éveimnek azoktól 
a számától, amikor még ujságíróskod- 
tam. De azért mégis kénytelen vagyok 
ezekkel a támadásokkal szemben leg­
alább is - jelentkezni.

Palán tizenkilenc éve annak, hogy 
Karczag igazgató bemutatott a „'thea­
ter an der Wien” egyik legjellegzete­
sebb tagjának, a színészbejáró hátsó

Kálmán Imre

kiskapujánál, Wessely Móricnak, ak, 
főportás, bizalmi ember és miegymás 
volt a színháznál. Akkor a „Tatár 
járás” próbáin vettem részt, azért 
utaztam csak fel az osztrák császár 
városba és anélkül, hogy előzőleg gon 
dől tani is volna rá — ináig is ottma 
radtam,

A szöveg nagyszerű, a zene pocsék 
hallottam az előadás előtt a kritikákat 
és a darab „en suite” ötszázszor ment a 
Theater an der Wienben. Akkor meg 
tanultam, hogy a sikert ki kell vívni 
mindennap, minden előadáson. A „Tu 
tárjárás”-! azóta az egész világon elő 
adták. Bécstől—San-Franciskóig, Lón 
dontól —Ausztráliáig színrekertilt az 
első nagy operettem. Az eldadásoI 
száma meghaladhatja a százezres szó 
mól. Azonban még sem tetszetten 
Becsben és nem kaptam szövegköny 
vet, úgyhogy elmentem ettől a szín 
háztól, bár fájó szívvel . . .

Ezután jött a „Kiskirály”, „Jópaj 
tás”, majd 1912-ben egy új period« 
következett A cigányprímás a Jo 
hanna Strauss-szinházban. Háromsza 
előadás Bécsben, legnagyobb ameri ka 
sikerem. 1915-ben a Csárdáskirálym 
ugyancsak a Strauss-szinházban. Bőd­
ben 700 előadás, Berlinben 1000, Ham 
burgban 600. Világsiker, amely-felejt 
lietetlen volt és a német sajtó eg\ 
hangulag azt írta, hogy a „Bőregér’ 
óta ilyen operettet nem írtak még

Ezután egy világkrízis következett 
amit színházi krízis is követett és a 
legnagyobb anyagi válság közepette 
mentem vissza a Theater an der Wien In­
ából nyolcszázszor ment egymás után a 
Marka grö/nű. Ezután a Cirkuszherceg 
nő, amely félezer előadást meghaladta 
Bécsben és most a Csikágúi hercegnő 
Eddig 100 tábla és már a világ összes 
színházai lekötötték elő adásra.

Én eddig sohasem írtam vagy szó­
lottám sikereimről senkinek. A leg 
nagyobi) csendben értem el eredmé­
nyeimet, sohasem szerepeltem vagy 
dirigáltam nyilvános hangversenyeken 
népszerűséget csiholva, mindig clvo- 
nuiva, csöndben otthon, négy fal kö- 
zo t dolgoztam, a színház és' a közön- 
segem elismeréséért küzdve.
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Pelvonásvéfl

vtvonásvégek nemcsak a ,színdara­
bokban vannak, az élet is produkál 
dven helyzeteket, amelyeket, ha szín­
padon Iá1 mink, hát fiiggönylegördillés 

s taps volna utánuk, 
így végződött az a történet is, 

amely a ,, Szerencse fia” című da ra­
mm miskolci premierjén kezdődött.

Iliben a darabomban a főszerep a 
znbóicgény szerepe, a női szerepek 

pedig csak epizódszerepek. A miskolci 
/.mháznál azért az egyik szerepet az 
ikkori miskolci női sztárra osztották, 
aki méltóságán alulinak tartotta, hogy 
ilyen kis szerepet játsszon és ágy is 
játszotta a szerepet.

’■ iszont a szabó leányának szerepét 
‘g\ fiatal kezdő színésznő játszotta 

oly lehetségesen, hogy nagy gyönyö­
rűséggel néztem a játékát.

Viszont bosszantott az a nemtörő­
dömség, amellyel a miskolci sztár a 
-zerepét játszotta.

V premier után a helybeli lap szer­
kesztője arra kért, hogy mint a darab 
szerzője, írjam meg véleményemet lap­
éiban a miskolci előadásról.

természetesen, nagyon feldícsértein 
! szabó leányának szereplőjét 
azután megdicsértem a többi szereplőt., 
a kik darabomat sikerre vitték anélkül, 
hogy a miskolci sztárt megemlítet­
tem volna.,

tégy hét múlva egy kisírt szemű leány 
látogatott meg Pesten, akiben csodál­
kozva ismertem meg a feldicsért kis 
miskolci színésznőt.

X kis művésznő elpanaszolta, hogy 
cikkein után a miskolci sztár pártja 
dvan elkeseredett harcot indított 

ellene, hogy nem volt többé maradása 
Miskolcon. Pestre jött hát, hogy itt 
Helyezkedjen el, amire a segítségemet 

kérte,
sikerült is leszerződtetnem egyik 

színházunkhoz, ahol igen jól megállta 
a helyét.

Egy év mult el a történtek óta, 
én mentem az Andrássy úton, mikor 
egy ismerősnek látszó hölgy jött ve­
lem szembe. Barátságosan mosolygott 
nun és kedvesen üdvözölt.

Az első pillanatban fogalmam sem

dl róla, hogy kihez van szerencsém 
mi! udvariatlanságnak tartottam 

elárulni neki, inkább beszélgetni kezd- 
"mi vele, hogy szavaiból következtet­
hessek arra, hogy tulajdonképpen ki­
csoda.

Pétien nem láttam ! 
geo - mondó, - csak egy hete 

■hogy felköltöztem Pestre . . . Tudja 
megáldani már a vidéket.

Szóval ,,vidéki”, tűnődtem magam­
ban, majd hirtelen ráismertem benne 
a miskolci sztárra, aki fumigálta a 
szerepét s akit ezért agyonhallgattam, 
így hát érthetetlen volt előttem az a 
kedvesség, amely percről-percre foko­
zódott irányomban, úgyhogy öt perc 
múlva már becsületszavamat kellett 
adnom, hogy másnap délután fel­
jövök hozzá teára.

A művésznő másnap még kedve­
sebben fogadott, beszélgetés közben 
gyengéd célzásokat tett, hogy ő is 
itt szeretne elhelyezkedni Pesten és 
biztosított, róla, hogy nagyon hálás 
lenne, ha ebben a segítségére lennék.

K pillanatban csengetés zavarta meg 
egyu méláinkét..

ügy kedves vendégem jő 
mondotta. Kinyílt az ajtó és be­
lépett. a szobába a kis színésznő, akit 
feldícsértein. A miskolci sztár és a kis 
színésznő mint a legjobb barátnők 
szeretettel borultak egymás nyakába.

Kz is létezik
A berlini Lustspielhaus nézőterén 

ültem a „Kisasszony férje” egyik 
próbáján. Mellettem a színház naivója 
ült és nézte a próbát.'

Xmikor a darab hősszerelmese a 
színpadra lépett, a naiva hirtelen fel­
sóhaj tolt és ezt suttogta : ...laj, de
szeretem ezt az embert 1”

Meglepetten néztem rá és észrevettem, 
hogy egy könnycseppet, törült , ki a 
szeméből.

Azért nem kell sírnia, kedvesem.
— Dehogynem — mondta. Ez 

a szerelem reménytelen.
Hogy szerethet ilyen szép leány 

reménytelenül ? — kérdeztem, 
n a c7f»rPití !Ő a feleségét szereti 

rezignáltál! a naiva.
felelt
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«odor Aladár, a „Magyarság" kriti­
kusa így mondja el a „Délibáb” 
olvasóinak önkritikáját.

Előre kell bocsá tanom, hogy
mindig és mindenkor tiltakozom az 
ellen, ha kritikusnak neveznek, mert, 
bár foglalkozom műkritikák írásával, 
az írásnak ezt az ágát roppant ke­
vésre tartom. A kritikus leginkább 
a grafológushoz hasonlít. Minden em­
berben ugyanis megvan minden emberi 

mm vonás. Már most 
a grafológus a le- 

k-'*| vél vagy egyéb
írás hosszas vizs­
gákba után kivá­
laszt egyet az em­
beri tulajdonsá­
gaink közül és 
azf ránk lógja.
Az áldozat ilyen­
kor megdöbben, 

Bodor Aladár hogy mennyire a 
fejéri találta a szö­

get a tisztelt grafológus. Pedig dehogy ! 
Akármelyik egyéb emberi tulajdon­
ságot fedezné fel benne, akkor is rá­
hibázott volna. Hát ilyen dolog sze­
rintem a műkritika írása is.

Egyébként Debrecenben írtam az 
első kritikámat, ahol egy este Jászai 
Mari vendégfellépését hirdették. A 
szerkesztőm az utolsó percben kért. 
meg, hogy az állandó műbírálónk tá­
vollétében én írjam meg erről a nagy 
művészi eseményről a kritikát. Be­
ültem tehát a szemközti kávéházba 
és egy gyönyörű háromnegyedhasábos 
cikket. írtam. Egy óra múlva felvit- 
tein a cikket a szerkesztőmnek, aki 
nagyon meg volt vele elégedve. Más­
nap, amikor a lap megjelent, az egész 
város az én kritikámról beszélt. Azt 
mondták róla, hogy ez a legszak- 
szerubb, a legtárgyilagosabb, a leg­
precízebb kritikai munka, ami valaha 
is debreceni lapban megjelent. Csak 
f: VP)‘, =‘ kis szépséghibája, hogy 
Jaszal Mari lekéste a vonatot, és áznál; 
este operettet játszottak.

A többi kritikáimat körülbelül mind 
a legsikertelenebbck közé sorolhatom 
Si“ el.ső népszerűsége elhomá­
lyosította valamennyit.

(hrnitws...
Szórványosan már jelentkeztek és á 

közeli napokban bizonyára tömegesen 
etöbujnak az őszi tarló és az őszi rotációs 
mélyéből a színigazgatói nyilatkozatok, 
amelyek elmaradhatatlan kellékei a vén­
asszonyok nyarának.

Az ember lese tud rendesen nyelni 
egy görögdinnyéi anélkül, hogy hozzá 
ne olvasná valamelyik direktor szezon 
eleji fogadkozását, mely szerint az új 
szezönt inaszakadtáig az Irodalom, a 
Művészet és egyéb nagybetűk szolgá­
latának szenteli. Ilyenkor minden direktor 
lead egy listát azokról a magyar szer­
zőkről, akiket fel óhajt fedezni, vagy 
ilyenkor a direktorok végignézik a Ma­
gyar irodalom Kistükrei és lediktálják 
belőle Kisjaludytól Madáchiig az égés- 
irodalomtörténetet, amit ők fognak elő­
ször jorgöszínpadon, Reinhardt, Pisca- 
dor, sőt saját eredeti stílusukban színre 
hozni.

ilyenkor végignézik a Nyugat Unta 
tani] egy zekét es abból is bemondanál' 
pár hasáb fiatal költőt. Ilyenkor ősszel 
arra ébredünk, hogy a színház egy szent 
dolog es az igazgatók angyalok, csak 
eppen hogy a szárnyuk he van dugva 
aI zakójukba és a glóriájuk a kalap

, 'tjazyalók ugyanis arra az egyszerű 
lélektani motívumra építenek, méh] sze- 
r,nl ü közönség feledékeny és felületes. 
A közönség szezon végén úgyse ellen­
őrzi, hogy mit ígértek neki szezon elején. 
Egyáltalán : u jó színházi programnak 
nem az a lényege, hogy jól betartsák, 
hanem, hogy jól ígérjék. Ebben pedig 
igazan reinhardti színvonalon ált min­
den pesti igazgató.

Jó volna komolyan venni az Ígérete­
ket. Általában: jó volna komolyan 
venni a színházat. J

Milyen meghaló volna, ha az ember 
elhihetne azokat a programokat, ame-
nntilL aTlf!Zta*, ■ “ ^Ptember hóna­
pokban kap. Milyen megható volna, 
no csakugyan annyi százalék hazai
ZZL mÜ°éSZÍ kvalilús volna « szln- 
T .Su. ■ (menny.1,1 beléjük ígérnek, tulajdonképpen jo volna emelni a 
szfn/iázi kommünikék morális érté-



Ismeritek a komikust ? 
Nézzétek : ö az ottan ! 
A parfümfellegek közölt 
áll búsan és unottan.

Röhej szántotta ráncait 
pihenteti az uccán.
Ha látod őt: nevetni nem, 
de sírni, sírni tudsz tán , . .

Megtörte, őt a móka-zaj, 
szóbukfencek, meg élcek.
I\i úgy perdül a színpadon : 
az uccán suta, félszeg.

Bezzeg az esti fény, be más ! 
'Taván a lángnak, rúzsnak 
minden szavára víg röhej 
felel a komikusnak.

Sanda szemével eget néz, 
aztán megáll groteszkiil:
S mint jégeső, szakad a taps 
a színházon keresztül. . .

Somlyó Zoltán

&éutoan
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_ Megkérdeztük a budapesti színház- 

direktorokat, mi adta az impulzust a 
színházdirektorságra, illetve hogyan, 
milyen körülmények között lettek szín­

házigazgatók. A' 
• " " direktor urak 

most érkeztek 
t j haza nyaralásuk­

ból s így a vá- 
1 laszokat hazaté­

rés sorrendjében 
közöljük

Lázár í)dói
kővetkezőkéi 

mondta :
— Úgy kell kez­

denem, hogy y 
színház iránti ra­
jongásom első szá­
lai visszanyúlnak 

diákkoromba. 
Minden erőmmel 
és vágyammal 
felé gravitáitam.

Lázár Ödön 

állandóan a színház
Ks így csak természetesnek talál­

tam, hogy egyszer csak színházigaz­
gató lettem. Tulajdonképpen kél sza­
kaszra oszlik az igazgatóságom, \-i 
dékre és Pestre

Vidéken Kassán voltam először in 
lycttes igazgató Lcszkay társulatánál 
Somló Istvánnak, a Nemzeti Színim, 
akkori igazgatójának ajánlatára ke 
rültem oda. Ennél sokkal érdekesebb 
a pesti direktorságom története 

Titkár voltam Beöthy László igaz 
gatása alatt. Persze künn voll a tábla

Lázár Ödön 
titkár

Egy szép napon bejövök az irodába, 
hát látom, hogy a táblám így változott ’

Lázár Ödön
h. igazgató.

Azl hittem, hogy vicc s már éppen 
kerestem a delikvenst, hogy bosszúi 
állhassak. Kiderült azonban — sze­
rencsére, hogy komoly a dolog 
A táblát meglepetésül Beöthy László • 
csináltatta meg máról holnapra.
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- Nem parancsol egy remek karika­
túrát 1 — kérdi tőlünk egy fiatal­
ember, aki Isten tudja honnan ter­
melt. hirtelen az asztalunk előtt a 
balatonfüredi étteremben.

— Nem — akarjuk mondani, de 
már nyújtja is felénk a fehér papírlapot, 
igazán jól sikerült karikatúránkkal. 
A fiatalember feltétlenül tehetséges. 
Csodálkozva kérdezzük tőle, hogy mért 
nem igyekszik Pestre jutni és sze­
rencséi próbálni.

— Sohasem lesz abból semmi — 
legyint a kezével lemondóan új isme­
rősünk, Kelemen Imre rajzolóművész.

Sohasem leszek ismert ember, 
mert nyughatatlan vérem nem 
engedi, hogy sokáig egy helyen 

maradjak.

Kelemen Imre néger barátiával Egyiptomban

Nem tudok tovább egy helyen ma­
radni két-három napnál. Valami ellen­
állhatatlan kényszernek engedelmes­
kedve űzöm, hajtom magam városról 
városra.

Éz az én életem — mutat körül az 
étteremben kitárt, karjaival. — A ven­
déglők, kocsmák, kávéházak. Meg­
őrülnék, ha hónapokig egij helyen kellene 
laknom.

Nincs Európában olyan kávéház, 
amelyet ne ismernék.

Az egyik kaposvári kávéházból vág­
tam neki a világnak minden krajcár 
nélkül. Két ceruza és egy rajzolómappa 
volt az egész vagyonúm. Mindig annyi 
pénzt tudtam összerajzolni, hogy egyik 
város kávéházából eljuthattam a másik 
város kávéházába. így jutottam el 
Ausztriáit, Svájcon, Olaszországon, 
Franciaországon és Spanyolországon 
keresztül az afrikai Tuniszba.

Bebarangoltam Afrika legsötétebb 
részeit is, ahol a bennszülöttek 
prémekkel, gyümölccsel, étellel és 
itallal honorálták karikatúráimat.

Kairóban az. „Él-Sore“ című arab 
lap szerződtetett le rajzolójának. Ez 
volt. életemben az egyetlen hely, almi 
hónapokig tartózkodtam. Azután el­
fogott a honvágy. Nekiindultam tellát 
hazafelé. Jaffán, Jeruzsálemen, Kon- 
stanlinápolyon, Szófián és Belgrádion 
keresztül.
Másfél évig bandukoltam hazafelé, hogy 

megcsókolhassam szüleim kezét,
, Ki'1 nap múlva megint tovább­
adtam. Azóta járom körül a Balatont. 
Még egy-ket hétig maradok Magyar- 
országon, azután újra nekivágok a 
világnak. A változatosság kedvéért 
niosl Ázsiát járom végig kérészi (li­
kasul.

l°8ok valaha meg- 
pdlenni 1 talán ebben az életben soha 
—• fejezi tie a beszélgetést Kelemen 
inire, az. elet nyughatatlan vérű, őrök vándora.
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Éppen kackiás bajuszt ragaszt az orra 
alá. Tudj' isten, de az az ember benyo­
mása, mintha ez a kis feketebajuszos,
cigány fejű, szép darab ember... ez volna
a; igazi Petheő Attila 
'*■ Teljesen kész az esti maszkja, mielőtt 
tehát a jelenése elkövetkeznek, kedvenc, 
helyére, a nyári színház udvarán álló 
autójába ül be addig is, rövid vendég­
szereplésre. A volán mellett bizonyára 
könnyebben megy az emlékezés.

Második elemista voltam, rossz, 
vásott nebulót, akár a többi — kezdi pálya­
futása történetét. innen kezdődik va­
lójában a karrierem, ugyanis egyik szü­
netben, kinn a folyosón, amikor szőkébb 
baráti körben felvetődött a nagy prob­
léma, hogy hát: kiből mi lesz ? ... én
gondolkodás nélkül rávágtam, amikor 
rám került a sor, hogy színész. Máig sem 
tudom határozottan, hogy miéri éppen 
ezl mondtam és miért nem azt, hogy ko­
csis vagy tengerész, hiszen addig ezekre, 
a pályákra éreztem legjobban fölkészüll- 
nek magamai, míg a színészeihez sem 
kedvel, sem tehetségei sem magam, sem 
más nem fedezeti föl bennem.

Un színéi; leszek

Lehet, hogy abban az időben voltai: 
elsöízben színházban és az befolyásol 
olyan hirtelen, de mondom, hogy neu 
hldom bizonyosan.

Hoyy akkor, kis tacskó korombai 
mennyire alap nélkül mondtam, hogi 
színész leszek, arra vall az is, hogy közép 
iskoládra elvégzése után anyám, szelő:, 
józan, polgári gondolkodású asszony 
gyakornoknak adott egy céghez., hogy 
hivatalnok legyen belőlem. Ez a cég egy 
zsák- és ponyvakölcsönző üzlel volt <■: 
még ma is virágzik. Nekem azonban, 
mint kitűnt, sose voll ülhetnékem az iro 
dóban s míg oil voltam, az alatt az idi 
alatt is rendesen küldő, szaladgáló mim 
kákát kellet! rám bízniok. De ezl is egy 
kellőre meguntam.

Eszembe jutott gyerekkori fogadalma. 
s egy szép napon odaálllam Szidi nén 
elé. Fölvetlek s 6 hamarosan nagyon 
megszereted, anyám is elég gyorsan heh 
törődöd a vátíozhatadanba, de a szorosai: 
ved família többi tagjai bizony sokáitt 
finlorgalták áz orrukat : nem tartódén 
valami előkelő pályának a színészed: 
Ez u fölfogásuk akkor elődein merőbe: 
érthetetlennek és jogtalannak tetszel: 
sajnos, ma már én is ugyanezen az álla• 
ponton vágyót..

Már mint harmadéves szlninövendél 
ösztöndíjas tagja voltam a Magyar Szín 
háznak, amely a vizsga után rende. 
tagul szerződteted,

Négy esztendeig játszottam a Magyar 
ban, oll fedezlek jel elsöízben, amikor n 
több kisebb, de jelentősebb szerep után 
rám osztották a „Frankfurtiak” cinw 
darabban, amelyet Molnár Ferenc for 
díloll, a legkisebbik Rotschild, a Jakabla 
szerepéi. Az újságok sorra vádon veri 
(jeliek és minden jóra megvolt a remi 
nyem. De csalatkoztam, mert irtgyeiw 
nyomására a következő darabban, a 
„Napraforgó”-ban már csak egy-kétsza 
vas szerepet kaptam ismét. Erre jogtan, 
magam és kezemben a szereppel főimen 
tern az irodába, Eázár Ödön títkárho 
és kijelentettem, hogy ezt a szerepet nen
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Kekem kelleti beszéltet tartanom

oi/adom el. Lázár megfenyegetett, hogy 
:t szerződésszegésnek fogja a színház 

• •hinteni, amire én leszögeztem, hogy 
tölösleges, mert én már nem is tartom 
magamat a Magyar Színház tagjának.

Kezdtem belátni, hogy nem úrnak való 
nrsterség a színészkedés. Megint civil- 
<atyára léptem : titkára leltem a József 
milyi Szanatórium Egyesületnek. Köz­
elien főnököm Pakots József volt és az 
n/l a teendőm, hogy sorra látogattam a 

■idéki fiókokat, ezenkívül ünnepies alkal­
mikkor nekem kellett a központ nevében 

beszédet tartanom.
Azután be kellett vonulnom, letölte- 

nem az önkéntességi évemet, majd megint 
kis híja, hogy a Magyarhoz nem kerül­
tem, de közben találkoztam Almássy, 
szegedi direktorral, aki kért, hogy segít­
sem ki a pácból, ugyanis váratlanul meg­
szökött a szerelmes színésze.

Szegeden nem sokáig időztem ; újra 
Pesten voltam, ahol nem kisebb művészi 
feladatot teljesítettem, minthogy egyik 
főszerepét játszottam a Keld Matyi: 
„ Szervusz Pest” című darabjának. Szó­
val haladtam előre. Tudja Isten, meny­
nyire haladtam volna, ha közbe nem jön 
a világháború.

Szerencsémre ekkor már annyira szí­
nész voltam, hogy lehetetlen volt ezt a 
jöllebbvalóimnak is észre nem venni. 
Látták, hogy nem nekem találták ki a 
katonáskodást, beosztottak hát irodai 
munkára, a haditudósító irodába. Itt 
arra a további, következtetésre jutottak, 
hogy az íróasztal sern nekem való. Te.lt-

mull az idő s így, de már csak a háború 
vege felé, mint színészt, fölmentettek a 
szolgálat alól.

toppén fiikor, mert itt, mintha csak 
réim vártak_ volna, olyan kapós leltem 
egyszerre. Estre sem vettem, máris a 
belvárosi Színház tagja voltam, ahonnan 
1921-ben Wlassíts Gyula báró egyenesen 
a Nemzeti Színházhoz szerződtetett, ahol 
eljátszhattam azt a szerepet, amelynél 
különbet sohase kívánhattam : Széchenyi 
Istvánt a ..Kossuth'’-ban.

Imint látható, nem sok vidám epizód 
történt pályámon velem. A legvidámabb, 
de az is csak más'előtt hathat humorosan, 
nekem majdnem nagyon tragikus lett, 
itt a Nemzetinél esett meg.

Vojnovich Géza ,,Rákóczi” című drá­
májában én játszottam Bercsényit, míg 

Rákóczi, Kiss Feri volt. Neki aznap 
este hall meg az édesapja, /éltem tehát, 
hogy zavarodott talál lenni s nagy vi­
gyázva lestem, hogy jól mondja-e a szö­
veget. Annyira figyeltem a végszóra, 
mondja-e vagy nem fogja mondani, hogy 
amikor csakugyan elmondta rendesen a 
végszót, addigra én zökkentem ki a kerék­
vágásból s a nehéz kötött szöveg első sora 
sehogy se jutott az eszembe. Arra emlé­
keztem csak, hogy a kardomról van szó, 
tehetetlenül csapkodtam a kardomra és 
el voltam rá készülve, hogy leeresztik a 
függönyt. Utolsó pillanatvan Fáy Sze­
réna segített ki. Ugy-e milyen humoros ?

így volt eddig — fejezi be. mosolyogva 
történetét Petheő Attila. — Ezután ? 
Ki tudja, mely irányban forgatja sorsom 
kormánykerekét az Ur ? . . .

'ág Szeréna segített ki
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Július elsején betettem a zsebembe 
kétezer pengőt és felültem a prágai 
gyorsra. Mivel éjjel nem utazom, este 
Prágába érve. kiszálltam. Nem bán- 
i am meg, mert az A.lhambrában, hála 
a magyar faj hihetetlen szaporaságá- 
nak, itt is jutott nekem egy gyönyörű 
kis táncosnő, akivel kellemes kel Lesben 
megnéztem Prága nevezetességeit. 
Massaryk nem volt otthon, tehát nem 
látogathatván őt meg, cl se búcsúz­
tam a kis táncosnőtől, tovább utaztam.

Egész nap utaztam, de mivel éjjel 
nem szeretek vonaton lenni, este ismét 
kiszálltam, ezúttal Drezdában. A Bar­
ber ina című mulatóban, hála a magyar 
faj hihetetlen szaporaságának, egy 
magyar énekesnővel találkoztam, aki 
másnap megmutatta nekem a város 
nevezetességeit. Köztük a Laman- 
szanatőriumot, ahol Harsányi Zsolttal 
I- találkoztam, aki kéthetes fogyókúrá­
ján öt kilót hízott. Következett Berlin.

Itt tíz gyönyörű napot töltöttem cl. 
Különösen felejthetetlen estém volt 
Reinhardt-színházban, ahol az „Artis­
ten” című életképet láttam. Ebben i; 
kiváltképp Szokolov művészete, Moses 
humora és Halmay elragadó egyéni­
sége hatottak rám. A „Kabaré der 
Komtker”-ben szintén három magva 
számnak, Németh Juliskának, Szemig 
zongorahumoristának és Göndör ka- 
rikatúrarajzolónak volt sikere.

A város szédületes lüktető élete és 
hatalmas méretei valósággal lenyűgöz 
tele. Találkoztam Bckejjyvd, Újhelyi 
vei, Erényi Nándorral, Korda Zoltán 
nal, Verebes Ernővel, Mecséri Hússal, 
Szenes Ernővel stb. Érdekes, hogy 
Berlinben nagyon sok nénid is lakik 
Mivel Hindenburg nem tartózkodót! 
Berlinben, nem látogatván meg, el s< 
búcsúztam. Mecséri I ől, hanem továb! 
utaztam Heringsdorfba.

Hála a magyar faj hihetetlen sza 
poraságának, itt nem találkoztam cg\ 
honfitársammal sem, megnéztem 
tengert s bár kissé elsózotlnak találton 
kétszer megfürdettem (l?) és reggel to­
vább utaztam Hamburgba.

Itt megnéztem másodszor is Pari 
kas Imre „Altoná”-ját, itt is nagyon 
tetszett nekem. Itt meg sem érdeklőd 
tem, hogy a polgármester itthon van ■ 
vagy nincs, hanem tovább utaztam. 
ezúttal Nürnberglm.

A pályaudvaron már várt rcám 
nürnbergi mesterdalnokok egy kiset! 
kétezertagú csoportja akik lisztek 
lenire elénekelték a perronon a „ha! 
vegyek én egy Komái' című oratóriu 
J'iol, én azonban a dal végét be sen 
várva, tovább utaztam Wienbe.

Hala a magyar faj hihetetlen sza 
poraságának, ill megnézhettem Ka 
mán Imre „V.sikágói hercegnő”-jét é 
az ugyancsak magyar Kari Farka 
„Jetzt oder nie” című nevűjét. .Ma 
nap cl sem búcsúzva ScypeUől, végn 
sikerült hazajutnom Pestre. ahol eg 
kellemes hónap emlékével Szokolui 
()ll> vs Harmatit Imre társaságába: 
remekül tuegvacsoráztam és meghatót 
lan konstatáltam, hogy mégis csak 
ez a mi sokat szidott Budapestünk a 
legszebb és legkedvesebb város az 
egesz világon.

T
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'•ftja, ahelyett, hogy ill szekirozott engem 
unnám Inám újabb és újabb hírekért, 
inkább kimehetett volna Amszterdamba, 
hp.t -Vi is fül jártam volna, meg az 
olimpikonjaink is, akiknek ebben az 
estben egy ponttal többjük lett volna. 
Se ,j rrt eem kell mingy árt megsértődni, 
maga kis érzékéiig, inkább elismerem, 
hogy maga egész jelentékeny pont a 
törzskávéházában. Ejnye a kutyajáját, 

" 'dilin olyan komoly. pofát, mert 
hiábavágom.

i (i/asrlrdásul elmondom magának,' 
h°'.W meri vált szét az okét fiatat komikus, 
okik eddig Dénes és Balhés mintájára 
állandóan együtt szerepeltek. A ’ két 
oozat színész bejárta nyáron a Balatont 
•mrnyékezö fürdőhelyeket és tekintélyes 
összeggel tériek haza. Meg voltak elé- 
o’ove a- ■ rrdménmjel és elhatározták,
’ 'pld pihenni fognak, amikor az egyik 
" ö ’-'t'szigazgató felkérte őket, hogy iubi- 
' Ősimig ez ere ne! jenek. .1 fellépti díj 'olyan 

' ■ olt ogy az ajánlatai elfo­
gadták. Mer kezelt az etéiadés napja \ - 
eoaik fiatal színész egy operetiszín- 
nazuiik tuncoskómikusg aulán sietett 
hág: cirkuszba. A no fór az átéri öt pen- 
:‘z /■ aurát, amit a cirkusz igazgatósága 

■" E'dal táncoskomikusnak vissza is /izetetí. •

■Ihmi||ös nnnklegyet a tatul 
i iieoskoiiiikiis zsebre akarta vágni, 
mikor 'lebe állt a társa és az 

’ szeg felét követelte.

tba magyarázta

■0X

u te fii (‘os kon i ik tis, 
hogy az öt yen- 
dpii 6 effektive

gaszkodott aiüioz 
a megállapodás 
hoz, amely szerint 
minden összegei 
meg kell jelezniük.

<ila

rút haraggal vall el gymástál. A 'agy a 
gyanúm azonban, hogy mindamellett leg­
közelebb megint együtt láthatja majd 
ikel a legjobb barátságban.

A zt ágy-e már meséltem magúnak , 
múltkor, hogy ,Sziklai József álsze.rzö- 
dött a S'árosi Színházból a hindi/ Szín­
házba. A minap, amikor Sziklai szél 
akart nézni a. 'sirály Színházban, a 
Út (át álla egy mágus, múlás ember, 
„ön Sziklai József ?” - kérdezte. és
Sziklai igenlő válaszára papírlapot hír 
zott elő a zsebéiből. „Se gondolkozzon 
egy pillánálig sem'

ege pa-
razs veszekedés 

mü és a két jóba-

j oly táti a az isme 
retten komoly, 

majdnem lenye­
lető hangon 
hanem írja ezt 

azonnal alá”. 
Sziklai egy pilla­
natra megdöbbent 
az energikus hang­
tól, de azért még­
sem volt hajlandó 
aláírni az írást 
elolvasás nélkül. 

Végigfutotta tehát az elébe, tartott iratot, 
amelyről kiderült, hogy egy életbiztosítási 
köt Deny es egy a rejtélyes idegen nem lehet 
mór mint egy biztosit,hí ügynök. Sziklai 
most már megkönnyebbüli színűéi es
endyes hangon utasította vissza az itgy- 
‘f'hffC „'le uram, éhből nekem percent
lm szólt megtöri siránkozó hangon az; 
ÜP.jnák. „több, mint kétszáz pengő 
serem ne utasítson el.” Sziklai ,are is 
agadolag intett, mire

•zrii revolvert rántott ki a /se 
■ enni -S sziklai mellének szegezte,

1 helyzet ruár-rnár kritikussá váll. 
amikor a reoolveres férfi ejnmdlc magát 
„Isten hozta nálunk, Sziklai úr” szólt 
s a rezed nyújtotta. Rövidesen kiderüli 
hogy a király Színház tagja, eszeltek 
'! jrvfüt élj kollégáink számára.
A különös ügynök szerepét a Király
^ “ W* ^tisztája alakította -
feltűnő sikerrel.

r,
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Miután látom öregem, hogy az a né­
hány pár szál haja az égnek áll e rém- 
séges történettől, mesélek hamar valami 
vidámabbat.

Ez az eset Zilahy Irénnel történt meg, 
akit egy idő óta minden áldott nap fel­
hívott iekjónon egy férfihang. Az első 
alkalommal elmondotta, hogy a művész­
nőt. látta játszani a Budái Színkörben 
és azóta nem bír másra gondolni, csak 
őreá. A legalázatosabban kéri tehát, 
engedje meg neki, hogy mindennap fel­
hívhassa telefonon és egy-kél szót be­
szélhessen vele. Megesküdött, hogy nem 
akar Zilahy Irénnel személyesen meg­
ismerkedni, csak így a telefónon sze­
retné olykor-olykor a hangját hallani. 
A férfi addig-addig könyörgött, amíg 
Zilahy Irén végre beleegyezett 'a kérésébe,

Az ismeretlen férfi azóta minden­
nap felhívja Zilahy Irént, de eddig 
még nem vetette le Inkognitóját.

Én azonban többet tudok erről a férfi­
ről, mini Zilahy Irén. Na ne hegyezze 
úgy a fülei,t édes öregem. A nevei úgy­
sem árulom el, csak annyit, hogy' az 
illető úr igen magasrangú állami hiva­
talnok, akit már maga is hallhatott a 
képviselőházban többször szónokolni.

Még azt is megsúgom magának, hogy 
az illető honatya majd minden este olt ül 
a zsöllye első sorban. Ha érdekli a neve, 
nézze meg egymásután kétszer a „Régi 
nyár”-t és magától is rá fog jönni. Mit 

mond ? Hogy in­
kább nem ? Hál 
ne figyeljen a ze­
nére, csak a szín­
padra. Ott még 
talál újat.

No még megmu­
tatom magának 
ezt a levelet, ame­
lyet ma kaptam 
Bécsnek büszke 
városából. Tudja 

ki irta ? A. legjobb és legszebb magyar 
Romeo, Beregi Oszkár. Ne. kapkodjon 
utána, majd inkább elmondom mi van 
benne.

Beregi Oszkár egy ntagj nrtárgyú 
film szeenári a inát írja, amelynek 
a főszerepét is természetesen ő 

fogja játszani.

így tehát rövidesen maga is viszont­
láthatja Beregi Oszkárt Budapesten a 
film vásznán,

hogy kissé

— Óh kérem - volt a gyors felelet 
— azt csak azért írtam rá, hogy a molyo­
kat megtévesszem.

búbánatos pofiká- 
. fa, elmondom azt 

a párbeszédet, ami 
kél városi-színházi 

.tag közötl folyt le 
a minap. ,

Te! — mond­
ja az egyik —- azt
hiszem Sebestyén nem jól letle, hogy 
IMlnoky ViktorI szerződtette te főrende­
zőnek.

■— Ugyan, hogy mondhatsz ilyet! — 
mondja a másik méltatlankodva — hi­
szen Dalnoky dr. kiváló ember.

Az igaz, de
felek, hogy nem 
lesz semmi tekin­
télye.

— Miért?
-— Mert ő mini 

fogorvos arra szok­
tatta az embere­
ket, hogy előtte 
senki se fogja be 
a száját.
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Csekély különbség

Kertész Dezső hatalmas virágcso­
korral a kezében megy végig az 
Amlrássy úton, amikor összetalál­
kozik Mély Gerővel.

•— Kinek viszed ezt a ménkű nagy 
csokrot, Dezske ? —kérdi kíváncsian 
Mály,

— Egy nagyon jó barátom fele­
ségének.

— Na-na ! — hunyorít a szemével 
Mály. Képzelem, hogy fog örülni 
neki. . .

Nem valószínű, mert a temetésére 
viszem.

Talpraesett felelet

Sziklai József a minap bement egy 
üzletbe szövetet vásárolni.

— De kérem, maga be akar csapni! 
— kiáltott hirtelen a segédre Sziklai, 
azt mondta, hogy ez a szövet tiszta 
gyapjú, pedig ezen a cédulán, ami rá 
van erősítve, az áll, hogy pamutból 
készült.
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a l'erézkörúti Színpad az idén egyet- 
njiij tagot szerződtetett : Klek Icát, 

I debreceniek kedvenc primadonnáját, 
»ki n színpadért hagyta oda a leány- 
nevelő intézetek bűbájos világát. Édes- 
in] a postafőtanácsos s mint ilyen, 
természetesen ellenezte, hogy kis­
lánya színpadra lépjen. A kislány 
azonban kivívta azt, amit akart: szí- 
icsznii lett s másfélévi vidéki primadon- 
túskodás után bevonult Budapestre.

Boldog vagyok, hogy Pestre 
jöhettem, önök itt nem is sejtik, 
milyen boldogság az, ha egy vidéki 
primadonnát észrevesznek,

d- idén valósággal rám szakadt a 
szerencse.

diniről álmodni sem mertem, el­
ad lek Debrecenbe a pesti igazgatók, 
dngy megnézzenek. Ott volt Koboz, 
Wertheimer, Faludi és még sokan.

/ ajánlat között választhattam. A 
l'erézkörúti Színpad ajánlata volt a 
egkedvezőbb, azt fogadtam el.

\z életemről még keveset mond­
hatok.

A sacré-courben nevelkedtem. És 
Svájcban. Életem legborzalmasabb idő­
szaka volt,

mert két évig nem beszélhettem 
magyarul.

Azt mondanom sem kell, hogy mindig 
színésznő akartam lenni. Az intézet­
ben megalapítottam

az első nemzetközi operát.

Magam köré gyűjtöttem a lányokat 
és előadtuk a ,,Bohémélet”-et, "amely­
nek szerepeit kilenc különböző nyelven 
énekelték a lányok.

Én játszottam Mimit. Nagy siker 
volt. Jutalmul mindegyt! : -.k két tábla 
csokoládét kapott.

I‘.'z volt az első felléplidtjam.
Azt áll férjhez akartak adni egy 

•reg báróhoz. Nem mentem. Tizenhat 
éves voltam. Mikor hazajöttem, be­
iratkoztam a Zenedébe. Két. évig 
tanultam. Egyik napon P. Maleezky 
Biankával sétáltam az uccán, mikor 
Zerkovitz Bélával találkoztunk.

Zerkovitz volt az, aki incf/álhipi- 
tnttn, hogy direkt primadonnának 
születtem és azonnal szerződtetni 

akart.

Érre leszerződtem Pécsre, majd Deb­
recenbe.

107 szerepet tanultam he egy év 
alatt.

Most Pestre jöttem, ahol csak 10 
szerepet fogok tanulni. Remélem. Mert

nem szeretek szerepet tanulni. 
Nem szeretem a kifestési, nem sze­
retem a bonvivánt, a drámai szí­
nészeket azonban imádom. Men 
ilz operettprimadonnákat is.

19 eves. Primadonna. Méltóságos
kisasszony, Majd meglátjuk .

I. órául László.
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Nincs talán még egy lestgyakorlat, mely annyira szépségét adó lenne, mint az 
ászás. A jó úszónők mindig szép termetnek és ha elővigyázatosak mindig 
gyönyörű bőrűek is. A legtöbb nőnek elővigyázatosnak kell lennie, nehogy 
a bőr szépségének a nap és víz ártson. Az Elída-krémek együttesen az a két 
ideális szer, amelynek segítségével a bőr finomsága és szépsége megtartható. 
A szabadba való fürdés és este lefekvés előtt — Elída Éjjeli-krém. Ez a 
krém pótolja a bőr elvont természetes zsírosságát. Fürdés után és a nap 
minden órájában, napsütésben és éles szélben- Elída Arckrém. Ez meg 
védi a bőrt és megadja a sokak által kívánt matt, alabástromszerú színezetet.j

Elída Éjjeli-krém tubusban P 1*80, tégelyben P 2*40, Elida Arckrém tubusban P J*50|
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jtmésí«Qlimpi&L sjx
Amszterdamban a minap játszották 

el az „Olimpiász” című nagy rcvűt, 
nyílt színpadon, rengeteg görilel és 
látványossággal. Állítólag titokban 
Reinhardt rendezte az amsterdami 
játékokat és már is szó van róla, hogy 
pár év múlva cakk und pakk átviszik 
az egész dolgot Amerikába, Los Ange­
lesbe. Szóval, nagy siker. Nurmi, 
Weissmuller és a többi primadonna 
megtette a magáét.

\lr. Lázár Ödön, a nagy menedzser, 
aki mór nem egy jó tippet átvett 
Reinhard! tói, karöltve meg néhány 
ambiciózus budapesti színigazgatóval 
nálunk is megrendezte az Olimpiász!;, 
Amerikái megelőzve és persze a fő­
város speciális igényeihez alkalmazva.

A budapesti Színházi Olimpiász főbb 
eredményei a következők voltak :

/. Futball
1. Király színház (Terézia).
2. Vígszínház (Lipócia).

Magyar Színház (Automata).
A legjobb összjálékkal a Vígszínház 

csapata rendelkezik ugyan, de a Király 
tagjainak kitörései eredményesebbek. 
Center Vály.

II. Diszkoszdobás
A régi udvarló dobva van.
1. Titkos I. (U.S.A.Y.
2. Biller I. (H.U.S.A.).
3. Lábass J. (J.A.S.A.).

III. Magasugrás
! Rmló Sándor (néger), aki 'már 

tizenöt eve ugrik.
2. Salamon Béla (Jiidland).
3. Dénes Oszkár (Jasszland).

IV. Marathorií futás
•V ?®a,ák Si'ri év, 2 óra, 32 perc).
2. Medgyaszay Vilma.
3. Hét lyey Aranka.

v. Evezés
A vidéki primadonna beevez a fő­

városi színházba.

1. Honthy Hanna (idő: derült]
2. Zilahy Irén (idő ; zivataros).
3. Orosz Vilma (idő : változékony]

VI. Vízipóló

A primadonna nem hagyja maga 
a víz alá nyomni.

1. Fedák (remek allround sports 
lady).

2. Zsazsa.
3. Kukorica János.

VII. Céllövés
A kritikus túllő a célon.
I. Szász Károly (megrow-owef).

VIII. Vívás

A bonviván nagy sikert vív ki 
magának.

1. Király Ernő (hang-ower).
2. Krausz Simon (bank-ower),

IX. Box
Kiszámolják a bevételt.
1. Feld Mátyás.
2. Beöthy László.
3. Upor József.

X. Birkózás
A; művésznő a strandon öntusst vét.
1. Bajor Gizi.
2. Gaál Franci.
3. Péchy Erzsi.

XI. Kerékpár

1. Vály fiús—Huszár Pufi.
A legelső kerek-pár.

XII, Torna
1. A Nemzeti Színház statisztaesa- 

pata, amelynek sikerült fizetését napi 
20 fillérrel feltornáznia.

XIII. Stafclafutás
1. Haimay Tibor, a Budapest—- 

Berlin közli stafétafutás győztese. 
Lapunk zártakor a verseny még tárt.

San Thoden.
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Vivian Dorliac világhírű láncosnői 
fí nizzai Grand Hold egyik szobájá­
ból elrabolja Bruggencoie Oklt'wián 
gróf. A művésznő csak egy repülőgé­
pen lér magához, amely Afrikába viszi 
őkel. Innen teoehálon mennek Tripo- 
liszba. Ili merényletei követ cl a gróf eilen 
egy régi ellensége, Towers Peter, a 
,, kancsal“, a merényiedet azonban 
Leoni ine meghiúsítja. Menekülnek 
innen. Egy csempészhajón akarnak 
elutazni, de. felfedezik, hogy ennek ka­
pitányát meggyilkolták. A hajósinasra 
gyanakszanak, aki eltűnt. Csakhogy 
indulhassanak, Vivian megveszi a ha­
jói. A hajón a grój elmondja, hogy az 
fí családja teljesen tönkrement s fí kol­
dulni volt kénytelen. Ebből nagyon jól 
megéli. Egyszer meglátta Vivian! lán­
colni és beleszeretett. Közben vihar tör 
ki. Mindenki elveszti a fejéi, csak a kí­
nai szakács. On thing mariul nyugodt. 
Viviannak láthatóan imponál az ügyes, 
fölényes, okos és mindig nyugodt 
kínai. Megérkeznek Malagába, ill a 
gruj elmeséli, hogy öreg barátja egész 
vagyonát ráhagyta azzal, hogy a pénzt 
Vivian jólétére és boldogságára for­
dítsa. Ezt meghatja egy szélhámos, s 
hogy a vagyoni ö kaparintsa meg, a 
a gróf és Vivian éleiére tör. Ezért kell 
nekik annyi/ bujkálni. Egyszer csak 
a gróf meglátja a szélhámos!, utána 
ered. Vivian egyedül marad az ue- 
eán. Nem hídja mit csináljon. Ke­
resni kezdi a grófot.

, Visszament újra az uccára s megpró- 
l':i la a mellette levő kapuval. Puma, 
nem ez az átjáróház . .. Benézett egy 
harmadik, egy negycdÍK kapun s 11- 
liüive látta, hogy már nem Ind lájéko-

zódui... eltévedt. . erty jclcnlék'rlcn 
kisvárosivá kis uccájábuni

Körülnézett keresőn. Kereste azt az 
arcot, melyhez bizalommal fordulhat, 
me'y önzetlenül megtenné neki a szíves­
ségei es elvezetné a francia konzulhoz... 
drnggencote! Csali találkozzam veled 
még egyszer! — mormogta elkeseredve 
•s dobbantott lábává'.

Ekkor mintegy erre a varázsszóra s 
mozdulatra, mintha valóban a föld alól 
bukkant volna fel, ott,állt előtte alá­
zatosan, szolgálatra készen, örökkön 
egyforma mosolyával a kínai:

— Ülnő palancsolni és On Löng 
mindent meglenni.

Amint megpillantotta a sárga embert 
Vivian, máris nyugodt vö t. Most már 
körülnézett fö'ényesen s mondotta:

— Mindegy, akárhova, csak el in­
nen! ..- mondotta Vivian.

A kínai meghajolt és ránézett kér­
dően a halai leányra.

— Vissza a szabóba menni? — aján­
lóba a kínai.

—- Akárhova, csak oda nem! Nem 
akarok többé találkozni azzal a — — 
monnogla Vivian összeszorítolt fogak­
kal.

— Elleni. Figyelmeztetni, vigyázni, 
g'óf szakálla lenni hamis, glőf egészen 
lenni hamis. Ülnő okosan tenni, hogy 
otthagyni őt és bízni On Löngben. Kí­
nai lenni jóbal ál.

Meghajolt, kezével biztató mozdulatot 
leli s már ment is tovább az uccuin 
csöndesen, mintha sétálna.

34
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Befordult egy kis uccuba, hogy 
olt a harmadik ház keskeny kapuján 
besurranjon. Megállt a küszöbön, nézte, 
a leány követi-e, csak azután tűnt el a 
kapualj homályában.

\ ivian nem tétovázott; egész termé­
szetesen, mintha ez másképpen nem le­
helne, követte ide is a sárga embert; 
webe se jutott, hogy most a főúton 
van, ahol talán hamar találhat egy 
műve l, derék urat, vagy hölgyet, aki­
nek segítségét kérhetné — már nem is 
gondolt a francia konzulra. Mintha ez 
az ördöngös kínai megbabonázta 
volna, úgy sietett utána és még csak 
nem is csodálkozott ezen.

On Löng most már nem nézett hátra; 
fürgén, nesztelenül lipegett fel a lép­
csőn az emeletre. Kinyitott egy ajtót s 
varia, hogy a leány belépjen rajta. () 
maga még ál l egy fél percig az ajtónál 
■s félig hányt szemmel figyelt, hallgató- 
zotl: nem követle-e őket valaki. Azután 
l eletle az ajtót, látott egy reteszt s mé­
lyen meghajolt vendége elölt.

Nem halagudni — se’vpíiette. _
ill csak lövid ideig nmlndni. On Löng 
elmondani mindenféléi, ami úrnőnek 
lenni fontos megtudni. Itt nyugodtan 
beszélni, ez lenni mos! búvóhely Tes­
sék leülni.

Mégha,jo'l és rá mulatóit egy nagy 
karosszékre. Megvárta, míg Vivian le­
li I. azután ó is elhelyezkedőit szeré­
nyen egy széken, de előbb megkér­
dezte:

— Ülnő megengedni?
Vivian most így szólt;
— Nagyon köszönöm, kedves Ovi 

Lőne. hogy rám la alt. Ámbár nem hul­
lani megérteni, hogy miért kell rám vi­
gyázni. meri hiszen most sem tudom, 
fenyeget-e veszély s ha igen, miféle ve­
szel- az és miért üldöznek? Mit akar­
nak tőlem? Nem tudom, elég világosan
le u'zcm-e ki magamat, On Löng? _
és Vivian nagyon nyájasan nézett rá' a 
kínaira.

On Löng meghajolt s a szeme ragyo­
gott az örömtől.

Nem tudja, kedves On Löng_
Msút a leány élénken, — én nem va- 
g.-ok ilyen, amilyennek lát; érti. On 
Löng? Nem vagyok barna, a szemöldö­

köm, az arcom bőre, orrom és szájam 
körül a vonások nem ilyenek; ez rám 
van festve, meg rajzolva, érti, On 
Löng? Most olyan vagyok, mint egy 
spanyol cigányleány, holott szőke va­
gyok. Egy híres fánosnő vagyok, 
éi’íi, ön Löng, nagyon híres vagyok és 
gazdag is vagyok, a nevem Vivian Dór­
ban és niivel ön jő hozzám és kisegít 
ebből a bajból, amelybe magam sem 
értein, hogyan jutottam, bőségesen meg 
fogom jutalmazni.

Vivian nevetett. Végigsimított ide­
gesen homlokán s most éles pillantást 
vetett a sárga emberre; most gondolt 
csak arra, okosan tette-e, amikor el­
mondta neki, hogy gazdag, hogy híres 
táncosnő, hogy bőségesen akarja meg­
jutalmazni ------ mert ki tudja, liii lap­
pang e mögött a változatlanul mosolygó, 
kifejezéstelen sárga arc mögött? Kár 
volt kiszolgáltatni magát á kínainak? ... 
A bájos mosoly leolvadt ajakéról.

— Nem tudom, mcgórlelte-e, amit, 
elmondtam, On Löng? — mormogta s 
erezte, mint keletkezik szívében szo­
rongó félelem.

— Ehiő minden szavát megéltem — 
felelte a kínai. — Ülnő lenni bizalom­
mal. On Löng lenni hálás, Ülnő elmon­
dani löllenelei, On Löng hinni, tudni 
segíteni. Megmondani, úlriől miéit el­
vinni, ilyen alccal, ilyen hibába buj- 
lalni, úInéi is megmondani: mell lenni 
gazdag. Lehel umbel mindent megtenni, 
amikol akarni niegszelezni, ami lenni 
másé. Elmenni élte a földbe mélyen, a 
lengéi lene kel e, a legmagasabb hegyle, 
megtenni-mindent nagyon Indian, el la 
bolni szép nhiút, titles táncosnői, ho,fy 
megszelezni sok pénzét... és taltani őt 
bolonddá . . . mindig taltani egyik em- 
bel bolonddá másikai, lur aluli elvenni 
lóié valamit.

l-i ie nem gondoltain — mor­
mogta elhülve Vivian. — Persze, per­
sze. ..

— iMJ ta-an nem lenni — mondta 
gyorsan és jókedvűen a kínai, amikor 
‘Mhi, hogy a szép leány mennyire meg­
döbben, — talán még nem lenni ké­
sőn . . megigelni, hogy nem megijedni, 
i°r,y lenni hatol, ha On Löng valamit 

mondani ... nem sikítani, nem elájulni,
34
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hanem Mfol lenni és hallgatni és el­
hinni, kínai lenni jó halát, nem sálga 
veszedelem . . .

A kínai egészen közel hajolt a leány­
hoz és csillogó fekete szemeivel ráné­
zett könyörögve. Keze is előbnjt fekete 
selyemköntöse hő ujjaiból s most össze 
teile kérlelem. Vivian kissé hálrahúzó- 
dolt, elhúzódott tőle, szíve dobogott, 
érezte, hogy most valami jön, valami 
különös fordulat, valami, amit erős lé­
lekkel kell fogadnia. Torz mosoly ült 
ki az ajkára* nem akarta megharagí­
tani ezl a sárga embert, aki hirtelen 
rossz hatással volt reá. Feje zúgott 
már. . . miért tette, hogy elmondta 
történetét ennek a sárga embernek . .. 
mi lesz most vele?

A kínai a fejét rázta rosszallóan . . . 
rosszallóan? Mintha tudná, hogy mit 
gondolt el vele összefüggően a leány s 
nem helyese'né tervét. Óvatosan rá­
tette kezét a leány kezére s egészen 
halkan mondotta:

— Ne ijedjen meg, művésznő, na­
gyon kérem . . . én nem vagyok kínai 
...de ugyebár, az nem baj ? Azért 
megbízhatik bennem.

Egy kis meglepetés

Vivian Durban mindkét kezével a 
halántékát szorította le. Ezt nem lehet 
... ezt nem lehet kibírni . . ,

— Mit akar? Ki ön? Mit akarnak lő- 
Icm? Ezt nem ... ezt nem . .

Az ismeretlen ha’kan, szinte könyö­
rögve mondta:

— Ne féljen, művésznő, nagyon szé­
pen kérem, ne féljen. Eddig meg volt 
rá minden oka, hogy állandóan retteg­
jen és bátor volt, imádnivalóan bátor. 
Most, amikor sikerült kiszabadítanom 
a veszedelemből, melyben napok óla 
é t, most kezd félni, bizalmatlankodni, 
most elhagyta a nyugodtsága? Igen, 
sejtettem ezt s megvallom, féltem ettől 
a peredül, amikor le kell tennem az ál­
arcot, mert meg kell mondanom, hogy 
itt mi történik.

Várt egy pár pillanatig, felállt s vizs­
gálódva nézte a megrémült leány arcát. 
Nyájasan mondta:

-— Furcsa! A kínaiban, a sárga ember­
ben, On Löngben, akit alig ismert, ab­
ban megbízott, azt követte szinte gon­
dolkodás nélkül ... szó sincs róka, he'yc 
sen tette, nagyon helyesen tette. De 
amikor megvallom, hogy ez a kínai 
nem is kínai, hanem egy derék fehér­
ember, aki életét kockáztatja azért,
hogy önt megmentse, művésznő —_

Vivian intett s keze mozdulatára az 
idegen elhallgatott és hátralépetf.

— Legyen türelemmel néhány per­
cig, kérem — mondta halkan a leány. 
—• Hiszen hamarosan azt se fogom 
tudni, hogy én ki vagyok 1 . . .

Eelá'lt és az ablakhoz lépett. Az ide­
gen halkan megjegyezte:

— Nem ajánlom, hogy mutatkozzék 
az ablaknál. A skarlátköpenyes meg­
láthatná. Nagy előny, hogy egyelőre el­
tűnt e’őlc.

— Miért ne bízzam a grófban % Miért 
bízzam önben ? — vetette föl a kérdést 
a leány kissé éles hangon.

— Nem akarom elhatározásaiban be­
folyásolni — felelte csöndesen az ide­
gen s furcsa volt, hogy most már meny­
nyire nem kínai, — csak éppen azt le­
gyen szabad megjegyeznem: én bizony 
sohase bíznám abban, aki álszakábal 
jár s így elrejti előlem valódi arcát.

— No és ön? A kínai maszkja van 
olyan jo, mint a legbozontosnbb á'sza- 
knll, igaz? Miért bízzam önben?

Az idegen szerényen fele'te:
— Igaz, nagyon kértem arra, hogy 

bízzék bennem. Szeretném, el se tudom 
mondani, milyen nagyon szerelném, ha 
néhány napig bíznék bennem oly na­
gyon, mint ahogyan a skarlátköpenyes- 
ben s még csak az imént, lenn az uc­
cun. a kínaiban bízott. En a magam jó­
szántából lettem le a maszkot, amikor 
úgy véltem, hogy önnel szemben már 
nincsen reá szükségem. Lehel, hogy 
hiba volt; őszintén sajnálnám.

E'hal'galott. Vivian ránézett az ide­
genre íiirkészőn s kissé elhúzódott az 
ablaktól.

— Ön most számomra nem On 
Long, de nem tudom, hogy valójában 
kicsoda? Tehetetlenül állok önnel 
szemben. Ez az én helyzetem s ez iga­
zán nem irigylésreméltő.
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Az idegen meghajolt.
— Nagyon szépen kérem, üljön le 

megint s hallgasson meg, amennyire le­
hel: nyugodtan és türelmesen. Nem 
akarom, hogy egy pillanatig is ügy 
érezze, mintha ki volna nekem szolgál­
taivá. Sejtem, hogy nincsen semmiféle 
fegyvere. Ezért fogadja el tőlem ezt a 
revolvert. Vigyázzon, kérem, kitűnő 
fegyver, igen könnyen jár és tíz golyó 
van benne, Most, azt hiszem, meghall­
gathat már nyugodtan.

Átadta a leánynak a revolvert, mely 
egyszerre csak bűvészszerűen a kezé­
ben volt és nyájas mosollyal hozzá- 
tetle:

— IIemelem, nem kívánok semmi le­
hetetlent.

Vivian leii’l, ál vei le a revolvert. Az 
idegen szintén leült, vele szemben, az­
után így szólt:

— Bátorság, igen tiszteli művésznői 
A helyzet most már nem is olyan re­
ménytelen.

— Nem mondhatok mást, csak azt, 
hogy nagyon meg vagyok lepve — szólt 
csöndesen a fiatal leány. — Igazán 
nem tudom most már, hogy mit higy- 
jek, mit gondoljak . . .

Egyelőre ne gondoljon semmit, 
kérem —- ajánlotta nyájasan az idegen, 
hanem higyjc el, amit én mondok. 

Vivian a fejét rázta:
■ Alig Judom elhinni, hogy ön nem 

kínai, maszkja annyira tökéletes. Es ez 
az egész már több, mint fantaszti­
kus ...

—• Nem vagyok szerénytelen, amikor 
kijelentem, hogy mestere vagyok a 
maszk-készítésnek •— mondotta erre az 
idegen — és az, ami önné' történik, val­
lóban több, mint fantasztikus. Ezt be 
lógja látni, amint végighallgatta elő­
adásomat a történtekről. Talán inkább 
hinne nekem, ha levenném arcomról a 
kínai maszkját; ezt azonban most nem 
tehetem.

—■ Érdekes. Es miért nem? Pedig 
éppen erre akartam kérni.

— Azért nem, mert nem tudnám 
njra megcsinálni, itt nincsen semmi 
hozzávalóm — magyarázta az idegen. 

Már pedig fontos, hogy még egy

ideig így járjak, a kínai bőrében. Én 
ugyanis nem szoktam alábecsüli az el­
lenfelemet.
- Igaza van - jegyezte meg a 

leány kedvesen. — Egy véleményen va­
gyok önnel: minél többre értékelem az 
ellenfelemet, annál valószínűbb, ho-y 
legyőzöm. Az én esetemben ez a fölfs- 
mérés csupán elmélet. — Vivian most 
clhajolóan mosolygott.

Az idegen meghajolt e'ismerően s a 
■szeme ragyogott. Halkan mondotta:

Furcsa, hogy most sehogyan se 
merek belekezdeni előadásomba. Félek, 
megvallom őszintén, még pedig öntől 
Jelelt. Attól tartok, hogy amint elmon­
dom az első mondatomat, ön, igen tisz­
ted művésznő, gondolkodás nélkül be­
lem ereszti ílz első golyót abból a ki­
tűnő Co's-révolverbőí, melyen, láthatja, 
még hangfogó is van, úgyhogy az egész 
csak egy pukkanással jár, mely aligha 
vonja magára harmadik emberek 
figyelmét.

Vivian elcsodálkozva húzta fel a 
spanyol cigányleányt megillető szem­
öldököt, vállat vont s letelte a revol­
vert. Mosolygott s valóban kíváncsi- 
volt, amikor mondotta:

— Bátorság, fiatalember, bátorság!
Az idegen egy szempillantásig tartó 

hallgatás után, halkan, érzelmesen fel­
sóhajtott:

— Szeretném megcsókolni a kezét, 
művésznő . . .

— Ezért kár volt letenni a rev o'veri. 
Ez a mondat igazán nem ösztökél lö­
völdözésre

— Nem is ez az a mondat — mor­
mogta az idegen. — De hadd essem túl 
rajta: Drága, egyetlen . . . művésznő, 
akit imá . . . nem, nem, bocsásson meg 
— kezével végigsimított homlokán. — 
Hiába: gyáva vagyok. Igen, imádom 
önt, ez nem frázis, ez a színtiszta igaz­
ság. Tessék, vegye fel a revolvert s amit 
most mondani fogok, az valószínűen 
o'yan lesz, hogy ön minden különösebb 
latolgatás nélkül belém lő.

— Érdekes — mormogta Vivian s a 
revolver után nyúlt.

( Folytatjuk)
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Ines többé öreg nő Budapesten!
Nem hiszem, hogy lenne még olyan 

mozgalom, amely olyan sikerre szá- 
míthatna, mint az a harc, amelyet az 
asszonyok az öregség ellen indítanak. 
Valószínűen az amerikai megállapí­
tások alapján indítják ezt a küzdel­
met, amellyel kapcsolatban azt hirde­
tik, hogy a nő korára, testsúlyára nem 
az életmódnak van nagy hatása, ha­
nem a tornának — amelynek terén 
forradalmat akarnak teremteni.

Grácia női sportclub címmel egye­
sület alakult Pesten e célok elérésére. 
Eddig ötven-hatvan tagja van az 
egyesületnek, a középosztály tagjai so­
réi hói, de a vezetők remélik, hogy 
nem lesz asszony Pesten, aki ne 
sietne az alá a zászló alá, amelyen 
aranyból ükkel ragyog :

..Nincs többé öreg nő Pesten I”
Munkatársunk beszélgetett a Grácia 

vezetőivel, akik a következő felvilá­
gosítást adták :

Először is a leghatározottabban 
hangsúlyozzuk, hogy egyesületünk 
nem áll üzleti alapon. Tandíjat nem 
számítunk, az egyesület, minden tagja 
részi vehet a hathetes kurzusokon. Ezek 
a kurzusok tiltott paradicsomok lesz­
nek a férfiak számára, azon férfiak 
nem vehetnek részt, sőt meg sem je­
lenhetnek, már csak azért sem, mert. 
nem akarjuk beavatni abba, hogy 
hogyan maradunk fiatalok és szépek.

Augusztus elején kezdjük meg mű­
ködésünket dr. Lukács Pál főorvos 
ellenőrzése mellett, helyiségünk már 
készül a Márkus Emilia Park mozgó 
területén. Itt hathetes kurzusokat (ár­
iunk tagjaink számára, akik megtanul­
ják. hogyan kell otthon is tornázniuk 
l,0'!.v szépségüket és fiatalságukat me«- 'őrizzék. 1 - V ..............e““~mCg-

Módszerünket nevezhetjük a torna 
cxnresszionizmusának is, meri sokkal 
modernebbek vagyunk minden eddigi 
iránynál — túlhaladtuk a Mcnsen- 
(lic-kot és Dalcfosát, a mi rendszerünk 
egyéni, olyan, hogy azután otthon 
folytathatja minden tanítványunk.

Bizonyosak vagyunk benne, hóffv 
mozgalmunknak meg lesz a hntávi 
tagjaink _ elviszik majd rendszerünk 
ludasat es vájjon melyik asszony nem 
akar könnyen szép, egészséges és fiatal lenni.

Kíváncsian várjuk az eredményi 
Ha a szervezők beváltják ígéretükéi 
akkor szomorú sors vár reánk férfiakra 
— olyan szépek lesznek az asszonyok 
hogy nem akarnak majd szóbaáílni 
velünk.
VTTTTTTTVTTVTTTTTTTTTTTTTT

Az új rokon

tJj francia nevelőnőt kapott Var­
sányi Irén kislánya. Pár nap múlva 
beállít a szakácsnő Varsányihoz.

... Nagysága kérem — mondja, —
az új kisasszony rokona a réginek ?

I lát ezt honnan veszi ? — kérdi 
csodálkozva Varsányi.

Meri hallom, hogy ezt is madma 
zellnek hívják.

Helyes logika
-.. Hallottad Jóska — újságolja

Zilaliy Irén Sziklai Józsefnek, — hogy 
rövidesen háromszorosára emelik fel 
az autóbuszok számát.

— Szent Isten — rémüldözik Sziklai 
* — akkor ezentúl nem mehetünk ki az 
uecára.

— Miért ? — csodálkozik Zilaliy. 
a— Meri akkor minden járdára jut 

egy autóbusz.

A fiatal házas
Egyik színészünkkel, aki nemrégi­

ben nősült, összetalálkozik Petheő 
Attila.

— Na, milyen asszony a feleséged ? 
— kérdezi Petheő.

—- Minta . . .
( — Gratulálok !

Csak vár j még, nem fejezi cm 
...7 tiltakozik a színész — Minta ertc.k nélkül.

A jó családapa
Csak egy pengőt adjon nagysá- 

gos asszonyom — szólítja meg Berkx 
.HK a Körúton egy idősebb ember, 
cl szeretnem ugyanis keresni hal 

gyermekes családomat.
„HogJa barátom — szól meghalni 

tan Berky es átnyújtja a kéri össze 
get. — Es hol van a családja ?

. I ™°ziban — felelte az ember és sietve távozott.

M
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Mindez azonban helyes. Nehogy va­
laki azl liigyje, hogy ezt kifogásoljuk. 
Távolról sem. Mindez helyes. A sport, 
a ritmika, az autóvezetés, a repülés, a 
golf, a lovaspóló, a vívás, a bJackbot- 
tomozás szorosan hozzátartozik a mai, 
modern éleihez. Már pedig nem va­
gyunk sem annyira műveletlenek, sem 
annyira elmaradottak, hogy lie ne lás­
suk: érintkezést kell fenntartani a mai 
élettel. Az ember, de különösen a mű­
vész kell, hogy keresse a kor leikéi. 
Keresse!

(Mas fejezetre tartozik aztán, hogy 
a kor lelke helyett megtalálja a kor fut­
ballistáját, a kor jazzmesterél, a kor 
yívósampiónját és a kor autómatador­
ját. A fő, hogy valamit mégis talált.)

*

Hát igen kérem, a fő a lesi kultúrája. 
Ebben van valami klasszikus vonás is, 
hiszen már a régi görögök az első sorba 
helyezték a lesi kultúráját. Csakhogy...

(Csakhogy abban a testben, amely­
nek kultúráját a régi görögök első sorba 
helyezték, többek közt az a valami is 
lakozott, amit a pszichológia tolvajnyel­
vén úgy nevezünk: lélek. Akkor az em­
bernek is volt lelke, a művészetnek is, 
a színháznak is. Ma: lelke van az autó­
nak, a tenniszütőnek, a vívópengének, 
a saxofónnak, a kártyakoporsónak.)

*

Szóval tempót kell hirlani u korral. 
De engedd met, tulajdonképpen mi is 
az a kor.

(Nem megijedni: nem életkorról be­
szélünk.)

A kor, helyesebben korszak, az az 
időegység, amelyben egy sereg ember 
együtt él, együtt dolgozik, együtt sír, 
együtt nevet és együtt tangózik. Már 
most: miért a kor tehet mindenről? Ks 
miért nem az emberek a korért? Min­
dent a korra kenni? llát igazán nem 
félnek, hogy a kor egyszer heesiiletsér- 
tési port fog indítani az emberek ellen, 
akik benne élnek.

*
És még egyszer a régi görögök! Tn- 

L'adhatatlan. lioíZv sok a hasonlóság. A

Irta:
Lakatos László

regi görögök világa az örök ifjúság vi­
lága volt. A mai is. A régi görögöké 
iizerl, mert akkor halálig friss és vidám 
v°!l az emberek lelke. A mai, mert 
benne mindenki tíz évet tagad le korá­
ból. Akkor Apollo! Ma az Apollo-arc- 
krém.

Amíg fiatalok, nem tudnak ifjak, ami­
kor öregek, nem ludnak vének lenni, 
i-z a mai kor. A nagy technikai vívmá­
nyok kora.

* •

Valóban az. Mert azelőtt a művészet 
lélek volt. Ma csupa technika. A szín­
padon emberek helyet szépséggépek 
és viccdynamomasinák.

*

De ezt nem lehel tagadni: egyben 
biztosan fölötte állunk a régi görög mű­
vészéinek. Es ez: a régi görög művészet 
illan beállt a süllyedés és a hanyatlás 
korszaka. Ez napjainkban: kizárva. 
Mert hová lehel i!t még süllyedni és 
hová lehet ill még hanyatlani!?

*

De azért modernek vagyunk. Miért?
(Azért, mert nem vagyunk klassziku­

sok.)
*

És mi fog egyszer megmaradni ebiről 
a mai korból és ennek a mai kornak 
mai művészetéből? Mi marad meg, ha 
a dolgokról lehámlik a szenzáció új­
donsága és a divat varázsa? Mi az. amit 
ez a mai világ örökbe tud hagyni utó­
dainak? Semmi. Ezek a maiak meg­
eszik nemcsak a maguk, hanem már 
a gyermekeik, sőt az unokáik idegeit is.

*

De az idegesség — ez mégis valami. 
Ez az egyetlen komoly és pozitív, ez 
az egyellen őszinte valami. Az idegesség 
a mai világ legnagyobb, legősibb, leg­
elemibb hajló ereje. Az idegesség, az 
ihlet, az inspiráció, a sugalat. -Gyógyítsd 
ki ezeket a maiakat idegességükből, 
hisztériájukból és még annyit se fog­
nak tudni, mint most. Össze fognak 
omlani, mint a morfinista, akitől hirte­
len vonták meg a morfiumot vagy az 
alkoholista, akit hirtelen fogtak rá a 
víz ivására.
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Tarka epizódok
llagymakoszorú egy primadonnának !

Schádelné-t a Nemzeti Színház egy­
kori primadonnáját nem mindig sze­
retlek, aminthogy ez már megszokott 
dolog a régi színészvilágban. Meg­
történt vele tehát az a páratlan eset, 
hogy 1838 szeptember 27-én — tehát 
az intézet egyévi fennállása után — 
az „Ismeretlen nő” e. darab előadá­
sán hagymakoszorúval „tisztelték meg”, 
amiről az egykorú sajtó így emlé­
kezik meg : ,, . . . Játék végével a 
művésznő tündöklő fényét némelly 
rendbontók hagymaszárból fonott ko­
szorúval akarók elhomályosítani ! de 
csak esztelen szokta a ragyogó nap 
elébe tenyerét tartani, hogy annak 
világszerte lóvéit aranysugárait ho­
mályba borítsa I"

(Regélő, 1838 október 4.)

Realizmus
1885 november 17-én Szabadkán 

történt a következő nem mindennapos 
eset : a színészek előadták a „Kean 
vagy könnyelműség és lángész” c. 
drámát s azon jelenetben, midőn 
Kean Anglia peerje.it élesen megtá­
madja s a nagyfokú izgalomtól eszmé­
letlenül rogy össze, a címszereplő 
hfodi, Gábor azt oly mesterileg iát.- 
szólta, hogy midőn darab szerint a 
súgó a függöny lcbocsátása után meg­
jelenik és a közönségnek tudtára adja 
hogy Anglia nagy művésze megőrült’ 
egij jelen volt hölgy megijedve, ugrott föl 
helyéről, az hívén, hogy Beödynek ko­
molyan baja eseti.
(Bácskai Közlöny, 1885 november 21.)

Nix ilájcs 1

A német szó ellen sokszor volt már 
tüntetés a 1 óvárosban, de hogy a 
színházban is tüntettek volna, arra 
kévés példát tudunk felemlíteni. Egyik 
ilyen tüntetés 31 évvel ezelőtt zajlott 
e a Vígszínházban, ahol a bécsi 

Burgtheater tagjai (1897 V. 31.) elő­
adtak az ,,Othello”-!. Főszereplők vol­
tak : Krastel (Othello), Werlheim k. a 
(Desdemona) és Romi (Jágó). Azon­
ban az előadás fuccsba ment níert 
zajongás, füttyentés, nix-dájcs '-kiállás 
hangzott fel — és végül' bűzbomba

hatása is terjedt szét a színházban 
Krastel úr ijedtében elvesztene a fog­
sorát ! A karzatról röpcédulákat dob­
tak le ezzel a felírással:

Kcglevics, Faludi, Szócsi, 
Huncut mniclcn, ami bécsi

A tüntetés az uccára is kiterjedt és 
Boda főkapitány embereinek ugyan­
csak sok munkát adott a rend helyre­
állítása.. Az előállítottak közt érde­
kes ezt megjegyezni —- hírlapírók is 
voltak !

(Pesti Ilirlap, 1897 június 1.)

Operaházi magyarság
Fel van jegyezve Ellingcr József te- 

noristaról, hogy a „Traviata” első fel­
vonásában teljesen önkényesen gyúrta 
at a szöveget, a saját.'„metódusa” 
szerint ; a nagy művésznek ugyanis 
eredetileg ezt kellett énekelnie:'

„Pokol a szívnek vagy égi üdv!" 
ehelyett ezt énekelte : „Pakol a szív 
« vad me Ül /”. A „Hunyadi László”- 
ban meg ezt a lapszust követte el • 
„Osszecsosszant asz anyáin !” . . . ahe­
lyett hogy ; „Özvegyasszony az 
anyám!"... És ugyanezen "operában 
meg ezt is énekelte:

„Mi szcp;n edes-m,
Hrrempen pumpán,
Balló vonácstádi 
Az Isin kép-n vám 1”

Aminek ez az értelme :
„Mi szép vagy édesem,
Örömben, búban,
Bájló vonásidon 
Az Isten képe van ! . . .

EHingerné meg ekképp variálta az 
eref, ,n szöveget : „Lecser érték ana- 
esek Ez szintén magyarul volna 
es azt jelenti : „Legyen őrtök a nagy 
eR 1 • ~ Egy Lesniewska nevű len­
gyel énekesnő az 50-es években ven­
dégszerepelt a Nemzeti Színházban és 
magyarul énekelte partiját, de ő is 
kilorgatla az eredeti szöveget — a 
közönség nagy megrökönyödésére, 
mert szerepe szerint ezt kellett volna 
enekelme :
„o, mennyei dörgés,
Hozzád _ harsog a földi könyörgés 1"
A művésznő ezt így énekelte:

me nci tor kész !
Koszol horszok afoli konorkesz !” ...
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Három levél ; I

Igével cinhez híven sietek beszámolni 
arról a ragyogó életről, ami itt van 
és amelyben élek. Ahogy kiléptem 
Siótokon a gyorsvonat elsőosztályú 
fülkéjéből, már ott termett előttem a 
,,ltullám”-szálló portása és levett sap­
kával jelentette nekem, hogy a Ha­
lat ónra néző kétszobás apart ement tar­
tották telin a számomra. Mondhatom 
neked, hogy fejedelmien élek.

Este, amikor a balatonparti ét­
teremben vacsoráztam, hirtelen úgy 
éreztem, mintha valaki nagyon nézne. 
Felkaptam a fejem. A sarokasztalnál 
egy gyönyörű vöröshajú nő ült, aki 
mosolyogva bólintotta meg a fejét. 
Megismerkedtünk. A Casino kertjében 
már együtt pezsgőztünk a vöröshajú 
csodával, akiről csakhamar kiderült, 
hogy B. R. lengyel grófnő. Mit mond­
jak neked, a legszebb nő, akit az éle­
temben láttam.

Egyébként a szerencse, úgy látszik, 
egészen mellém szegődött, 'meri éj­
szaka a Gasinóban több mint tízezer 
pengői nyertem és még csak nem is 
jöttek a detektívek.

S. jnos, többel nem írhatok, mert 
a grófnő vár,

Ölel legboldogabb barátod
Ödön.”

*

„Kedves Barátom 1 Hidd cl, na­
gyon szomorú a magunkfajta emberek 
élete. Egész éven ál dolgoztam, mint 
egy kuli, főnököm iránti tiszteletből 
a legnagyobb odaadással és most., 
hogy egv pár heti szabadságot kap­
tam, talán még rosszabb az etetem, 
mint odahaza. Lebumlizlam azon a 
nyomorult személyvonat harmadik 
osztályán Siófokra, ahol nagynehezen 
szereztem egy kis dohos levegőjű, 
ablaktalan ódul. Ezért a rémes va- 
rrkért is napi tíz pengőt kell fizetnem- 
Pedig a falu végén van, a fürdőtől egy 
félórányira. A koszt is ilyen borzal­
masan drága és így az a háromszáz 
pengő, amit a nyaralásra keservesen 
összespóroltam, alig' lesz elegendő egy 
hétre. Mit tagadjam, éhezve nyaralok.

Egész más volna a helyzet, ha a 
rajongással szeretett és tisztelt vezér- 
igazgatóm mcgküldcné azt a párszáz 
pengőt, amit előlegképpen kilátásba 
helyezett. Őneki olyan drága jó szíve 
van, hogyha megtudná nyomorúságos

helyzetemet, biztosan sürgősen intéz­
kedne. De én persze nem akarom 
zavarni ot fáradságos munkájában 
szamara ilyen bagatcll dologgal. Azért 
lehal tovább kínlódom és átkozom 
a szegény emberek balsorsát.

Nincs is kedvem tovább írni, ezért 
ne haragudj, hogy már he is fejezem 
a levelemet.

Ölel a te szerencsétlen sorsú barátod
Ödön.”

*

..Kedves Barátom I 
Ne csodálkozz, hogy egy boríték­

ban 1 egyszerre három levelet kapsz 
tőlem. Légy nyugodt, nem kaptam 
napszúrást. Egy kis baráti szívességre 
akarlak kérni. Még pedig jól figyelj, 
a következőre. Az első levelet, légy 
szíves, mulasd meg a kollégáknak. 
Tudod, csak úgy „véletlenül” húzd 
ki a zsebedből, mintha csak most 
jutna eszedbe, hogy nálad van. Külö­
nösképpen ne felejtsd el Jenőnek meg­
mutatni. Hadd pukkadjon az az irigy 
söl ét ember,.

A második levelet viszont referálás 
közben rántsd ki szintén „véletlenül” 
a zsebedből, de úgy, hogy a vezér 
íróasztalára essen. Hátha megesik raj­
iam a szíve annak a könyörtelen uzso­
rásnak. Remélem, sikerülni fog, külö­
nösen ha egy pár szót is szólsz az 
érdekemben. .

Egyébként pedig egész rendes itt 
az élet. Egésznapi penziómért nyolc 
pengőt fizetek. Ötszöri étkezés, jó 
leoszt. Olyan szerényigényű ember, 
mint én, jól ki tud jönni három hétig 
háromszáz pengőből.

Tegnap megismerkedtem az itteni 
egyik divatárú üzlet masamódlányá- 
val. Nagyon kedves nő. Este már 
együtt is vacsoráztunk. Kicsit sokat 
eszik a bestia. Képzeld I Kilenc pengő 
voll a számla.

Na de ez sem olyan komoly baj ! 
Nagyszerű időnk van. a víz kitűnő. 
Össze sem lehet hasonlítani a mi utá­
latos irodánkkal, ahol annyit szekíroz 
az öreg.

Gyere le te is minél előbb. A divá- 
non alhalsz nálam napi két pengőért. 

Addig is ölel hálás szeretettel barátod
Ödön.”

„U. i.
Az Istenért, nehogy összecseréld 

a leveleket 111”
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Filmsztárok mellékfoglalkozása
Mondanunk sem kell, hogy a film­

sztárok nem szívesen hagynák abba 
„eredeti” foglalkozásukat. ‘Elvégre is 
hetenként nóhányezer dollárt meg­
keresni, saját villában lakni, saját 
autót vezetni, egy-egy ragyogó szere­
pet játszani, divatban lenni, világ­
híresnek lenni, ünnepeknek, csodáknak 
lenni, ha néha egy kissé fárasztó is, de 
semmiesetre sem lehet nagyon kelle­
metlen.

Csakhogy a közönség rejtélyes, há­
látlan, kiszámít hatatlan és nagyon 
kegyetlen — éppen a kedvenceikkel 
szemben. Ma még fölemel valakit, hogy 
holnap a porba sújtson.

A sztárok pedig nem lehetnek „kö­
zépszerűek". Nekik vagy tündököl­
niük kell, vagy a sötétségben maradni.

. Nyolc-tíz évvel ezelőtt még a leg­
divatosabb színésznők, a sztárok sztár­
jai voltak Mollie King vagy Priscilla 
Dean. Ki beszél ma róluk ?

Ki tudja, hogy ma mit csinálnak ? 
S ha a ma divatos világhírességek is 
hasonló sorsra juthatnának ? És vaj­
ion mit csinálnának akkor ? 1

Előre is megnyugtatjuk az olvasót, 
a mai amerikai filmsztárokat nem kell 
félteni. Igaz ugyan, hogy ők is meg­
bukhatnak máról-holnapra, de első­
sorban is az amerikai sztár — az 
európaival ellentétben — tud spórolni. 
(Igaz, hogy van is miből 1) Másodszor 
pedig —• a filmszínészeten kívül majd­
nem mindegyikük rendelkezik olyan 
kvalitásokkal, amelyekkel — szükség 
esetén meg tudnák keresni a maguk 
mindennapi - tejbe aprílanivalójiikat.

Pala Negri, ez a sokszínű, nagy 
drámái tehetséggel, megáldott film­
sztár, akinek ma a csillaga — valljuk

... Amerikában hanyatlóban van,
ragyogóan táncol. A táncelőadásával 
barimkor megkereshetné a kenyerét 
Igaz, hogy mielőtt filmszínésznő lett 
volna, professzionista táncosnő volt.

Beatrice Jog, ez a gyönyörű asszon v, 
aki a filmeken csak úgy'zúzza szét a 
ferfiszíveket. (Valószínűen az élet­
ben is.) olyan naguszerüen vív, ho«y 
az olympiászon esélyei lehetnének 
de mindenesetre vívóiskolát nyithatna.

Greta Garbo, aki ma a legdivatosabb 
akinek tehát legtöbb oka' van félni a 
szerencse forgan.lóságától, aki olyan 
szépén tud nézni és annyit csókolózik

a — filmen, gyönyörűen zongorázik. 
Bármikor kísérhetné is a filmeket — 
a moziban.

Laura la Plante, akinek fiatalságát 
csak a humora öregbíti, vizsgázott, ker­
tész. Egyrészt pompásan ülteti a virá­
gokat és a vígjátékokban — amint 
láthattuk — nagyszerűen felülteti a 
férfiakat.

Janet Gay nor, akibe minden férfi 
szerelmes, aki a mai modern hamu­
pipőke megszemélyesítője, bármikor 
varrodát nyithatna akár nálunk is a 
Váci uccuban. Félelmetes biztonsággal 
kezeli a tűt és cérnát.

Reginald Denny még Somogyi Husi­
nál is jobban tud autót vezetni. Pedig 
Husi nagyon tud. Reginald Denny tehát 
sofőr lehet vagy autófuvarozó még 
sofőriskolát is nyithat.

Norma Talmadge gyönyörűm fest, 
nemcsak a filmvásznon, hanem magán 
a vásznon is. Portrémegrendeléselcet 
vállalhat.

Norma Shearer öt világrész leg­
finomabb profiljának tulajdonosa, 
iparművész. Bárki gyönyörű lakást 
rendeztethetne be vele. Föltéve persze, 
hogy az illetőnek elegendő dollárja 
van.

Glória Swanson, akinek a jókedve 
a filmen utolérhetetlen, az életben 
nagyon komoly. Megélne mint tanárnő. 
(Több nyelven kitünően beszél és ír.)

John Barrimore minden amerikai 
nő ideálja, pompás evezős. Úgyis mint 
tréner, úgyis mint starter nagy hono­
ráriumokat kaphatna.

George O’Brien nagyon jó újságíró, 
író, ügyes riporter, ha magyarul tudna, 
a „Délibáb” azonnal alkalmazná.

Richard Dix még Gene Timneyvel is 
fölvehetne a versenyt.

Tom Mix minden esztergályos-, ko­
vács- és asztalosmunkához ért. (A lovag­
lásról nem is beszélve.)

Douglas Fairbanks jobban vív, mint 
Petschauer Attila.

A Iberlini, köztudomású, hogy mi­
lyen artista.

naroia Lloyd ;nagyszerű fényképész. 
P-s Chaplin, minden idők legnagyobb 

moziszínésze ? !
Chaplin mindent tud. Ir, fest, raj­

zol, rendez, muzsikál, ha kell cipőt 
tisztit. Chaplin mindenhez a világon 
ért. Ot aztán a legkevésbé kell félteni.
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A HASBESZÉLŐ
Antoni tanár, hasbcszúlő

Szereplők : j
Az anyós ' a hasbeszelő bábjai V Móric {

BEVEZETÉS

Egyel len gyönyörű, színes nagy sze­
rep ez a finom mívű kis darab. Antoni, 
a hasbeszélő, a minden hónapban más 
metropolis sarát taposó hontalan, ha­
zátlan. árván egyedül csatangoló lélek 
itt a pesti, egyik szomorúan elhagyott 
hotelszobában, családról otthonról, kis 
gyerekről, asszonyról, melegségről ál­
modik. Nincs az égvilágon senki, aki 
fárad/, társlalan szívének sóhajtását 
meghallaná és megértené, csak a fogason 
csüggö bábái. Maga mellé telepíti hát 
őket és nekik beszél tévedt életéről, 
árva szívéről, nagy-nagy magányossá­
gáról. Es a babák felelnek, helyeselnek, 
vele nevetnek és vele sírnak. Azt felelik, 
amit Antoni lelke súg nekik, azt a köny- 
nyet sírják el vele, ami Antoni szívéből 
szakad fel e sivár mámoréi, önámító 
este csendjében.

Persze úgy volna igazán tökéletes 
színészi produkció az Antoni szerepe, 
ha a bábák helyett is ő beszélne, mint- 
ahogy a darab írója nyilván elképzelte. 
Miután ez a legideálisabb lehetőség ki 
van zárva, tehát a szereplő babák he­
lyett egy a babák korának, rangjának 
és nemének megfelelő külső hang be­
szél. Természetesen nagyon kell vi­
gyázni arra, hogy ez a hangátvitel ne 
legyen illúziórontó.

A szerkesztő.

(Játszódik egy kis ócska hotelszobában 
este. A szobában: egy ágy, asztal három 
székkel, egy szekrény, egy ablak, az 
ajtó mellett a falon berámázotl szoba­

árjegyzék.)
Antoni (benyit, felesavarja a villanyt, 

mögött jön az orfeumszolga, a két 
hóna alatt és a kezében a három ti­

pikus hasbeszélö-hábuval: a kockás- 
ruhájú, pofaszakállas angollal, az 
ódivatú anyóssal s a kis Móriccal s 
egy kofferrel. A hasbeszélö leveti a 
kabátját, az ágyra teszi. Frakkban 
van, nagy hamis gyémánt a plasz- 
trónjában, mellén egy érdemrend, 
mellényéből piros zsebkendő búvik 
ki. Megsimítja ü homlokát): Hála 
Istennek, vége a számomnak. Fáradt 
vagyok az utazástól.

Orfeumszolga: Kérem, hova Iegyem a 
bábákat ?

Antoni: Akassza oda őket a fogasra. 
Mindnek a nyakán van akasztó. 
Majd holnap azután helyet csiná­
lunk nekik az orfeumban.

Orfeumszolga (egymás mellé akasztja a 
bábukat a fogasra, a koffert leteszi a 
sarokba): Jó éjszakát kívánok. (El.)

Antoni: Jó éjszakát. (Fáradt sóhajjal 
leül az asztalhoz.)

Pincér (kopog és benyit): Jó estét.
Antoni: Maga a szobapincér?
Pincér: Igenis. Meg fog felelni a szoba, 

kérem? Nem tudtunk már jobbat 
adni.

Antoni: Jó, jó. Te.'c van a hotel?
Pincér: Vannak elegen. Máma többen 

szálltak meg az új programból. Itt 
van a la belle Furiosa avec son dan- 
senr...

Antoni: Furiosa, Furiosa . . . Aha. Az a 
szőke hölgy avval a göndör fiatal­
emberrel. Kopenbágában együtt dol­
goztam velük.

Pincér: Igen? Azután itt lakik Jackson 
birkózó, Amerika cbampionja.

Antoni: Lefeküdt már?
Pincér: Le. Nagyon kimerült, azt 

mondja. Prizniect is kért.
Antoni: Szegény Jackson. Konstantiná­

polyban láttam. Beteges ember.
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Pincér: Ma érkeztek a Picadilly-sisters 
nővérek is, a hat kis angol táncos­
nők a mamájukkal. Mikor két éve 
itt dolgoztak, a papájuk is ve'iiík 
volt, de azt azóta valahol eltemették. 
Részeges öregember volt, mindig 
pofozta a lányokat. Pedig olyan jó 
gyerekek, egész nap kézimunkáinak 
a szobában, mikor előadás után 
hazajönnek és lefeküsznek, mindig 
imádkoznak. Nagyon tisztességes lá­
nyok, a mamájuk nélkül sose men­
nek szeparéba. Tanár úr lefekszik 
már?

Antoni: Lefekszem, csak szeretnék vala­
mit hamar vacsorázni.

Pincér: Még nem vacsorázott, tanár úr?
Antoni: Nem, ahogy megérkeztem a vá­

rosba, egyenesen az orfeumba kel­
lett mennem, jött a számom, az­
után mingyárt hazajöttem, mert na­
gyon fáradt vagyok, a szobában aka­
rok valamit enni. Van még lenn a 
konyhában valami?

Pincér: Készen már semmi sincs, ha­
nem csináltatok valamit. Talán egy 
szép bécsi szeletet?

Antoni: Bécsi szeletet, egy kis krumpli­
val.

Pincér: Italt?
Antoni: Egy kis bort hozzon. Egy kis 

üveg valami jó vörös bort.
Pincér: Kis üveg asztali vörös. Mingyárt 

meglesz. (El.)
Antoni (A két karjára könyököl és 

sóhajt): Jaj Istenem. (Föláll és 
hátratett kezekkel sétálni kezd a 
szobában. Séta közben halkan dú­
dol):

Tonella, tonclla, a, a, a.
Tone.'la, tonclla, a, a, a...

(Az ablakhoz áll. dobolni kezd az 
üvegen, kinéz az uccura.) Budapest... 
Megint egy idegen város. A kocsik 
szaladnak az uccán, az emberek 
mennek előre-hálra a két járdán 
Senkit se ismerek ezek közül az em­
berek közül. Egy hónapig itt is 
élek. Egy hónap a világ' minde­
nütt. Míg egy embert megismerek 
míg egy nőt jól megnézek .. az­
után lejárt a kontrakt, fütyül a 
vonat, álló professzor Antoni! An­
toni tanár, a század leghíresebb has­

beszélője, az orosz cár által kitün­
tetve ... (A bábukhoz sétái, megvizs­
gálja a ruhájukat, az angolnak meg­
rántja a karját, úgyhogy a kar egg 
percig hintái, a Móric arcát megtö­
rüli a könyökével. Visszasétál az 
asztalhoz, leül és a fejét a kél ke­
zébe ereszti.) Milyen egy árva is va­
gyok én ezen a világon. Mint egy 
árva gyerek az erdőben. Máma itt, 
holnap olt, minden éjszaka egye­
dül ta’álom magam valami rongyos 
kis hotelszobában. Hamburg, Briisz- 
szcl, Bécs, Budapest, Lemberg, 
Moszkva... Az én kalendáriumom 
a menetrend, az én otthonom a vo­
nal kupéja, az én kutyám a koffer, 
az én akácfáim a telegráfoszlopok. 
Hol vagyok én otthon, hol van ne­
kem egy uccám, egy kis házam, egy 
arckép a fa'on, egy pipám a sarok­
ban, egy cserép virágom az ablak­
ban? Hol van nekem egy barátom, 
aki megkérdezze tőlem, hogy -vagy, 
mi újság? Akivel egy kedélyes parti 
sakkot játszhassak? Hol van egy nő, 
aki hazavárjon, aki szépen megiitö- 
gcsse a párnámat .mikor lefekszem? 
(Fájdalmas, éneklő sóhajtással.) 
Jaj, jaj.

Pincér (a könyökével kinyitja az ajtót, 
a térdével teszi be, mind a két keze 
teli van): Itt a vacsora, tanár úr. 
(Némán felteríti a vacsorát a hasbe­
szélő előtt az asztalra.) Hozzak 
utána egy darab tortát vagy sajtol?

Antoni (lassan csóválja a fejét).
Pincér: Nem? Kérem. Majd bejövök le­

szedni. (El.)
Antoni (lassan kibontja a szalvétát, a 

nyakába akasztja. A belső zsebéből 
előveszi az Artisten Revue-t, belenéz, 
leteszi maga elé. Eszik egy falatot 
a húsból, bágyadtan leleszi a kést, 

villát): Nincs étvágyam; Nincs ked­
vem. Ma megint úgy rám jött... 
Mindig egyedül vacsorázni. (Tölt, 
megiszik egy pohár bort. Megint 
eszik egy falat húst. Felveszi a la­
pot, lassan lapoz benne, leteszi. 
Iszik egy kortyot. A fogasra néz, 
bólogatni kezd a fejével.) Szép kis 
élet ez. Mi, lord Biisztok? Mit szól 
hozzá? Semmit. Ilyenkor egy szava
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nincs a gazdájához. Csak lóg ott, 
mint egy esernyő. Lord Bifsztek ... 
(Kis szünet.) Hallja, maga lord 
Bifsztek, ta’án ideiilne mellém egy 
kicsit, hogy ne legyek olyan egye­
dül. Na? Várjon, majd idehozom. 
(A Iogashoz megy, leakasztja az an­
golt, karonfogja, az asztalhoz sétál 
vele, leülteti maga mellé a másik 
székre.) így ni. ((Sokáig nézi.) Na? 
(Felemeli a poharát.) Proszt! (Iszik.)'

'Az angol: Proszt, tanár úr.
Antoni: Na lám. Mingyárt jobban esik, 

ha kelten vagyunk az asztalnál. 
Nem?

Az angol: Persze. Persze.
Antoni: Na ja. Proszt! (Iszik.)
A: angol: Proszt Antoni.
Antoni: Hát hogy van, lord Bifsztek?
Az angol: Szó, szó, Iá, Iá. Hát maga 

hogy van, Antoni?
Antoni: Köszönöm, csak csendesen. 

Passzahl, miszerabl. De minek is 
magázzuk mink itt egymást, mikor 
olyan régi jó barátok vagyunk? 
Nem igaz? Itt egy pohár, ne 
egy kis bor, szervusz. (Odaüli a 
poharát az angoléhoz, iszik egg kor- 
tgot.)

Az angol: Szervusz Antoni
Antoni: Szervusz barátom. (Megfogja, 

megrázza az angol kezét.) Jó ez a 
bor. Te, hát igazán szép, hogy el­
jöttél, hogy meglátogattál. Jó, hogy 
az embernek legalább egy barátja 
van. Egy barátja, akivel mindenféle 
bizalmas dolgokról beszélhet. Te, 
barátom vagy?

Az angol: Igen, Antoni.
Antoni: Te... tudod barátom, én mát 

régen akarok néked mondani vala­
mit. Egy titkot akarok neked el- 
áru'ni, amilyet az ember csak a leg­
jobb barátjának mondhat el. Te ... 
(nevet) én nem is vagyok tanár.

Az angol (arra fordítja a fejét): Á, á.
Antoni: Nem én. Sohase voltam tanár, 

én csak úgy kineveztem magam ta­
nárnak, mikor hasbeszélő letlem. Ez 
hozzátartozik a mesterségemhez. Az 
ember a varieténél vagy tanár, vagy 
ezredes. Professzor Antoni, jó mi? 
(Megfenyegeti az ujjúval.) Te, de 
osztán meg ne mondd senkinek! 
Igen! na igyunk, pajtás. Jó bor mi? 
Egy kis vörösbor csak kell az em­
bernek, nem? Szép ital, olyan jó 
me'cg a színe. Mi?

MINDENBEN

ELSŐ A 

PESTI NAPLÓ
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Az angol: Igen, Antoni.
Antoni: Tudod, barátom, a fehérbor 

az mégsem ilyen. Az hideg, az ide­
gen, abban nincs semmi. De a vörös­
bor mintha élne. Mintha csókot 
inna az ember, mikor egy pohár vö­
rösbort iszik, mintha egy nő szerel­
mét csurgatná lefelé a szívébe...

■ 1z angol: A nő, a nő.
(Kis csőiül.)

Antoni: A nő, a nő. Mii csináljak, ked­
ves barátom, lord B lisztek? Már ez 
az én életem így telik cl, mit csi­
náljak. Hol vegyek én feleséget, 
gyereket? (A fogasra néz tűnődne.)

Az angol: Onnan.
Antoni: Honnan?
A: angol: A fogasról.
Antoni: A fogasról. (Megint odanéz.

I hír pint egg kis bort.) Persze, hisz 
olt lógnak, ni. (Ravaszul nevet, be 
akarja csapni magát.) Minek lógja­
nak olt szegények, várj, idehozom 
őket. (A fogashoz siet. leakasztja a 
nőt meg Móricot. nőt karonfogja, 
Móricot a kezénél fogva az asztal­
hoz vezeti őket.) Gyertek, gyertek, 
dl a vacsora. (Éneklő családi han­
gon:) Vacsorázni! Vacsorázni! (Leül­
teti a nőt az angollal szemben a má­
sik székre, ő maga is leül. Móricot 
az lilebe veszi. A; angolhoz:) Bará- 
lom, bemutatlak a feleségemnek. 
PL- angolt hátulról előre hajlítja.)

Az angol: Lord Bifszlek.
A nő: Öl-vendek. (Antoni a nő derekül 

is meghajlítja.)
Antoni: Ez meg ill a kisfiam. Az én 

kisfiacskám. Mondd meg szépen a 
bácsinak, hogy Innak.

Mórié: Antoni.
Antoni: Kis Antoni, bizony
Az angol: Szép kis fiú.
Antoni: Mondd, kisfiam, mi leszel fia 

megnősz?
Móric: Katona.
Antoni: Katona . . . azaz dehogy katona 

az mar nem divat, fiam. Ügye, any­
juk, ne legyen katona?

A nő: Nem.
Antoni: Na látod, fiam, édesanyád se 

akarja, hogy katona légy. Inkább 
ludod mi légy? Orvos! Az nagyon 
szép, komoly pálya, tisztelni fognak

tteubúb

az emberek, de az nem baj, mert 
sok pénzt fogsz keresni, aztán majd 
professzor lesz belőled, büszkesége 
leszel öreg szüleidnek. Azután egy­
szer majd a király nagy betegségbe 
esik, senki se fog tudni rajta segí- 
teni, akkor majd elhivatják a ki­
rályhoz az én fiamat, a professzort 
és az én fiam, a professzor egy ope­
rációval megmenti a király életét. 
Jó lesz?

Móric: Jaj de jó lesz.
Antoni: No látod, így már szeretlek. 

Most megtanítalak egy szép kis 
dalra. Énekeld szépen utánam, Boci, 
boci tarka . ..

Móric: Boci, boci tarka . . .
Antoni: Se 1'iile, se farka , . .
Móric: Se füle, se farka . . .
Antoni: Oda megyünk lakni . . .
Móric: Oda megyünk lakni . . .
Antoni: Ahol csókol kapni.
Móric: Ahol csókol kapni.
Antoni: Bravó, bravó, nagyszerű volt. 

(Megdrágulja ás megcsókolja a Mó- 
rie fejét, felemeli ,? számolgat ja az 
ujjait:) Ez elment nyulászni, ez 
megkergelle, ez meglőtte, ez meg­
fogta, ez elszalasztolla, ill szakid, 
ill szalad . . . Megcsiklandozza a Mó- 

_ ric tengerét, kuc, kite, kuc.)
Móric (nevet).
Antoni: Mondd; apnin, (Iszik cint kor­

igót.)
Móric: Apám.
Autóm: Mondd: édesapám.
Móric: Édesapám. Te édes, kedves, 

egyel len drága jó édesapám.
Antoni (meglepetten néz szét. A nő­

höz): 1 lát te, le szeretsz ígv enge- 
met, mint a gyermekem?

A nő: Szeretlek, Antoni.

A „DELIBÁB
színházi hetilap vegyes számai 800 oldalas
hű 90 faíéí hé -zl6s*cs kartonkötésben 2 pen-
Kel bernien Ive, 8 pengő bolti ár Iie-

. U. Ha utánvéttel kívánta, 50 fillérrel 
többet számit a posta. Az összeg bólvceck- 
ben ajánlott levélben is küldhető. Megfen- 
d eitle tu a „DÉLIBÁB“ kiadőhivatXTl,
Budapest, VII. kerület, Dohány ucca 12
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Antoni: Szeretsz... Miért szeretsz en- 
gemct? (Lovag altat ja csendesen Mó­
ricot a térdén, simogatja a fejét.)

A nő: Mert le vagy az én uram. Az én 
kedves, szerelmes Antonim. Én soha 
senki mást nem szerettem, és soha 
senki mást nem fogok szerelni, csak 
mindig téged, Antonim. Te drága 
férjem, te szép ember.

Antoni (kihúzza magát meglepetten és 
büszkén. Megint iszik egy kortyot.) 
Mondd csak, barátom, lord Bifszlek, 
higyjek én ennek az asszonynak?

Az angol: Iligyjé1.
Antoni (a nőre néz, majd az angolra, 

többször átemeli a tekintetét egyik­
ről a másikra): Egyik se néz rám. 
Egymásra néznek. Mind a kettő ha­
mis hozzám. Hm. Mi? (Csőiül.) Min­
dig csak egymást nézitek. Mit je­
lent ez? (Indulatosan az asztalra üt.) 
Kérdem, mit jelent ez? Mi van li 
köztelek?

A nő: Semmi, Antoni.
Az angol: Semmi, semmi.
Antoni (kiabálva): Semmi? Semmi? Mit 

fixirozza a feleségemet?
Az angol- É . . . é . . . é . . .
Antoni: Ugy e dadogsz? Ilyenkor da-

49

dogtok ti nőcsábítók, mi? (Az asz­
tal alá néz.) Nem rugód a lábát az 
asztal alatt?

n nő: Ah. Ah.
Antoni (felugrik, Móric az asztal alá 

esik): Betyár, gazember! Feldúlod a 
családi tűzhelyem nyugalmát! (Pofon 
lili. Az angol kissé eldől a széken.)

Antoni (utána kap, megigazítja. Meg­
fenyegeti az ujjúval): Vigyázz ma­
gadra. Annyit mondok, barátom, 
hogy vigyázz magadra. Ha észreve­
szek valamit, agyonütlek mind a 
keltőtöket. Igen! Itt egy családi 
dráma lesz! . . .

A nő (sír).
Antoni (megöleli a nőt): Nem, szívem, 

nem, nem. Téged nem öllek meg, 
tégedet nem bántalak, csak ezt a 
gazembert gondoltam. (Megfenye­
geti az ujjúval az angolt.) Téged 
nem, drága kis feleségem, tudom 
hogy lehozzad a gyanúnak az ár­
nyéka se férhet. Tudom, hogy csak 
engem szeretsz és senkivel a világon 
nem tudnál megcsalni. Még gondo­
latban sem, úgy szerelsz te elígé­
rnél . . . Vgy-c szeretsz?

A nő: Vegyél egy kalapot.

Nég;y és fél kilő olvasnivalót 
2 pengf© 90 fillérért MíMfínk

Negyvenmillió példányt osztanak ki Angliában az egyes testületek és 
társulatok nyaraló tagjai között képes újságokból és egyéb regényekből. Hir- 
laprakl árunk túkömöttsége miatt ajánljuk ezt a páratlan kedvezményt. A négy 
és léi kiló olvasnivaló a kővel kézfőkből áll:
1. Tíz pompás regény kemény kötésben,
2. Huszonkét vegyesszámú Tolnai Világlapja,
3. Tíz példány vegyesszámú Párisi divat,
vagy ha nem kívánja, ehelyett nyolc példány Délibáb színházi hetilapot adunk 
különböző régi számokból. Egy pompás kis legyező is van díjtalanul mellékelve.

Mi a titka ennek a páratlan olcsóságnak, hiszen ilyen súlyú csomagoló­
papír is többe kerül ?

Nagyon egyszerű, ugyanis szeretnénk megismertetni lapjainkkal abban 
a biztos reményben, hogy nemsokára előfizetőink sorában tiszteli hetjük.

Megrendelés esetén kérjük levél bélyegben a 2 pengő 90 fillér és 60 fillért 
póstadíjra beküldeni. Amennyiben utánvéttel kívánja, úgy a 60 fillér posta­
díjon kívül még 40 fillért számít fel a posta. .

Tekintettel arra, hogy a készlet feltűnően fogy. kérjük, hogy mielőbb 
küldje be megrendelését e lap kiadóhivatalához, Budapest, VII, Dohanyu. 12.
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Antoni: Űj kalapot? Hisz ma délelőtt 
vettem.

A nő: Az már délután kiment a divat­
ból.

Antoni: Hát jó, veszek. És veszek ne­
ked még karperecét is, órával.

A nő: Imádlak.
Antoni (lehunyja a szemét és maijához 

szorítja a nőt).
Az angol Én hazamegyek. Én hazame­

gyek.
Antoni: Igen barátom, te most haza­

mehetsz. Gyere na, majd kikísérlek. 
(Feláll, belekarol az angolba és a 
szekrényhez cipeli kinyitja a szek­
rény ajtaját, egy pillanatra uisz- 
szaforclítja az angolt az asztal jelé.)

Az angol: Kislibáiul.
A nő: Agyő.
Antoni .(betuszkolja az angolt a szek­

rénybe): Na, menj már. Szervusz. 
(Rázárja az ajtót.) Vigyázz a lép­
csőn. (A szekrény előtt a lábánál 
egyre halkabban dobog, mintha az 
angol lemenne n lépcsőn.) Kiment, 
hála Istennek. (Visszaül az asztal­
hoz.) Végre egyedül. Milyen jó, mi­
kor a harmadik elmegy és magukra 
maradnak azok. akik szerelik egy­
mást. Ügy-e, galambom, így a leg­
szebb?

A nő: Igen, Antoni.
1intőm: Az idegen, aki bejön a család 

ieszekbe, mikor elmegy, kivisz i 
cipője talpán valamit, egy kis port. 
egy kis bo'dogságot. Nem lenne sza­
bad az embernek senkit a házába 
ereszteni. Csak mindig így, kel len, 
ketlecskén, csendesen, összebújva, 
így . . . (Erősen mayához öleli a női, 
simogatja a haját.) Én, meg az én 
kis asszonykám. Ügv-e az vagy, az 
én kis teleségem?

A nő: Igen, Antoni.
Antoni: A hitvesem.
A nő: Igen.
Antoni: A szeretőm és az én kis «azd 

asszonyom. Ügy-e? Aki vigyáz ni ír 
aki ápol, aki ebédet főz' nekem 
Ugy-c megy majd reggel a piacra 
bevásárolni?

- i no {cnekio hangon): ]$>ceGn 
Antoni (kedveskedő, éneklő hang, 

Es mit hozol?

A nő: Csirkééét. . .
Antoni: Hát még?
A nő: Kacsáé át . . . káposztát, pulykái, 

petrezselymet. . . uborkát, zellert...’ 
cseresnyél . . .

Antoni: Meg ribizlit, azt nagyon szere­
tem.

A nő: Hibizlif.
Antoni: És feketekávét.
A nő: Feketekávét. . .
Antoni (felkacag): Dehogy, dehogy, hisz 

a feketekávét itthon főzöd. Jaj Iste­
nein, miiyen szamár vagyok, azt se 
tudom már mit beszélek. De olyan 
jól érzem magamai, olyan boldog 
vagyok, máma . . . Bégen nem vo‘- 
tam ilyen jó hangulatban. (Meg­
issza a maradék bort. a térdére 
csap.) Ügy-e, le is boldog vagy, an­
gyalom?

A nő: ÉlII is, Ari lőni,
Antoni: A kulyafájál! De jó kedvein 

van! (Valami régimódi vatcert kezd 
fütyülni.) Gyere szívem, táncoljunk 
egyet, mint a régi szép időkben, 
í Felugrik, felkapja a nőt. esetlenül 
keringőzni kezd vele, fütyülve, a: 
asztal körül. Oda-odaszorítja magi­
hoz. megcsókolja, érthetetlen becézi 
szavakat síig a fülébe, egyre fárad­
tabban vonszolja a nőt, feldönt egy 
széket s lihegve lehanyaltik a székre. 
A nő a: ölében ül. a hasbeszélő bol-

, dog mosollyal cirógatja, lehunyja a 
szernél, egyre halkabban dúdol ina 
gúban, a nő lehanyaltik az ölében, 
a feje a földre csüng. A hasbeszélő 
horlyogni kezd.)

A függöny összemegy.

A helyes táplálkozás szabályai. Tel­
jes étlap kalória-táblázat liil gyö­

nyörű illusz; rációkkal 
Kapható kiadóhivatalunkban (VII 
Dohany u. 12). Ara 1 pengő SO till’ 
1 ostan bementve ! pengő 90 fillér 
Az összeg bélyegekben is beküld- 

heto. nI ánvél I el nem küldjük'
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,1 Oulaloriulmúili stn,„(Mók C(/yik (,.0/)0,„„ (vufe
Mészáros István folv.)

Visszanézünk az autóból. Siófok, 
hala Isi ennek, eltűnt már a szemünk 
elől. Százas tempóban haladunk to­
vább, rövidesen magunk mögött 
hagyva Zamúrilit, majd Szántódol. Nem 
érdemes megállni. Tovább 1 Pár kilo­
métert megyünk és föltűnik előttünk 
a Balaton) legszebb és legelegánsabb 
fürdőhelye

Ualalonföhl vár

Szinte leírhatatlan az a kontraszt, 
ami <• közeliek vő kél fürdőhely között 
van. Ha valaki Siófokon kiábrándult 
a Balatonból, jöjjön el ide. Itt újra 
beleszerethet. Nagyszerűen ápolt utak 
szebbnél szebb villák, remek modern 
strand teszik Balatonföidvárt a Bala­
ton legpompásabb fürdőhelyévé Le­
megyünk a strandra

A strand bejárata előtt olyan autó- 
tábor áll, mini ej|y-ej|y nagy pesti 

színházi pmniéren

A strand homokjában es a vizbnil 
pedig ott láthattuk Budapest színe- 
ja’ ifjabb Jlortlu/ Miklós és felesége 
Kwu.yi Consucla grófnő, herceg 
terházif Antal, Széchenyi Pál ' gr„i 
Patlaviciny gróf, Harkányi báró I , 
dődy Sándor gróf, Beiegh-Hu’szá(ih\ 
főkapitány neveit sikerült pár pillánál 
alatt feljegyeznünk

J itkos Ilonát Jóh Dániel r Tóthi 
László, a Nemzeti Újság föszerkesz-l 
tője társaságában láttuk. A színházak 
világát rajtuk kívül Át pár Lilla j 
Csortos Gyula, Sík Rezső és Varnál 
Imre képviselték.

A mólón újabb ismerősökkel laki! 
kozunk. Kosáry Emmyvel, Bulhjkaiil 
Ákossal Balatonföhívár egyik' leg.' 
régibb villa tulaj (Ionosa ivat, akik 
Király Ernő társaságában épp ekkor 
indulnak hosszabb yachtkiráwlulási.i.

Leginkább meglepeti benntiiiiioi 
Balaton földváron az étterem esi i 
zönsége,
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óilnlnrt/öldi’ári fiinlőzök (Magyar Imre felv.l Hrrzköri/ László és /elcséi/e ßalatonfümden 
(Kurzweil íelv.)

KV,unióink Hahdoimlmndiban (VIIez Mészáros István felv.)



X hölgyek kivétel nélkül estéh i 
ruhában és kalapban jelentek mén 

a vacsorán,
Ezzel szemben, 

hogy még egyszer 
és utoljára párhu­
zamot vonjunk Ha 
lalontöidvárés Sió­
tok között, az utób­
bi helyen bizony 
igen sok férfit lát­
tunk ingujjban va­
csorázni.
Körutazásunk kö­

vetkező állomása

Hnlato nlelle,
Kz a fürdőhely 

fejlődött tavaly óta 
talán a legjobban.
Balatonlellc telje 
sen összeépült íkt 
lalonboglárral. Csen­
des, tiszta hely.
Olyan embereknek 
való, akik igazán 
pihenni jönnek a 
Balaton mellé. A 
budapesti színész- 
vihjgot. mint őslakó és villatulajdonos 
haladt San képviseli, akinél ' huza­
mosabb ideig tartózkodott, mini ven­
dem htkos Ilona is. Ne lessék egyéb- 
kent csodálkozni, hogy Titkos Ilona 

, 1 '"hld"cm mmden balatoni fürdő 
liel \ nél felsoroljuk. Titkos Ilona

(jalsler Lolli, a szegedi Városi Színház ómra- énekesnője, Tolnai Andor és felesége Siófokon

vtéJibm

ugyanis szintén végiglátogatta a H h 
fon majd mindegyik fürdőhelyét ív, 
latonlelle egyetlen nagy hibája, hogy 

a közös strand 
nagyon messze \ j, 
Ha valami, ügy ez 
az egy az ami visz- 
szariasztja a nva- 
ralnivágyókat í;a- 
Jatonleiléről.

Pár percig szalad 
csak az autónk és 
beérkezünk

Hiilulonboglái
Ezen a fürdőbe 

lycn is látszik, h„;n 
a fürdőigazgatós : » 
minden igyekezet­
ve) azon van, ho- 
Balatonbogíárt mi 
nél szebbé és kel­
lemesebbé tegve. 

Bálát onboglániali 
két. strandja is van, 
Hibájuk ugyan a:, 
ami Leltén r 
fárad az ember' 

amíg odaér. Viszont 
ei kell ismernünk, 
hogy a bog's

strand ;i legszebb és a légmoderm i.i, 
Balaton körül, ami am 

meglepőbb, mert még csak tavai, 
híres volt rossz strandjáról. A sím, 
nagyszerűségét mi sem bizonyítja 
).m, minthogy Bársony Rózsi, Sufni. 

Boske es Sződy Kató, akik szint<

Strandélet Bal,Honidén (Szitóvszky .
Jánosiul (elv.)
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uaiatonlcllén nyaralnak ide rándul- 
nak át. mindennap fürödni.

Következő állomásunk :

Fonyód.

Itt találtuk a leg- 
szomorúbb állapo­
tokat a Balaton 
körül. Mindenki sír 
és panaszkodik. Az 
egyik szálloda évi 
bére ezerötszáz pen­
gő. Ezzel szemben

az egész nyáron 
csak két szoba volt 
kiadva a szállodá­

ban.

Fonyód elhanya­
golt falu benyomá­
sát teszi. Az utak 
piszkosak. A strand 
rettenetes állapot­
ban van. A diilede 
ző, ócska fakabi­
nok, az ujságpapi- 
rosokkal 'teleszórt 
piszkos, bepe-hupás, feltöltellen strand 
a balatoni fürdőhelyek őskorára eni-

iv-KCZivt. ramuen

Sómba Hűnké a balalonlcUei strandon 
(Szilovszky Jánosáé feiv.)

»«•«vnyvs es pm
lív s ha sürgősen nem segítem 
bajokon, tönkremegy ez a jobb sói 

érdemes fürdőin- *
Balatoni útin , 

végén arra a m, 
állapításra jut. 
lünk, hogy áll: 
ban a ' italain 
környékező fű ni 
helyekre nem in­
dítanak olyan na 
gondot, minta hoj 
azl kellene. .V, 
szabadna kimi-u 
a költségeket m 
kor, amikor an 
volna szó, hog\ , 
Balatoni világion 
vé tegyük. Enne. 
a világhírnek mii 
den előfeltétele 

megvan és csak a: 
anyagiaktól fogj, 
hogy ez sikerül 
jön is.

Az illetékes kő 
röknek ál kell én , 

ni, hogy érdemes minden összeget á: 
dozni a Balaton jövőjére. Sz.

ATS»,

klet a balatonfüredi strandon (Kurzweil f,,j

\
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Kz a szomorú em­
ber Charlie Spencer 

Chaplin . . .

Messze, túl a kék óceánon egy fá- 
:ult, őszbecsavarodolt hajú ember 
'Imént pihenni hloridába, az amerikai 
iiilliotnosok földi paradicsomába. Ez 

■aradi, nyugalom után vágyó ember, 
íki egyike a világ legnevesebb nui- 
.vszeinek, egy nagy filmjének és bot- 

. «nyos válásának fáradalmait ment 
kipihenni az örökké 
ragyogó, poraiból új ­
jáéledt Miamiba.
Hírneve és vagyona 
szinte : mérhetetlen, 
népszerűsége: párat­
lan és bár filmjeivel 
örök derűt varázsol 
az emberek szívébe, 
ő maga egy nagyon 
szomorú és nagyon 
kiábrándult ember.
Talán odaadná egész 
vagyonát, ha ismét 
olyan jókedvű fia­
talember lehetne, 
mint egykor volt. a 
nyomorúság és nél­
külözések napjaiban 
London külvárosá­
nak sötét sikátorai­
ban . . .

A világhír, dicső- 
lég még nem bol­
dogság, ezt az ő ese­
tben a legjobban 
láthatjuk. Két asz- 
szonytól váll el és 
egyikkel sem volt 
boldog. Úgy látszott, 
hogy második fele­
égével, Lila Gray 

asszonnyal boldog 
lesz, hiszen az iskola 
padjaiból volle cl 
feleségül, de az asz- 
ízoivyt. elvakította a 
dicsőség és a dollár! 
dyan iett, mint. a

Chaplin fiatalkori fényképe abból <tz időből, amikor első 
filmszerepéi játszotta

lobbi asszony, akit elkápráztat a pénz 
Drágábbnál drágább toaletteket csi­
nált atoll. reggelig mulatott olyan tár­
sasággal, amelyet a férjének be sem 
mutatott . . .

Két gyermekük született. Chaplin 
eg> ideig boldog voll, és hazamene­
külve a stúdió _ idegölő munkájából.
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csendre, békességre, megértésre vá­
gyott, de amikor látta, hogy felesége 
napróí-napra cselédekre bízza kicsi­
nyeit. és könnyelmű, pazarló élet 
módot folytat, keserű, goromba lett 
és válni akart,

Étele egyik legnagyobb filmjét, csi­
nálta, amikor kitör a válási botrány . . . 
És Amerika közvéleményének fele na­
gyon megharagudott Chaplinre. Az 
asszonynál; adlak Igazai és Ameriká­
ban. ahol közel ezer nővédelmi egye­
sület van. ezen nem lehet csodál­
kozni. Filmjeit bojkottállált és hogy 
azt a közönséget, amely rajongásig 
szereli Chaplint, kiábrándítsák, a vál­
lalkozók egy része a rég lejátszott, 
ócska Hímjeit pergették a mozikban. 
I), a közönség nagy szeretető túlélte 
ezt a krízist és követelte az új Chaplin* 
n Intek bemutatását. A vállalkozók 
látva ezt. i- ragaszkodást, nem tehet­
ték mást, minthogy taktikát változ- 

o el eztek a „Chapliri-elle 
nőseket.“ leszerelni. Az úgv Chaplin 
gvőz,elmével végződött, dé közben sok 
eredeti trükkjét ellopták Hollywood 
ban ez nem szokatlan dolog és gyak­
ran megtörténik, hogy egy készülő 
film ötletét ellopják és új filmekbe 
állítják be. Szegény Chaplin majdnem 
újból csinálta most a filmet, hogy ne

legyenek filmjében olyan jelenelek, 
amelyeket, már máshol bemutattak

Chaplin tehát elment Floridába pi­
henni. A sors azonban másképp akarta 
és ha valaki olyan népszerű, mint ő, 
lehetetlenség ismeret lettül a háttérben 
maradnia és pihennie, Napról-napru 
kapta a meghívókat vacsorákra, ban 
keltekre és ünnepélyekre, amelyeket 
a Miamiban élő dollármilliomosok ad­
lak a tiszteletére és bár egyik meg­
hívásnak sem telt eleget, nyugalmát 
mégis megzavarták. Programja azon­
ban akkor borult fel teljesen, amikor 
egy ismert autókirály két. feltűnően 
szép leánya érkezett Floridába. Ez a 
két hölgy rögtön megtudta, hogy 
Chaplin is ott tartózkodik és azonnal 
fogadást is kötöttek egy harmadik 
milliárdos kisasszonnyal, hogy Chaplin 
harmadszor is meg jog nősülni. És 
elhatározták, hogy a menyasszony 
személyét, illetőleg közvetlenül tölt 
fognak információkat kém'

A két vállalkozó szellemű dollár 
kisasszony egy napon bejelentette ma­
gát Chaplinnél és minden kertelő: 
nélkül, igazi amerikai kíméletlenség­
gel megintervjúvoltak : kit akar fele­
ségül venni Y

Chaplin a két. hölgynek a kérdésre 
röviden és ridegen azt felelte- a két 
hölgynek, hogy válaszát másnap elol­
vashatják a floridai lapokban. A két 
leánv ezt a választ nem tette az 
ablakába, mert Chaplin heves sza­
vakkal kelt ki a kél nő ellen, akiknek: 
nincs más dolguk, mint. » pihenésre 
vágyó embereket ilyen neveletlen 
kérdésekkel megostromojni.

Nem ! Vem nősülök í - 
Solus többi

...jeleni eit I ki válaszában Chaplin.
Elég volt. a próbálkozásból nyugalomra 
vágyom '

.Sőt azt is kijilenlett,, hogy leg 
közelebbi filmjei nein Hollywoodban, 
ha nein valamelyik európai Városban 
fogja elkészíteni. Es nyaraim sem 
megy többé a floridai liirdöhe)vekre.

A szomorú, hallgatag és fáradt 
ember pihenésre vágyik . .

Chaplint üldözi a népszerűsége..
les fphijji mének ui az emberek

Szegem , szomorú komikus
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ükoltva búg fel a fehérhajó sziré- 

rája. Felhúzódik a hajóhíd, meg- 
sörrennek a láncok és a hatalmas 
ilkotmány mindinkább távolodik a 

dokktól. E pillanatban egy csónak 
úszik a teherhajó mellé, amelyből, 
■gy izgatott férfi igyekszik a lebo- 

■ sújtott kötélhágcsón a fedélzetre 
jutni.

í a névtelen utas, egy nagyhírű 
orvosprofesszor, aki a kényszerítő 
körülmények folytán gyilkossá vált. 
A hajóra menekül üldözői elől, ahol 
a kapitány nem igen érdeklődik na- 
vionáléja után.

Ugyancsak a hajón tartózkodik a 
kapitány unokahuga gyermekével 
együtt, aki hirtelen súlyosan megbeteg­
szik. A névtelen utas látja az anya 
■zen védését és kétségbeesését és súlyos 
dilemma elé kerül. Meg szeretné men­
teni a gyermeket., de akkor elárulja

magát, mert közben már a kapitány 
is megkapta azt a rádiogrammot, 
amelyben őt körözik.

A végén mégsem bír ellenállni az 
anya könyörgésének, felülkerekedik 
benne a kötclcsségtudás és megmenti 
a gyermek életét. A kapitány előtt 
most már bizonyossá válik a gyanú, 
hogy a névtelen utas a körözött 
gyilkossal azonos. Hálából azonban 
mégsem szolgáltatja ki az orvost a 
rendőrségnek, hanem cserébe a gyer­
mek életéért, most ő menti meg a 
férfiét. Kiteszi egy lakatlan szigetre, 
ahol a férfi gyek szik bűnét leveze­
kelni.

Ez a rövid története „A névtelen 
hajós” című filmnek, amelyet a jövő 
hét csütörtökén mutat be' a Forum 
és a Capitol filmszínház.

Jelenetele
a

Névtelen utasból

Bemutatja : augusztus 30-tól 
a Fórum és Capitol 

U ruszin ház
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Az egész világ aggódó izgalma kí­
sérte rövid idővel ezelőtt annak a 
néhány vakmerő tudósnak élet-halál- 
kiizdeimél, akik az északi sark fel­
kutatását és átvizsgálását tűzték ki 
célul maguk elé. Nobile, és társainak 
megmentése a legkiválóbb sarkutazó, 
Amundsen Roald életébe került, aki 
balálmegvető bátorsággal indult 
utolsó útjára, hogy az északi sar­
kon rekedt „Ilalia” utasait felkutassa. 
Bár tudvalévő, hogy Nobile és 
Amundsen haraggal váltak el egy­
mástól két évvel ezelőtt, amikor 
együtt kutatták át repülőgépen az 
északi sarkul.

Ez az előző útjuk is bővelkedett 
életveszélyes kalandokban és izgal­
makban, amelynek minden egyes rész­
letét megörökítette a kíséretükben levő 
filmoperatőr. Láthatjuk ezen a pá­
ratlan filmen a „Kram” hajó elindu­
lását Kingsbayből a mosolygós képű 
tudósokkal, Amim dsenncl, Nobilével

és Malmgreennel az élén. Megelevenc 
dik a szemünk előtt az izgalmas m, 
már vadászat. Végigkísérhetjük az ló­
ját a magasban repülő ,,Norge' -mit: 
és szinte együtt 
szenvedjük át a 
tudomány fanati­
kus apostolaival 
a jégmezők min­
den borzalmait.
Csodálatos és fen­
séges képek tá­
rulnak a sze­
meink elé. Ha­
talmas jéghegyek, 
irtózatos hosszú­
ságú jégmezőit. Anuind.se/

Amundsennek
ezt a csodálatos 4 expedients film­
jét a Forum filmszínház játssza e hél 
csütörtökétől kezdve és aki végignézi, 
felejthetetlen impressziókkal gazda 
abban fog távozni a Belváros lep 
edvcltcbb mozijából

A jéijbi'fiujynll ,,Fram" 
Jelenet Amundsen cxpctlicitis filmjébe!. Játssza Fórum filmszhili
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iiorden, Olive, amerikai. filmszínésznő, 

I •"() lien \ordfolkban, Virgíniában
születeti. Egész lényén valami vad

temperamentum 
ömlik el és film­
jeiben gyakran 

|van egy-egy olyan 
jelenet, amely­
ben valami ősi 
táncot jár el. 
Mozdulatai olyan 

haj lékonyak, 
mint az igazi 
vérbeli táneosnő- 

T / I ké. Első nagy si­
kerét a ..Kiigefa-

Í' , ; * . levél” című film­
ben aratta. Haja 
fekete és hosszú, 

:J szeme barna és
- , ; lát) cm. magas.

Uíii’t: Borden Címe : h'ox-Stu-
dio, 1401. Wes- 

!l‘rn A ve. Los-Angeles, Calif.
lioothhy, Valery, bár neve angol

. .amiazásra vall és Kubában született, 
német származású. Színészcsalád sarja, 
aki apja halála 
ulán kénytelen 
volt kenyérkereső 
pályát választa­
ni. Berlinbe uta­
zott, ahol meg­
nézett egy filmet 
és ennek hatása 
alatt felkereste a 
Ilim rendezőjét 
és arra kérte, ké­
szítsen róla egy 
próbafelvételt. A 
rendező, bár cso­
dálkozott a kü­
lönös kívánsá­
gon, teljesítette: 
leány kérését, 
mely nem várt Valery Booihíiy
eredménnyel járt.
Kiderült, hogy elsőrangú arcjátéka van. 
Eddig három filmjét mutatták be. 
IV éves. Címe : Berlin, W 68., Koeh- 
strasse 6 -8.

dóval. William (Wiljem Boyd), ättie*

Óéit bal*

L-l

a

kai filmszínész, 1898-ban Cambridge-

-.Ír ; :!l
ban (Ohio államban) születeti, Euró- 
pában a „Volgái hajós” filmjé­
vel tűnt fel, azóta több nagy filmszere- 

pel játszott el.

H

Természetes, 
egyszerű művé- 

JSÉQjWíÉszele, valamint 
külseje az egész 
világon meghó­
dította a mozi­
látogatók szivét 

és mosolygó, 
gyermekes sze­
meivel sok-sok 
női rajongót szer- 
zett magának. 

\ IÁI Hiába azonban,
mert három év 
óta Elinor Fair 
filrnszinésznő fér­
je. Szeme kék, 

William Boyd haja szőke, 68 
kg. és nagyon 

magas. Címe : Cecil B. de Mille-Sluilio, 
Culver City, Calif.

Jirie.se, Kérd (Gerd Brize), néniéi 
filmszínész, 1897-ben Thornban szüle­
tett. A gimnázium elvégzése után be­
vonult és mint önkéntes végigkiizdötte 
a világháborút. A háború befejezése 
után aktiváltatta magát. Később le­
tette a doktorátust, majd n színpadra 
lépett. Münchenben mint színész és 
rendező működött, majd .Berlinbe a 
Lessing Theatcr- 
hez szerződött, 
ahonnan aztán a 
filmhez került.
Első fiimszercpé- 
vel nagy sikert 
aratott, később 
eljátszotta a 
„Tengerészka- 

dett”, az „U. <)”,
„A préda”, fő­
szerepeit. Mint 
író is működik, 
egyik nagy műve 
nemrégiben je­
lent meg a nőé 
met könyvpia­
con. Nőtlen. Haja
szőke, szeme kék, udly Bronson

T
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180 cm. magas. Címe : Berlin, Wil­
mersdorf, Nassauischerstrasse 28/29.

Bronson, Belly (Betti Bron/.ii), ame­
rikai filmszínészei, Trentonban (Now- 
Ycrsey államban) született, 1906-ban. 
Bájos bakíis. Üde, friss játékával ma­
gával ragadja a közönséget. Amikor a 
„Peter Pan" női főszerepére egy fiatal 
leányt keresett a rendező, Betty Bron­
son azzal a kéréssel jeleni meg" a 'gyár 
irodájában, hogy készítsenek róla pró­
bafelvételt. Hosszas, könyörgésre tel­
jesítették a kívánságát és a próbafel­
vétel olyan kitünően sikerűit, hogy 
azóta a legnagyobb sztárok közé emel­
kedett. A „Királyok királyá"-ban Mária 
szerepéi alakította meglepő művészet­
tel, de különösen a „Paradicsom" című 
filmmel aratott nagy sikert, amelyben 
Milton Sills partne.rnője volt. Cinre: 
Paramount Famous Lasky-Studios, 
ö lül Marathon Street,!ÍOllywöod, Gajif.

Brook, Clive (Klájv Bruk), angol 
filmszínész, Londonban, 1891. jú­
nius 1-én szüle­
tett. Nős és két 
leánya van. 1 ‘78 
m. magas, 70 
kg. Címe : Fa 
rnous Players;
Lasky-Studiö,

Mól Marathon 
Sir., Hollywood,
Calif.

Brooks, Louise
uiz Brnksz), ame­
rikai filmszínész­
mi 1 906-ban Wi­
eld! óban (Kan- 
sasban) szillel eft.
Mjelölt a filmhez 
került volna,

Ziegl'eld-görl voli, l.oiiise Brooks 
ami legiöbhnyire
első állomása szokott lenni a lilmszí- 
nésznőknek. A magánéletben mis. 
Sullierlandnck hívják. Két év előtt: 
ment férjhez. Szeme, haja sötétbarna,
1 •56 m. magas, 56 kg. Címe: Pa­
ramount Studio, Sixth arid Pierce Sis. 
Astoria L.J.N.Y.

Bow, Clara (Klara Ban), amerikai 
liiinszínesznő, 1906-ban, lirbriklyniinn 
szüleien. Tizenhat éves koráig egy 
szépségápolási intézel alkalmazol tja 
volt, egy napon azonban egy amerikai 
filmgyár próbafelvételre keresett fiatal 
leányokul. Clara nem habozol!

• s azonnal beküldői te fényképéi. Bár 
a próbáiéi vél el jól sikerüli, sok idő télt 
t) addig, amíg filmszerződéit kaputi

Végre a hires Christy-Komédiánál al­
kalmazták, mint bathinggörlt és sok 
éven át staiisztált. A rendező, aki 
gyűlölte a vörös 
hajat mellőzte a 
szép és tehetsé­
ges fiatal leányt.
Végül L u bit sch 
adott neki na­
gyobb szerepet.
A film sikert ho­
zott .a gyárnak 
és ezzel neki is.
Gyors karriert 
.csilláit és a 1’ára­
molni t-gyárliösz- 
szú szerződést kö­
tött vele, Eiynor 
Glyn, a híres an­
gol regényírónő 
szcenáriuniót írt 
neki és ebben a Clara Bum 
filmben a vörös-
hajú filmcsillag nagy sikert aratott. 
Flemming rendező menyasszonya. Sze­
me gosztenyebama, haja tiziánvörüs,
1 '54 m. magas, 50 kg. Címe: Paramount 
Famous Lasky-Studios, 5 151 Marathon 
Sir., Hollywood, Caíif.
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Frankfurt am Main. Augusztus, lit 
ülök a frankfurti orfeum egyik kis 
öli űzőjében, velem szemben Sylvester 
Schäl fér, a világ egyik legjobb artistája, 
aki a „Nobo<Iy,,-filmekről jó ismerőse 
a pesti mozilátogató közönségnek is. 
Sylvester Seb äff er az orfeumnak több 
mint a fél műsorát kitölti.

.!■>. n si.tkolilahi ember tlzcliepy

t0‘'

különálló számmal szerepéi az or­
feum műsorán.

Mint ekvilibrista, bűvész, céllövő, 
légtornász, gyorsfestő, műlovar, hang­
utánzó aratja cstéről-estére sikereit.

—. Régi art istacsaládi )ól szárma­
zom — mondja Sylvester Sehäffer, 
amikor megkérem, hogy mesélje el 
a „Délibáb” számára életiörténctcl.

— Nyolcéves vol­
tam, amikor apám 

", először vitt az or­
feum színpadára 

Berlinben. Kimond­
hatatlanul tetszett 
nekem ez az élet 

A fj és miután mint apró
i gyerek is mindig 

higgadtan, józanul 
gondolkodtam, a 

legveszélyesebb fel­
adatokat könnyű­

szerrel oldottam 
meg, amíg .. .

'Amíg szerelmes 
nem lettem. A pá­
rizsi Moulin Rouge- 
ban’vendégszerepel­
tünk ekkor, ahol 
ugyanakkor lejtot.te 
csábtáncait Bero­
lina is. Bcrolimít 
meglátni és megsze­
retni egy pillanat 
miíve volt .számom­
ra és attól kezdve 
többet gondoltam 
rá, mint életveszé­
lyes mutatványaim­
ra. A legszebb pro 
dukciónk az volt. 
amikor fölmásztam 
egy három méter 
magas rúdra, ami­
ty el apám felemelt 
és az állúii elhelyezve 
balanszírozott, mi 

közben én a rúd te-

■ Sijlvesler Schiffer $ éves korában édesapjával
tején különféle ttír- 
hamuiulvánijokat vé­
geztem.
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Egy este, amikor a rúd tetején dől- 

goztain, véletlenül a kulisszák mögé 
pillantottam. Ott állt Berolina, karcsú 
testére feszesen simult rá a fehér 
tnko és uram bocsá’, a partnerével 
csokolozotl. Elfelejtkeztem arról 
hogy hol vagyok és

mcgliotfánlc«,zásomban össze.- 
111,11 kezeimet. A kővetkező püla- 
náthán mór zuhantam lefelé a 
mélységbe és összetört tagokkal 

terültem el a földön.'

Sötét felelet
lof0?6*’ ,®s Gőzön Gyula közös
leányismerósükről beszélgetnek.
„ ümW ,miér1 nem megy férjhez 
a lány > — töpreng Gőzön.
~ xí-:r* Jné§ vár —- feleli Pctheő. — Mire ?

: . ~ Arra, hogy megkérjék.

Félreértés
Hetekig nyomtam az ágyat és 

évekig nem voltam szerelmes.
Végigjártuk apámmal a világ min­

den metropolisát és ez a lati az idő 
aiatl szólítottam cl az artistaság 
sokféle ágát. Mondanom sem keli 
hogy közben

Ezt a kedves viccel Somogyi Bosvó mesélte el: M
Két kereskedő beszélget.

• Nős, hogy megy az üzlete ? —- 
kérdi az egyik.

- - Köszönöm kérdését, a feleségem 
névén.

megclégedellehbe
a legboldogahl

Károly
töri énelei

tizenegy nyelvet l 
kéletesen meg tanú 

tam.

Különben mo 
végeztem be egy i 
film felvételeit i 
ugyancsak rövid 
sen most fejezel 
be frankfurti vei 
dcgszcreplésemct i 
Nyaralni megye 
slarnbergi, villám!) 
part neműmmel, Li 
Krügerrelegyütt. II 
érzem magam a let

indiánus
nek leglelkesebb ol 
vasója,
villámai és az az 
köriilövcző parko 
úgy esináltallam 
meg, hogy az leijei 
mértékben hasonlí 
„Winnetou” vadász 

területéhez.
Aki olvasta Win­

netou történél eil és 
megnézi villámai, 
megláthatja a h 
apacsfőnök wigwa 
jót, amelynek egyik 
oldalán olt függ 
híres ezüstcsövű 
Hctiry-puska is.

Darvas Lajos. Sylvester Schäf/cr
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Fodor Henrik és a Hungária
Uliauui

az FTC 
rivali-

nagyar loomausport 
'agyarányú népszerűségét 

íz MTK késhegyig menő 
olása idézte elő.

őz és a víz között nincs oly 
den tét, a kutya és a macska pár­
ia r<:a nem lellet oly szüntelen, mint 

1 '«k-fehér és a zöld-fehér csapatok 
'tizedes küzdelmei a hegemóniáért.

fa footballra 
gondolunk, akkor 
elsősorban a „Fe­
rencváros" és a 
„Hungária” jut 
önkéntelenül az 
eszünkbe és hogy 
miként készülő­
dik az új szezon­
ra a [bajnokcsa­
pat mögött fej- 
hosszal második­
nak beérkezett 
Hungária, meg­
szólaltattuk dr. 
Fodor Henriket, 
a kék-fehérek ve­
zérét :

- Kétségtelen 
, ,, i‘s be kell ismer-

! < hhi i/nü -a tlunk'úria csapata az 
mobb, kel-három cvben kissé vissza- 
‘sett es azt a pozíciót, amelyet közel 
■g.V évtizedig uralt, amikor Közép- 
iiropa legjobb és legtechnikásabb 
o f bal lesapa ta volt, elvesztette. A 

professzionalizmussal változott hely­
zet egyáltalán nem kedvezett a Huii- 
garianak es a más körülmények foiv- 

u a vezetoszerepet át kellett enged­
őn. nagy riválisának.

nr. Fodor Henrik

Most 
! udjuk, már rájöttünk a hibákrt 

hogy mit. kell csinálni :

az, hogy : Hirrer, Kalmar, Újvári sze­
repelnek a kék-fehérek együttesében.

Még nem heverte ki teljesen a 
Hungária a gyöngeségi periódusát, de 
bizton hiszem, hogy lelkiismeretes, 
komoly munkával, szorgalmas játék­
kal az idei bajnoki év végével elfogjuk 
érni azt a pozíciót, amelyet hosszú 
ideig élvezett az egykori MTK együttes.

!)r. Fodor Henrik sportkarriérjéről 
a következőket mondotta:

/ Több mint egy negyedszázad 
előtt, pontosan 1902. évben volt az 
első sportsikerem, amikor mint a be­
regszászi állami főgimnázium torna­
tanára iskolámmal a lőcsei kerületi 
iskolaversenyen első díjat nyertem. 
Két évvel később léptem be a Magyar 
Testgyakorlók Körébe, ahol a tornát, ví­
vást irányítottam, majd 1914-ben a 
fotballszakosztályt. vettem át Vida 
Henriktől. Később az MTK főtitkára, 
majd az MLSz alelnöke és megalapítása 
óta a profiszövetség főtitkára vagyok.

Az MTK futballcsapatának fény­
kora és legszebb I íz esztendei szerep­
lőse í 1911.1921) idején én vezettem, 
a kék-fehér együttest, amelyre min­
denkor boldogan tekintek vissza, ami­
kor nemcsak a zöld gyepen, hanem a 
szövetségben és az FTC-vei vívott 
nagy küzdelmekben mindig győzedel­
mesen kerültünk ki. A nagy Schlosser- 
pör, az A TC kizárása a bajnokságból, 
az MLSz-ben az abszolút vezetőszerep, 
hosszú-hosszú ideig az MTK-é volt és 
ezekben a harcokban, amelyek ma már 
szinte elképzelhet et lenek bizony 

■ igen tevékenyen vettem részt.

Udozntkészséfi
riss, fiatal játékosokat szerepelteti

inert csak ez hozhatja újra viss 
M hírnevet, dicsőséget és poi 

I ed menyeket.. A régi, bár nagyi 
d ekosok nem bírják az i ralin 
l,,u- UJ generációval és enne 

zempontnak, elvnek eredménye

Apukám mondja Sziklai Jó­
zsef kislánya, Györgyike, -■ lenn az 
uccun áll. egy szegény ember. Adj 
unsz fillért, hogy lövi hessem neki.

■ 1 essék mondja meghatva 
sziklai —- és átnyújtja a kért össze­
get es most mutasd , meg, melyik 
az a szegény ember.

Az oil, aki tag))!állói árui.
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Arne Borg fordulóban az MTK versenyén az 1000 ni. úszásban

Délibáb

Sípos Manci és Marta Norelius verseny után megölelik egymást a vízben
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A biidupesli Artistaegyesület vizs 
l/'üun nagy sikerrel mutatkoztak In 
"• ellőni Brick Gáspóa art isin gyér 
inekei, a Űriek-fiúk. Brick Gáspár 
mutatványait egy átok kísérte• a- a 
szám, amely utána következett min 
aég szerencsétlenül járt. a: ától 
a Űriek-fi tikra is átszállt: már a 
vizsgán szerencsétlenül járt egy ar­
tista, aki az 6 számuk után követke 
ze,t- A fiúkkal együtt dolgozott V> 
ronka, aki egy Camponi nevű artista 
befolyása alatt állt. A fiúk Párizsba 
szerződlek. V eronka beleszerel az egyik 
Briek-fiúba, Pislába. Cam/wni arra 
akarta kényszeríteni Verőnkül, 
hogy készítsen elő merényletet a 
-Brick-fiát ellen. A merényiéi nem 
sikerüli, (.ampám dühében megszúrja 
verőnkül. Camponi a rendőrség ke­

zére kerül, de sikerül kiszabadulnia.
V eronka helyet! szükség van még egy 
artistanőre. Egy kocsmában felfedi: 
egy Sári nevű magyar lányi. Sári 
leszerződött a társasághoz. de csak ne­
hezen tudóit Veronka iránt felmele­
gedni. Közben távot Magyarországon új 
alakok vonulnak a regénybe. Hadházi] 
báró leszerződtéli gazdaságába Mini 
misszimuszl, az egykori németországi 
szeri art asm estért, aki a báró lamp'd, 
Sárii neveli. Es. Sári megszökik. A 
bárónői: Minimisszimusz jelenti
lánya szökésének okát. Minimisszimusz 
Párisim megy. Fel is fedezi Sárii a 
Luna-variétr színpadán. A Brick 
fiúk le szerződtetlek és Minimisszimusz 
ráakad. Most együtt folytatták útju­
kat. Cincimatiban eyy rejtélyes 
öreg ember él, akit Szakáll apónak 
neveznek. Szakáll apó, amikor meg­
tudja. hogy a Brick-fiúk vendégsze­

repelni fogunk Cincimaliban, bevall in 
hogy arlish, és fel akar lépni. Szakáit 
apó regi ellensége Camponinak t 
alatt Berlinben megtudják a Brick- 
fiúk. hogy Sárinak kisbabája van

l-ny pólya, a pólyában valami évie­
kéin apróság . . .

•Sári és az idegen asszony meglepet • 
len tekintettek Űriek Gáborra, aki lehaj­
tót! fővel állt meg előttük. lás most na 
g.von tisztán, érthetően szólalt meg Sári.

Mit akar. Gábor1.’
Nem tudom fefelíe az artista.
Miért jött utánam .
Tudni akartam az igazai.

Sári mosolygóit és Gábor felé tartotta 
a babát.

i.z az igazság, kedves Gábor.
Ivs a kis piros igazság a pólyában 

sírni kezdett. Az anyja esitilgalta.
Ne lelj. kisfiam mondta. A

bácsi nem liánt A bácsi csak a mamát 
fogja bántani , . , Amiatt ne sírj, kis­
fiam . . .

Az idősebb asszony lábujjhegyen ki 
ment a szobából.

Ián nem bántom magát, Sári - 
mondta űriek Gábor. Ián csak mos! 
kezdem magát igazán becsülni . . Mi­
lyen hősies voll, micsoda hallatám kiiz 
(leimet folytatott a gyermekéért . . .

láz az anyák kötelessége...
Maga egy szent, bárónő!
Ne mondja, hogy bárónő. Ma­

radjon csak a Sárinál. Ián egy eseti nő 
vagyok . . .
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\ legtisztább nő — mondta Gá- 

ii‘>r mély meggyőződéssel.
Kgy gyereket tartok a karjaim­

ban, akinek az apja nincs itt, nem tu­
dom hoT. van és nem a férjem és maga 
mégis tiszta nőnek tart engem?

— Szentnek tartom — mondta Gá­
bor,

— így is szeret?
Igv is . . .

- I liszen gyermekem van . ..
- Mégis, Sári. . .

Nincs férjem és gyermekem van... 
Mégis . . .

Its a hatalmas atléta, az izomember, 
"kinek az egész világ megcsodálta testi 
erejét, most gyengén, akaratlanul oda­
borult a nő elé . ..

- Szeretem! Szerelem! — kiáltotta,. 
— A liamat is?
— Öt is.

Gsőkolja meg ...
Hrick Gábor felkapta a pó'yásbabát 

cs egy atlétától telhető minden gyen­
gédséggel megcsókolta.

Vigyázzon, mert összetöri — 
mondta Sári.

I'.s most Gábor kiegyenesedett. Szem- 
befordult Sárival. Aztán néhány lépést 
telt feléje.

Akar a feleségem ,tenni? — kér­
dezte.

Sári felugrott. A kisbabát a bölcsőbe 
helyezte.

— Maga megőrült. . .
— .lózan vagyok.
- Elvenne?

PÁRATLANUL 
ÉRTÉKES KEDVEZMÉNY
TomaiVdágiapja háborús számainak 
fél évfolyamát, vagyis 26 egymás 
utart következő számát bérmentve 
kaphatja 2 pengő 90 fillérért. Ha 
utánvéttel kívánja a küldeményt 
:lkk°r 50 fillérrel drágább. Az. ösz- 
"Zeget beküldheti akár póstautal-
lVnnyi°wmár '^.'bélyegekben aján- lott levélben a kiadóhivatal címére 
(Budapest, VII, Dohány ucca 12)

- El, De attól lélek, hogy nem ad­
nák hozzám.

-- Kik?
— Hát a szülei. A báró és a bárónő.
Indulatosan ffl'elt a lány:
— Én már szabadon rendelkezem 

magammal — mondta. — Ha én el 
"karok menni valakihez feleségül, akkor 

■I is megyek. De most nem akarok .. .
Hát nem szeret?

— Nagyon, Gábor.
Akkor miért gondolkozik?

— Mert nem tehetem magát sze­
rencsétlenné, Gábor.

—- Hiszen az lenne az. én legna­
gyobb boldogságom, ha a feleségem 
lenne, akikor miért félt attól, hogy sze­
rencsétlenné tenne?

—- Nem mehetek magához.
- Miért nem?

Mert az. első összetűzésnél a sze­
memre vetné, hogy gyerekem van . . .

— így ismer? — kérdezte Gábor.
—> Lehet, hogy nem ismerem eléggé. 

De a férfiakat ismerem . . .
— És ki az apja a gyermeknek?

A RÉGI
HONTHY HANNA 

FELLÉPTÉVEL
A PREMIER SZEREPOSZTÁSÁBAN 

MINDEN ESTE % 8.

BUDAI SZÍNKÖR

T JL
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Hadházy Sari egészen belepirult 
ebbe a kérdésije.

• - Mierl érdekli ez?
- - Mert ha nem jón hozzám felesé

M"1 akkor öl akarom kényszeríteni
hogy vegye el , . .

— Nem tudom, Imi van.
- A nevét sem tudja?
— De tudom .

Tudni akarom én ís. Ehhez jo­
gom van.

Dgy artista a gyermekem apja. 
-- Neve?
- hgislo Zíganelli,
lkriek Gábor egész testében megráz- 

kódotl. Azután hangosan kifakadt 
— A gazember! A gyilkos! Istenem, 

csak a kezein ügyébe kerüljön.
Ismeri?
Hogyne ismerném 
Honnan ismeri?

— Ma is volt szerencsénk hozzá.
■— Itt Berlinben?
~ *8en ö volt az, aki ránk lőtt a 

nézőtérről.
A bárónő felsikoltoit. Remegett 

egész testében és a homlokára kitilt a 
verejték.

—* Hl voll Berlinben?
— Igen. Ő a Brick-fiúk legnagyobb 

ellensége. Ila lehelné, akkor egy kanál 
vízben megfojtana mindnyájunkaI. De 
maga. Sáiri, hol ismerkedőiI meg vele?

■Sáli lehajtotta a fejét és a kővetke­
zőket beszélte el halkan

Hadházán a születésnapomat ün­
nepeltük. Olt voll a megye minden 
előkelősége. Az apám nagyon szereli a 
telepatikus mutatványokat és ő maga 
is amatőr hipnotizőr. Hogy a születés­
napomra rendezeti estélyi lényosehlié 
legye, elhatározta, hogy egy világhírű 
hipnotizőr! és telepatikus fenomént 
híg meghívni Budapestről, természele- 
scii nagy honorárium melleit. Ekkor 
lépett lel Pesten igen nagy sikerrel 
Ziganelli Egislo. Az apám azonnal táv­
ira I ozott érte. Ziganelli visszatávirato- 
zott, hogy nem jöhet, mert szerződése 
■íz egyik pesti varietéhez köti. Erre az 
édesapám visszaIávirnlozott, hogy kár- 
len'lést ad a szóban forgó varieténak, 
vsak engedjék el Zignnellit. E. Ziga 
ti'ilj délután megjeleni nálunk Had-

Iiázán. Automobilon jött t verni«' 
csak este gyülekeztek Apáié bem,.' 
huta nekem az artistái, aki feiőlői-i.tl 
ing korrekt dzsentlemennek mulali -, 
zoll. En délután Ziganellive.l sétába.:, 
a parikban. l'ogalmam sem vök róla 
hogy a befolyása alá 'kerültem Csak 
ereztem, hogy égj pillanatig mereven 
a szemembe néz, azután olyasvalami 
történt, amire nem emlékszem Minibe 
kábull lettem volna. Amikor kikerül 
lem ebből a kábult állapotból, oil ni 
mellellem és csevegett velem, mintha 
mi sem toriéul volna. Pedig én akku, 
már hullani, hogy nagy változáson . 
•ein keresztül... Először el aknrhm 
szaladni, hogy mindent elmondjak 
apámnak. De ö ismét rám nézett és i> 
mel nem vollam a magam ura 
Mintha alomkoros lettem volna úg\ 
mentem el a tiszteletemre rendezett la­
komára . . .

Es a lakoma után bejött a s/,- 
hámba. Én megint nem tudtam véde­
kezni , . .

Űriek ('jábor egész testében mci/remajetl

L j J



Azután elutazott. Megfeledkeztem az 
egészről, mint egy rossz álomról. De 
amikor a szerződése lejárt, ismét meg­
jelent nálam. Mindenesetre feljött hoz­
zám. Es közben teljesen a hatalmába 
kerített. Talán szerettem is. Hittem 
neki. Azt mondta, hogy ő tulajdonkép. 
pen <igy olasz herceg és el fog engem 
venni feleségül.

- És később? — kérdezte Gábor.
""" Ziganelli nem mozdult a kör­

nyékről. Szakállt növesztett, senki sem 
ismert rá. A jegyzőségen dolgozott. Zi- 
ganelli természetesen álnéven jött be 
hozzánk és apámnak fogalma sem volt 
inla, hogy azonos azzal a hipnotizőrrel, 
ki az én születésnapomon nálunk dol­
gozott —

— Később elhagyta magukat?
— Igen.

- .Nyomtalanul, szótlanul távozott?
- Nem. Utolsó este eljött hozzám.

Ekkor mar tudtam azt, hogy a mi bű 
nos szerelmünknek következményei 
lesznek. Es aztán elhagyott. Utolsó 
isti beszélgetésünket hallgatta ki Mi- 
mmisszimusz, ez a drága jó ember, az 
vn nevelőm ... És én elhagytam a sző- 
Jói hazat...

Mit csinált Párizsban?
T ^morogtam a gyerekemmel, 

íinug a sors magukkal össze nem ho­
zott . ..

— És miért nem árulta el nekünk 
az igazi nevét?
r------------------— --------- -—-

Crepe de Chinek, Georgettek
Foulard- és nyersselymek 

Nanszubatisztok, pouplinok 
I Kartonok, delének, ripszek 
I Csipkeujdonságok, szalagok 

Harisnyák, kesztyűk, sálak
leflszokb választékban, leflolos6hbnu

Klein Antal
divatnagyárúházábaii

Király ucca 53 szám
(Akácfa ucca sarok)

mwMtt

.- Ehhez nem volt jogom, Gábor. Én
szégyent hoztam a Hadház.y névre. R„ 
ezt a szégyent nem terjeszthettem.
3 — És azóta nem látta Ziganullit?

—« Nem.
—I Nem is írt?
— Egy sort sem-------
Gábor felállt

lével.
hudonázott az öle

... Éngyen nyugodt ... mondta,
majd mi megtaláljuk. Hl álnéven sze­
repelt. Mint Camponi lépett fel varié 
tékhan, Tényleg Európa legkitűnőbb 
telepatája . . .

Könyvespolc
oi4f^ikonh6s,, Világtörténelem részére. Egy 
ki nvrtÄ ‘ az, raJzbnn bemutatott 
cm!yIzé!cs. y> “mely 0 cm- ma8«s 6s ■'« 

A könyvállványon 12 Lexikont és 12 Vi- 
“tom kivií, i!?hCt Clhelyezni- kJ«“

Előfizetőinknek készült dlófaszlnbcn \z 
vatcl^fii^^'Sg^'jG0,i,lér-utá"-

Me%"ndáthCAr^Í"ak,1t6h,vata-
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í:<les Istenem... suhogta
■ Sári.

V iss/amentok Minimisszi 1 nnszhoz. \ 
B gyermeket nem vitték magukkal. ,\z 
I órcg udvarmester már jól érezte ma-
I gát.

Netn vet még, Minimisszimusz
■ bácsi? ... kérdezte Sári.

Dehogy is, bárónő, A legálazítlo-
■ sabb hódolója vagyok . .

\z öreg l'cltápászkodntt és kezet cső- 
I költ Sárinak.

Most pakkolunk mondta.
Minek ? kérdezte Sári. 
Hazautazunk a pápához meg a

mamához . .
—■ Nem - felelte határozottan Sári. 

Miért nem? kérdezte rémültei! 
Minimisszímusz.

Mert addig nem akarok haza­
menni. amíg büszkén és magasra tar 
lolr fővel nem mehetek haza 

— Hogy érti ezt?
— Addig nem akarok az édesapám 

szeme elé kerülni, amíg nevet nein sze­
reztem a gyermekemnek .. .

■—• Ncm értem.
- I lat majd világosabban beszélek.

Midig nem megyek haza, amíg valaki
bem vesz feleségül . . .
~ Is mi lesz. vetem? -— kérdezte 

Mínimisszimusz —
Maga hazamegy, Minimi.sszimusz 

nacsi és bejelenti a bárónak és a. báró' 
nőnek, hogy a gyermek és anyja jól 
érzik magukat . . .

Mínimisszimusz; elhatározó gondolá­
inkat érlelt az agyában,

l'.z nála sokáig tartott.
— Nem — mondta végre.

Hát mit akar csinálni?
- Ili .maradok magukkal és vigyá­

zok magára. Megírom jelentésem a bá­
rónak, pénzt kérek és itt maradok...

Nem kell pénz - mondta Sári 
nevetve. -....Kn felfogadom magát tit­
ka rna k . . .

- Minek magának titkár? — kér­
dezte Mínimisszimusz csodálkozva.

- Nem nekem kel! — mondta 
Sári.

— Hát kinek?
— A fiamnak . ..
Mínimisszimusz majd lesiédült.
... Sejtettem — mondta. — itt van a

fia, bárónő?
Itt van Berlinben. És ezennel a

kezet csókolt Sárinak

.A

ÉS*
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maga gondjaira bízom öt, kedves Mini- 
missziniusz.

■ Nagyon köszönöm — felelt az 
egykori udvarmester kelletlenül.

Kgv_ tejesüvegből fogja táplálni 
i s majd jói megteszünk mi hárman.

lg' lett Koppke Mnimisszimuszból, 
a/ egykori udvarmesterből gy ermek - 
kertész.

kihozlak hozzá ,i babát. Nagyon ko- 
rniku hitvány voii, amikor Köppke 
megjelent a babával. De hivatásai Mi- 
imnisvszi ni u sz lelki ismerd estin 
ívj <‘s nemsokára ő lelt a Jüs névleien 
Vét er legjobb barátja.

Másnap Köppkc Mininiisszínuisz n 
következő levelet küldte haza Mad- 
házára:

Méltóságos báró úri

sonlíl a gyermek, azt eddig megáll» 
pilanom nem sikerült, de azon le 
szék, hogy nemsokára uzirányban i 
kimerítő jelentési tegyek.

A. kis unoka egészséges.
Én is jó! érzem magam és egye 

lőre Sári bárókisasszony társasága 
ban maradok, hátha szüksége vai 
rám.

Mély alázattal:
Köppke Minimissziinusz.

ídóival: Alázattal esedezem, un"! 
lőztassék úgy az újszülött unoká­
nak, mint á kedves lányának meg 
bocsátani.

Minimissziinusz sokáig nem kapott 
választ a levelére, holott mindig izgi. 
(ottan leste a postát. De egy sürgöny 
érkezeit:

Mély tisztelettel értesítem, hogy 
sikerült kedves lányát, a. méltóságod 
bárókisasszonvl, költségeket és fá­
radságot nem kímélve.' megtalál 
nőm. Jelentem, hogy a báróki,sasz- 
szony kitűnő egészségnek örvend és 
nem panaszkodhat magányról, mi­
vel báróságodnak egy kis újszülött 
unokája van vele, állandóan. Az. 
unoka apja ismeretlen, őt még nem 
sikerült eddig kikutatni. Annyit 
azonban már megállapítottam, hogy 
a kis gyermek iellünöen hasonlít 
méltóságú. nagyapjához. amiben 
•San bárókisasszonynak i> nagy ré 
sze vau. Hogy apai részről kire ha-

Semmi közöm hozzátok!
Hadházi/.“

Én jót akartain mondta Mini 
misszimusx. amikor megmutatta a sör 
gőnyt Sárinak, lén írtam, hogy bocsás­
son meg.

- Én erre nem hatalmaztam fel 
mondta Sári dacosan. Nem kell bo­
csánat.

— ítéli egész életét itt az artisták 
közt akarja eltölteni?

1 .gvelőre itt maradok 
Sári es a volt udvarmester,
etikett mindenható szabóival
kénytelen volt 
nője válaszát.

tudomásul

mondta
spanyol
alapján

Úrinőnek kenyér
L f r V- ,,TCI,I>T' nay.y-szeri'i villa, mely 9 szobá­
it’ ~ indoszobabol es mellékhelyiségből áll, légfűtés­
ül’. ke’, l' ; kl:ldo ;, különösen egy kisebb leánypcnsió- 

,l v 1 x M nevelőintézetnek predesztinálva. Nagy- 
Magyarul is írhat a következő címre:

nak, illetve 
szervi alkalom

Elsa Posa, Rueil |S. el. 0.) 386., ív. de Paris
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Kgv órával később még egy siir 
''".v érkezett a fekete ördögük szálló- 

r U«>a. A cinéi,mali ügynök lávirala 
vr,|l <*, amely szerzőtftciési ajánlatot 
lelt nekik.

Mit csinálunk? kérdezte Brick
Pista.

elfogadjuk.
“ Ni,«.y kedvem van Amerikába

menni,
Oe éppen Cincinnatiban kezdjük

;i lllVM|,r' Néni is tudom, hogy hol van 
az a Cincinnati?

Az nem fontos. A fontos az, hogy 
M,k Pénz« keressünk. l?s mit gondoí- 
ii.ik, rendes fizetés napi száz’dollár?

Megélünk belőle. Hál akkor táv­
iratozz Pisla, hogy az ajánlatot elfo­
gadjuk.

Brick Mátyás Cincinnatiban hivata­
los ügyben kereste ismét az artista- 
ügynököt. Amikor belépett a szobába 
az ügynök, éppen egy táviratot tartott 
a kezében.

Nem tudom elolvasni ezt a sür­
gönyt ... mondta.

Miért nem?
Vem tudok franciául.
Adja ide, én majd elolvasom — 

mondta Szakáll apó és az orrára bigy- 
gyesztctle ókuláriumát.

Az ügynök átadta neki a ’"'rgönyl.
V következő pillanatban Brick Má­

tyás elszédült. Levegő után kapkodott 
és vizet kért. Az, ügynök egy pohár síz­
zél egy-kettőre magához térítette.

Mi haj van? — kérdezte az öreg.
■ A távirat ... — motyogta az

öreg.
Mi van. benne?

- Hogy a fekete ördögök elfogadták 
:i szerződtetést ajánlatot és eljönnek a 
májusi műsorra.

Nagyszerű -.. mondta az ügynök.
- Le miért ijedt maga meg úgy, öre­

gem?
— Tud ön hallgatni? — kérdezte 

Szakáll apó.
— Mint a sír . . .

■ Hát akkor elárulok egy IiIkot.
Az é„ fiaim, az én édes szép fiaim jön­
nek ide májusban . . .

A fiai!
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. — Igen.
Brick Mátyás egy székbe hanyatlott 

és még ivott a vízből,
A »égy fekete ördög... a maga

fiai?
• igen, uram.

i s ók nem tudják, hogy mami 
itt van?

... fogalmuk sincs róla...
Hál akkor ez egy örömhír, Brick 

dm. I alálkozni log a gyermekeivel. 
Biztosan nagyon vágyódik utánuk.

Igaz?
~ Nagyon telelte az öreg.

Aztán kilámolygoll a szobából. Csak 
nehezen, lépesben tudott lemenni a 
lépcsőn.

Az ügynök sokáig meredt utána.
• \ annak az életben megmagyaráz- 

balrttlan dolgok — gondolta. — Más 
apa örül annak, ha megtudja, hogy a 
«'ni eljönnek. Ez az öreg pedig elájult 
emiatt. Vájjon mi lehel nmögött?

*
Brick Mátyás lassan hazament.

,, A távirat. . .“ molyui/la az öraj



Egész úton' beszél! magával íélhatv

Isién őrizze őlcvi — mondta. — 
Szerencsetlenséget hoz lám az anyjukra 
és talán szerencsétlenségei hozók rá­
juk is . . .

A templomba men! 
i'o ' óla nem volt templomban. 
Mindenki ránézett Az ájtalos hívők • 

lll‘l felhői: ., szokallm jelenség, aki
«-•eyt-nesen a legnagyobb oh ár elé bo- 
'"i'li és hangosan fohászkodotl.

Könyörgöm, ne hozzak rájuk sze- 
re.ncsétlenségel . isim óvd meg őke! 
tőlem . ,

1 templomból egyenesen az, ügynök 
höz szaladt

Valamire kérni akarom — 
mondta.

Mi az? — kérdezte az ügynök, 
már kissé idegesen.

A. fiaimnak nem szabad meg • 
ittdni. hogy én itt vagyok . ..

— Szamárság!
— Ennek így kell lenni.

De nem tagadhatom le magát 
előlük.

— Erre nincs is szükség. Csak arra 
kérem, ne mondja nekik, hogy az édes 
apjuk vagyok . .

— Hál mit mondjak?
— Semmik
— De felismerik magát?

; Vem ismernek ' fel. Amikor még 
köztük éltem, nem volt szakállam, 
nem fognak *rám ismerni,

— Eérem, ahogyan kívánja — 
mondta az ügynök kelletlenül _ De 
nem tudom megérteni, hogy miért kel! 
titokban tartania a tevéi a saját gyer­
mekei előtt. , , '

El is várom --- felelte az ügynök 
Szakáll apó magara hagyta az ügy 

»üköt. aki még mindig csodálkozva 
tekinteti utána,

Berlinben ezalatt a fiúk megleltek 
minden nliké.szülődésf. Elhatároztál., 
hogy magukkal viszik Mmiims.sziimisz! 
is, mint a kis társulat titkárát. A volt 
udvarmester nagyon örült a megbiza 
Iásnak. Ezentúl ő intézte az üt fekete 
ördög anyagi ügyeit.

- tin vagyok az öl fekete ördög 
közt a hatodik — mondta mindig ne 
vetve.

— Es a kisfiam a hetedik — szólt 
Sári mosolyog! a

— És artistát nevelünk belőle ~~ 
mondta Gábor nevelve,

Ez ellen úgy Sári, print Minknisszi- 
musz a legélénkebben tiltakoztak.

Rendes embert akarok belőle ne 
vélni — mondta Minimisszirnltsz. - 
És én hivalásomal komolyan fogom 

Én éppen úgy fogom nevelni, 
mintha báró lenne. Én nem lehelek 
arról, ami történi —-mondta Mim 
misszitiiusz. — Én csak báródul látha­
tok ebben a. csemetében . ..

Mind meg voltak hatva Mmimisszi- 
musz leltétől. kVlemelte a gyereket és 
köriilvitle a szobában. Mintha a saját 
gyereke lel! volna. Gábor mosolyogva 
mondta:

— Az, öreg úgy látszik nem a fiúba 
szerelmes.

— Hét?
- A mamába ... mondta Gábor.

- ■■ ■»'-hí ne
•szolgálják magyarázattal ...... mondta
Szakai! apó, — A lelkiismeretem tiszta. 
."’F-Vje el. hogy mindez csak a gyerme- 
kenu erdőkében történik.

ks olyan tisztán, olyan meggyőzően 
nrzell Szakáll apó az ügynökre ' hogy 
az nem tett több ellenvetést.

Hegyen nyugodt, úgy csinálom,
ahogyan kívánja — mondta.

~ Majd egyszer megmagyarázok
mindent ... mondta Szakáll apó,

Gyomor- és bélzavaroknál, ét­
vágytalanságnál. szorulásnál, fölhívó- 
dásnál, gyomorégésnél, felböfögésnél, 
szédülésnél, homlokfájásnál, hány­
ingernél 1 2 pohár természet es ,.1'e
re.nc József“ kcserüviz alaposan ki 
tisztája az cmésztőutakal. Közkórházi 
jelentésekben olvassuk, hogy a Kerenc 
József vizei még a fekvő betegek i: 
nagyon szívesen isszák és általánosan 
dicsérik. Kapható gyógyszert árakban, 
drogériákban és füszeriizletekben.
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Meg/e/jTés
Nyerők névsora:

A Délibáb 28—29—30 -31, számúban közölt 
rejtvény megfejtése: Lábas Juci. A kitűzött 
rejtvénykedvezményeket a hattagú bírálóbizott­
ság döntése alapján az alábbi megfejték között 
osztottuk ki. (Helyszűke miatt csak a megfejtük 
neveinek kezdőbetűjét, valamint lakcímét kö­
zöljük) : Kgy-egy pár ezüstbe leninit, ékkövekkel 
kirakott kézelőgomb, ötvösművészeti munka • I 
M. A. póstatanácsos, Balatonbogiár, 2. S. V dr" ügyvéd Bp„ VIII, József u, 38. 3. L. B.aí 
igazgató. Kaposvár. 4. I. S. ny. igazgató, Hat­
van. 5. B, H. festőművész, Tihany. 0, I, K 
kereskedő, lip., IV, Petőfi Sándor u. 3. Eav- 
egy ezüstbe taglalt férfigyűrö ékkővel, ötvösmű- 
rzeti munka : 1. L, M. H. m. leír. ptptári ta­
nácsos Bp„ II, Pálffy tér 1. 2. II. F. szlnész 
Szolnok. 3. B, I. bankíőpénztáros, Kp., VÍ’ 
Podmanlczky ucea t. 4. H. C,y. tanár. Pécsi 
;>. P. H. dr. főtiszt, Római-fürdő. ti. M. N zon­
gora tanár, Bp„ VII, Thököly ut 2ti. Hoy-eov 
ezüstbe foglolt nőt gyűrű ékkövet, ötvösművé- 
*®°Ve! 1. P. K. színésznő, Bp, VI, Váci 
í1 A59,,2’ r;- J--né, ügyvéd neje, Kistelek.
J. B, M. színinövendék. Up., VIII, üllői üt 2, 4 
L. J. szính. ruhatárosnő, Bp„ VII, Peterdy u. ti.

S. B. tanárnő,
Debrecen. D>

Lábus Juci

gépíróim, Fonyód. Egy­
éni’ ezüstbe foglalt, 
ékkövekkel kirakott 
bros, I ötvösművészeti 
munka 11. T. S. taní­
tónő Bp, IX, .Üllői üt 
110. 2. I*. ö.-nó, főhad­
nagy neje, Bp„ VIII, 
Rákóczi út 53. 3. B. 
varrónő, Bp, VII r. 
Illés ucea 26. 4. Sz. 
R. főfelügyelő neje, 
Debrecen. 5. F, G.-- 
né, kereskedő neje. 
Dyőr. ti. J, M. szính. 
pónztnő, Up., VIII, 
Isépszinbáz u, 22, 

Ezeken a megfejtő­
kön kívül minden 
Pályázó, aki feltéte­
leket betartotta, egy- 
cgy megfejtési ked­
vezményt kapott

Szerkesztői üzenetek
Érdeklődé. Az illető művésznő már 

nupök óta itthon van. Címe: V, Sze­
mélynek ucea 16.

Kék csilláéi. Lillian Harvey ezelőtt 
táncosnő volt, és különféle revűszínhá- 
zakban lépett fel Max. Neufeld német 
filmrendező fedezte fel őt a film szá­
mara. Első szerződése a Vita filmgyár- 
joz szólt. Nem német, hanem "angol 
származású. b

Szerény kísérlet. Jeligéjében válasz.
, {-;né. Szeged. Liptai Imre „Az

utolsó légy című tréfája a Délibáb 
■ÍO. számában jelent meg. Kiadóhivata­
lunkban megszerezheti. Igaza van, 
mert tényleg nagyon alkalmas műked­
velői előadásra.

Mozirajongó. Lon Chancy valami­
kor díszletmunkás volt. Később egy 
kis cirkuszban működött, mint bohóc. 
Csak azután került a filmhez. Címe: 
Metro—Goldwyn—Mayer-Studios, Cul­
ver City, California.

Stella Maris. A leghelyesebb, ha köz­
vetlenül a Színművészeti Akadémiá­
hoz fordul. Egyébként a felvételi vizs­
gák szeptember elsejétől hatodikéig 
tartanak.

Film 1928. Petrovich Szvetiszláv je­
lenleg Berlinben filmezik.

A 32. sxámú Kérészi rejtvény 
m eg fejtése.

15*10ÜHé íi®^hSPyl átvált 12. Portlcus 
},?■ KÍen,}b’fpEr?fi ,Í7- KrÉta VJ' lllyr 21. Der 
n’ i c on4*, í ckla 25- Aod (Oda) 26, Gik 28. 
Borban 20 f ,biz 30 Se 31. Eltakar 32. Toast 
Jo. Hton 30. Bio 37. Ér 38. Szín 40. As 41. 
Holnap 4o. Irka 47. Trenk 48. Benta 40. A kádi 
ríj A A2, 11 p3. Rendetlenek 55. Túl 58. Bo- 
TlAH iá n "lí '’2; L,cl 64- Elér 65. Igazság «8.

Eogél z 1. Ige 72. Trahoma 74. Tar- 
iin.ó ov'TI16- /• Wablegessorok: t. Spencer Her- 
LÍ'1 ?• ^°r<l 3' Érdektelen 4. Hippokrates 5. 
m i'n (cn 7l Stilisztika 8. TI (Tél) 9. Velaz- 
?VLcÄ°\, yos 11 • Nordenskiöld A. E. 13. Tör 
Rhrr Korai 18* Ak (Ka) 20. Lant 23.
34 ír„27é m 2,8' Ban 29’ Las (Sál) 33. Orkán 
;í:i- E<uit 39. Irat 42. Ob 43. Nadir 44. Pata 
Ttr Ia XAd) 46. Aden 50. Keszeg 54. Eol 56. 
JÍIioP(P°«a) 57. Lee 50. Rúg 61. Rag 62. Est 
0o. Ili 06. Gin 67. Árd 68. The 70. Ét 73, Mp,

Tífestone
® Cord © 

flatóafkatrész @ Fölszerelések
Stapft László és Társa
I I. Jókai (üjjiir)-ulca S. sí. Telelőn: Teréz un-H

Előfizetési ár:
V, évre 3 pengő 50 fillér, % évre 7 pengő. 
Ausztriában példányonként 60 Groschen

Felelős szerkesztő és kiadó : PAIZS GÉZA 
Kiadótulajdonos : TOLNAI NYOMDAI MŰ­

INTÉZ F.T ÉS KIADÓVÁLLALAT RT
Nyomatott Tolnai Nyomdai Müintézet és Kiadó- 

vállalat Rt. mély n yoinó-kőrforgógépein, 
Budapest, VII, Dohány ucea 12 szám



Délibáb

■33. sä. keress/re/lvény
A keresztrejt vány megfejtői között liannin

Készítette': R.

1 • Spanyol festő 
Ki. Visszafelé olvasva

régi cipő
17. Minden regényben 

van
18. Névelő
?». opera címe 
20. Budapesten ti/ 

van (szokásos rö­
vidítés)
1 emeléskor ez hull 
a koporsóra utolsó 
üdvözlésként 

23. Kutyafajta
o-' J^asznos aövény 

Hejyhatórozó szó 
2Í). Aruknál szokásos 

rövidítés
3«. Öröm kifejezése

görögül
32. Női ruhadarab
33. Ikreinkben folyik 

(raggal)
A ^második kalifa

íí' ijKészségtélén 
37. Például a tűz 
40. A legtöbb ember 

nem éri el 
42. Pirosult

. - - - .......................uv díszes kötésű regényt osztunk ki M,.,rr..n •
idő: augusztus 30. A borítékra ez a jelige Írandó „Délibábrejt vén-. J S

8. Névelő 
0. Rag

10. Szóm
11. Hely ha tározó s>-a
12. Idegen névéi,
13. Nincs semmi «

kül U
14. Ilyen kanál í; van
15. Betegség 
17. Kérdőszó 
22. Nép
24. Tagadószó
25. Mulatság 
2(>. Német váró
27. Mi lehagy oil
28. Cégjelzésekben elő­

forduló rövidítés
30. Egyes árúk mér­

tékegységei 
33. Háziállat bánéi a 
33a. Kötőszó 
36. Aki nem vigyáz 

írás közben, annak 
ilyen lesz az ujja

38. A vadász ígéj
39. „Szellem“ má 

nyelven
41. Katonai műszó
42. Aki beszeszell
43. A távirat „Ü“-je
44. A középen < p 

magánhangzóval 
az iskolasgyerek 
igéje

45. Levegő
50. Visszafelé olvasva 

valóság
51. Az utolsó két be­

tű felcserélésével 
helyeslés

53. Régi mérlékegv 
ség

36. A dohányos em 
bér igéje 

57. Tűzhányó 
59. Személyes névmás 
61. Mező
64. Szereti az ügyvéd, 

ha minél több van 
belőle

66. Az első betűjét a 
végére téve ital

68. Becézett női név
69. Népies ruhadarab
70. Két összetett más­

salhangzó
71. „Arany“ más nyel­

ven
72. Ezt az ipart h> 

lyezzülc a több­
edébe

73. Női név népiesei
74. Ma már kihalt 1" 

rök nép
75. A bíróság előtt fon­

tos szerepe van
80. Az első két betű

felcserélésével szám 
82. „Vörös“ más nyel­

ven
85. Idegen nyelvű sze-
87. mély es névmás 

Szám
88. Visszafelé olvasn-i 

ugyanaz, mint R, 
gőleges 13.

Vízszintes sorok -

véle-

46. Minden embernek

47. Visszafelé olvasva 
a filozófia is az

48. hiatal háziállat
49. A legtöbb 

mény ilyen
o2. Az utolsó kél 

belli felcserélésé­
vel régi magyar 
család neve

54. Nemzet
55. Fiatal hajtásra 

mondjuk
58. Férfinév
60. Almi sokan meg­

halnak
62. „Térd“ más nyd-

63. Növény
64. Magyar meseíró
05. Kollégium
0/. Ige
/0. Mély lélekzetet 

véve
Zjj- Személye* névmás
7(i. Idegen nyelven 

személyes névmás
77. „Nagyon“ más 

nyelven és foneti­
kusan

78. Ugyanaz, mint a 
vízszintes 18 (éke­
zethibával)

79. „Király“ más 
nyelven

81 Svájci kanton
8.1. Erdőben él
8f. Az v bizonyos to­

rok
80. Üdvözöllek
89. Visszafelé olvasva 

királynő véve
90. Az egyik építész 

neve, akit Juszli- 
mun császár a Há­
gni Sophia építé­
sével megbízón

l'’ü|)t|01e||bs sorok.
I- Híres angol me- 

chanikus
2. Mindenki ez sze- 

retne lenni
3. Nyelvtani kifejezés
4. Az algebrában x-cl 

jelzik
5. Az ilyen raktáriján 

nem jó cigaret­
tázni

6. „Csont“ más n;vél­
vén

7. Virág
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Alexandra Knkslrttm svéd énekesnő (Foto Rasmussen) I
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